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Dear customer, thank you for choosing a Lascal BuggyBoard®.
We hope you will be delighted with your purchase and will enjoy going out with your children on their BuggyBoard.

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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For detailed information regarding fixing the BuggyBoard™
to different kinds of strollers, please visit:

e Intended for use with only one child at a time from approximately 2 years of age and with a maximum weight of 22kg (48 Ib).

e Never use the BuggyBoard™ if any part is damaged, worn, torn, or missing.

e Before each use, check the connectors and tighten if necessary.

e The strap with hook must be removed when the BuggyBoard™ is in use and not reachable for children to avoid the risk of strangling.

e Always keep your hands on the stroller when your child is standing on the BuggyBoard™. Never leave your child unattended while
he/she is standing on the BuggyBoard™.

e Make sure your child is always standing with both feet on the anti-slip rear portion of the BuggyBoard™.
e Never use the stroller’s parking brake while your child is standing on the BuggyBoard™.

e Do not go up and down kerbs or steps when a child is on the platform.

o Never use the platform for pushing the pushchair/stroller like a skate board.

e The child should always sit facing backwards if using a BuggyBoard™ Saddle.

e Never let children play with the BuggyBoard™.



CONTENT BUGGYBOARD - MINI, MAXI, MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

PR 51615

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Platform
81151 81151 81151 Strap with Hook
81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Arm Left/ Arm Right
81312Grey 81312Grey 81312Grey Height Adjustment Screw (Red/Blue)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Arm Support Left/Arm Support Right
81330 81330 81330 Fixing Plate
81342Grey 81342Grey 81342Grey Fixing Screw
81651 81650 81650 Wheel
81522Grey 81522Grey 81522Grey Cotter Pin
81600 81600 81600 Connector Assembled
81601 Connector Cover
81602 Connector Strap
81603 Connector Bolt
81604 Friction Pad
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Susp. Arm Left/Susp. Arm Right
81572 81616 81616 Susp. Spring
81573 81617 81617 Susp. Rivet
81618 81618 81618 Wheel Locking Cage
80370 80370 80370 Extender
80372Grey 80372Grey 80372Grey Extender Screw
81521 81521 81521 Cotter Pin Key
81911 81911 81911 User Manual
81634B/81635R/ Blue Saddle/Red Saddle/
81644G Grey Saddle for Maxi+
81636 Lid for Maxi+

THE WHEELS AND ARMS

@ 1. Attaching the Wheels and the Arms. (Detaching the Wheels)

THE CONNECTORS

2. Positioning the Connectors.
For more details: www.buggyboard.info

@ Forward

Backward

The Connectors can be attached facing forward
or backwards. The Connectors can be fitted onto
different shapes of tubing with a maximum
circumference of 22.5 cm (9 in.). Bend the Strap
round the tubing. Then feed the Strap through
the slot in the Connector Cover then slide the
Friction Pad into position and pull the Strap
gently. Check the position of the Connectors to
be sure that

e the Arms (81300/81301) will be able to reach
the Connectors (maximum 35 cm (14 in.), with
Extenders accessory 39 cm (15,5 in), above the

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |
35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

ground).

e they are as low as possible on the stroller.

e they do not interfere with the stroller’s folding
mechanism.

e the Arms stay clear of both the braking
mechanisms and the wheels of the stroller.

a=max.22.5cm / 9in. a



//

THE ARMS

3. Tightening the Connectors.

Secure the Connector by turning the
Connector Bolt clockwise. Check that the
stroller still folds properly and the brakes still
work properly; if not, you may need to
reposition the Connectors.

The Connectors must be firmly attached to
the stroller such that they cannot move.

(To detach the Connector. Turn anti clockwise
until the Connector come loose)

4. Rotating the Arms forward.

Turn the Platform onto its Wheels.

(A) Unscrew the Height Adjustment Screws
until they are just released.

(B) Rotate the Arms forward then tighten the
Height Adjustment Screws.

5. Positioning the Cotter Pins.

Measure X the distance between the middle
of each of the Connectors.

Position the Cotter Pin in direction according
to Alt.A or Alt.B (see next page).

CONNECTING

6. Choosing the right Cotter Pin hole.

There are three holes in each Arm. To choose
the hole that best suits your stroller, position
the BuggyBoard™ as close as possible to the
back of your stroller, however do make sure
that your child can stand comfortably. Screw
the Cotter Pin into the chosen Cotter Pin hole,
tighten with the Cotter Pin Key. If the Arms
are too short to fit to your stroller, use the
'Extender Kit', see Fig 13.

7. Connecting the BuggyBoard™.

Unscrew the Fixing Screws. Adjust the width
of the Arms and click the Cotter Pins into the
Connectors, then tighten the Fixing Screws.
Ensure that the Arms are an equal distance
from the centre of the board and the Cotter
Pins are locked in the Connectors.



8. Leveling the Platform.

Unlock the Height Adjustment Screws and
rotate the Platform until level.Tighten the
Height Adjustment Screws.

9. Disconnect the BuggyBoard™'.

At the end of each Connector Bolt, slide the
red Release Buttons down, whilst lifting the
AArms up and out of the Connectors.

IMPORTANT!
The BuggyBoard™ must be
disconnected from the stroller
before folding the stroller.
Do not fold the stroller with the
BuggyBoard™ attached

Click”

10. Hooking up the BuggyBoard™.

If the BuggyBoard™ is temporarily not in use.
it can be hooked up behind your stroller. Clip
the Hook onto the Platform and attach the
Strap to a higher point on your stroller.

When the BuggyBoard™ is in use, remove the
strap and keep away from children.

For BuggyBoard Maxi+, remove the Saddle if
it's in the way.

11. Final Checks

Once the BuggyBoard™ is attached to your
pushchair, you should do a test run with one
child in the pushchair and another on the
BuggyBoard™. The child on the BuggyBoard™
should be able to stand comfortably and if
using a Saddle be able to sit comfortably,
you should be able to walk easily behind the
platform. You may need to adjust the fitting
of the BuggyBoard™ to draw the platform
either closer to/ further from the pushchair.

Finally, disconnect the BuggyBoard™ and
check that the pushchair folds normally.

If necessary, you will have to move the
connectors, or turn them to face the other
direction.

Please refer to and our
fitting video for detailed fitting advice.

Once the fitting is complete, the straps
should be cut as close to the Connector
Housing as possible, smoothing any sharp
edges.

Note: Leaving the Straps long can interfere
with the locking of the Cotter Pin into the
Connector, and therefore the safety of the
BuggyBoard™ in use.



12. Extender Kit

To attach the BuggyBoard™ onto certain
stroller the ‘Extender Kit" may be needed.
This will lengthen each Arm up to 6cm (2.4").
The Extender Kit is included with the
BuggyBoard™.

13. Extra Connector Kit

If you want to attach the BuggyBoard™ to
another stroller/pram without having to
remove the Connectors, you may purchase an
Extra Connector Kit as a separate accessory.
Each Extra Connector Kit contains:

2 Connectors, 2 Cotter Pins, 2 Friction Tapes
and 1 Strap with Hook.

14. Saddle for BuggyBoard Maxi
(included for Maxi+)

The BuggyBoard Saddle is an exclusive
accessory for the BuggyBoard Maxi,

which transforms the ride-on board in to

a seat for young children.It has been carefully
designed to securely and safely clamp on
and off the board, which makes fitting easy.
No special tools are needed to fit the Saddle.
At any time, if your toddler prefers to stand
rather than sit, the Saddle simply folds down
and out of the way, without needing to

be removed.

Attention the child shall always sit
backwards.

The use of any accessories with the
BuggyBoard™ that have not been
approved by the manufacturer is
not recommended.

Cleaning instructions: Use warm water with a soft cloth and a mild non-abrasive cleaning
fluid. All BuggyBoard™ parts and packaging are made from recyclable materials.

We are committed to ensuring that the BuggyBoard™ is of the highest quality. The
manufacturing process is regularly checked by both internal and external controllers.
Samples of parts and completed products are also taken out regularly for tests in our
own testing laboratory. The BuggyBoard™ is tested and approved by according to the
relevant clauses in pr EN1888-4.

All components are tested and meet the standard for children products according to
REACH (EU) and CPSIA (U.S.)

Your BuggyBoard™ is warranted to be free from manufacturing defects for a period of one
year from date of purchase under normal use and in compliance with the operating
instructions. This warranty extends only to the original retail purchaser and is only valid
when supplied with proof of purchase.



Vazeni, dékujeme za vas vybér stupatka BuggyBoard™ vyrobce Lascal.
Doufédme, Ze budete pfi prochazkach s vasimi détmi spokojeni s vyrobkem BuggyBoard™.

CTETE POZORNE NAVOD NA POUZITI A USCHOVEJTE PRO POZDEJSi NAHLEDNUTI.
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Pro podrobnéjsi informace tykajici se pripojeni BuggyBoard™
k riiznym typtm kodéark@ navstivte:

e Konstruovano a uréeno pro pouziti s jednim ditétem od 2 let do maximalni vahy 22 kg.

e Méjte vzdy obé ruce na rukojeti kocarku, pokud dité pievazite na stupatku BuggyBoard™. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru,
kdyz stoji na stupatku BuggyBoard™.

e Ujistéte se, Ze dité vzdy stoji obéma nohama na protiskluzové plose stupatka BuggyBoard™.
e Nikdy nepouzivejte brzdu kocarku, pokud dité stoji na stupatku BuggyBoard™.

e Pied kazdym pouzitim zkontrolujte spojky a dotahnéte je, je-li to tiFeba.

e Nepouzivejte BuggyBoard™, pokud je néktery dil poskozen nebo chybi.

e Nikdy nenechavejte dité hrat si se stupatkem BuggyBoard™.

e Kola osové ulozeni kol,spojky a ostatni pohyblivé dily podiéhaji provoznimu opotiebeni.

e Pouzivejte pouze na vozovkach bez pficnych a podéinych nerovnosti.

e Plasty pri teplotach nizsich jak pét stupnd kfehnou,je nutno se vyvarovat nesetrné manipulace.

e Dité musi vZdy sedét proti sméru jizdy pFi pouziti sedatka.

e Nenaklanéjte stupatko pfFi najizdéni na obrubnik nebo sjizdéni, pokud dité stoji na stupatku.

e BuggyBoard ™ nikdy nepouzivejte, pokud je néktera c¢ast poskozena, opotiFebovana, roztrzena nebo chybi.

e V dobé, kdy BuggyBoard pouzivate pro jizdu s ditétem, musi byt popruh s hackem odstranén z dosahu ditéte, aby se zabranilo riziku uskrceni.

-7 -



SEZNAM DILUBUGGYBOARD - MINI, MAXI, MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

81900

e
R M = sicic )

Maxi 81617

81310/81311

KOLA A RAMENA
@ 1. Upevnéni kol a ramen.

(Vyjmuti kol)

SPOJKY
@ @ 2. Umisténi upinacich spojek
Vpred Pro vice informaci: www.buggyboard.info
Upinaci spojky mohou byt umistény smérem
L. ~ dopFedu nebo dozadu na rliznych typech
=X . : £ £ podvozkl a rlznych primérech trubek, az do
min! max] maxi+ in o obvodu 22,5 cm (9 palc).
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Deska stupatka g g Upinaci pasek spojky obtocte okolo trubky
81151 81151 81151 Pasek s hactkem < <+  kocérku, protdhnéte otvorem spojky, zlehka
81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Rameno levé/Rameno pravé . . dotdhnéte a posunte protiskluzovou podlozku
81312Grey 81312Grey 81312Grey Sroub pro vyskové nastaveni (¢erveny/modry) 5 5 pod pasek.
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Uchyt ramene levy/Uchyt ramene pravy 2 2 Zkontrolujte polohu upinaci spojky a ubezpecte
81330 81330 81330 Jistici deska - - se ze. , , ;
81342Grey 81342Grey 81342Grey Zroub pro nastaveni Sifky " % ¢ ramena (81300/81301) dosahnou na upinaci
81651 81650 81650 oo SpOJ.ky ,(ng vysSe nez 35 cmas prodlouzenim
maximalné 39 cm nad zemi).
81522Grey 81522Grey 81522Grey Cotter Pin ° upinaci Spo]ky upevnéte co nejniie na
81600 81600 81600 Upinaci spojka kompletni ko&arku
81601 Konektor e dbejte na to, aby nebyl omezen skladaci
81602 Plastovy pasek mechanizmus kocéarku
81603 Sroub e dbejte na dostatecnou vzdalenost od kol
81604 Protiskluzova podlozka a brzdového mechanizmu kocarku
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Odpruzeni levé/Odpruzeni pravé
81572 81616 81616 PruZina
81573 81617 81617 Nyt odpruZeni
81618 81618 81618 Pojistka kola
80370 80370 80370 Prodlouzeni
80372Grey 80372Grey 80372Grey Sroub prodlouzeni
81521 81521 81521 Kli¢ pro dotazeni Sroubu
81911 81911 81911 Navod Mini aMaxi
81634B/81635R/ Modré sedatko / ¢ervené sedatko /
81644G Sedé sedatko pro Maxi + a =max.225cm/9in. a
81636 Lag til Maxi +



RAMENA

//

3. Dotazeni spojek.

Zajistéte upinaci spojku otaenim Sroubu
konektoru ve sméru hodinovych rucicek.
Zkontrolujte, zda je kocCarek spravné slozeny
a zda jsou funkéni brzdy; pokud ne, posurnite
nebo premistéte spojku jinam.

Upinaci spojky musi byt pevné dotazeny k
trubkam kocarku tak, aby se nemohly
pohybovat.

(Pro demontaz spojky otacejte Sroubem
proti sméru hodinovych rucicek)

4. Otoceni Ramen dopfedu.

Stupatko postavte na kola.

(A) Povolte Sroub nastaveni vysky Ramen,
aby bylo mozné jimi otacet.

(B) Otocte ramena dopfedu a Srouby
dotahnéte.

5. Umisténi zajistovacich &epd.

Zmérte X vzdalenost mezi stiedy obou
upinacich Spojek.

Postavte desku na kola a umistéte Srouby
ve sméru dle mozZnosti A nebo B.

PRIPOJENI

6. Volba spravného otvoru.

V kazdém rameni jsou tfi otvory. Pro vybér
nejlepsi polohy stupatka BuggyBoard™
priblizujte stupatko co mozna nejblize ke
kocarku. Rovnéz se ujistéte, ze vase dité
mze pohodIné stat. Pokud jste nalezli
optimalni otvor, zadroubujte zajistovaci ¢ep
do prislusného otvoru a utdhnéte pripadné
minci. Pokud jsou ramena pfilis kratka,
pouzijte sadu prodlouzeni - viz obr. 13.

7. PFipojeni BuggyBoard™.

Uvolnéte Srouby pro prestaveni Sirky.
Upravte Sifi ramen a zavéste je do Sroubu
spojky. Nasledné Srouby pro prestaveni Sifky
dotahnéte. Ujistéte se, Ze ramena maji
stejnou vzdalenost od stfedu stupatka a
zajistovaci éepy jsou fadné zaklapnuty.



8. Nastaveni vysky stupatka.
10. Zavéseni BuggyBoard™
Uvolnéte Srouby pro vyskové nastaveni,
stupatko nastavte do pozadované
polohy a Srouby opét dotadhnéte.

Jestlize BuggyBoard™ nepouzivate, Ize jej
docasné prizvednout a zavésit na kocarek
popruhem. Hacek ukotvite do stupatka a
popruh upevnite na vyvySeném misté kocarku.

Pokud chcete BuggyBoard™ pouzit, odpojte
popruh a drzte jej mimo dosah déti.

Click Pro BuggyBoard Maxi+ sklopte nebo odstrarite

sedatko, pokud prekazi.

11. Konec¢na kontrola

Jakmile BuggyBoard™ je upevnén k vasemu
kocCarku,meély byste provést zkusebni jizdu s
ditétem v kocarku a druhym na
BuggyBoard™u.Dité na Buggy boardu musi
stat pohodIné,vy byste méli snadno jit za
stupatkem.M(zete upravit uchyceni stupatky
blize/dale od kocarku.

@ 9. Odpojeni BuggyBoard™.

Stlacte ¢ervenou pojistku na Sroubu spojky a
rameno tahem nahoru vyjméte.

Nakonec odpojte BuggyBoard™ a zkontrolu-
jte ,zda kocarek se sklada bez
problému.Pokud je nutno,musite upravit
spojky,nebo je nasmérovat jinym smérem.

Prosim obratte se na

.info a na nase video
SRS pro detailni pokyny k montazi.
Stupatko BuggyBoard™ musi

Jakmile montdz je kompletni,pasky by mély

byt odpojeno nez zacnete byt odstfizeny co mozna nejblize k

kocarek skladat. Neskladejte pouzdru,ostré hrany zaoblete.

kocarek s pripojenym stupatkem .

BuggyBoard™ Upozornéni:Zanechani dlouhych pasku by
mohlo zasahovat do aretace Sroubu spojky a

ohrozit bezpecnost pfi puziti BuggyBoard™u.

- 10 -
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12. Sada prodlouzeni

Aby bylo mozné BuggyBoard™ upevnit k
nékterym typlm kodarkdl, je nutné pouzit
sadu (2 ks) prodlouzeni, které prodlouzi
ramena az o 6cm. Tato sada je soucasti
baleni BuggyBoard™.

13. Sada prislusenstvi

Pokud chcete pripojit BuggyBoard™ k jinému
kocCarku bez toho, abyste museli odmontovat
upinaci spojky, je mozné zakoupit sadu
ndhradnich upinacich prvkd:

2 upinaci spojky, 2 zajistovaci &epy,

2 protiskluzové pasky a 1 pasek s hackem.

14. Saddel til BuggyBoard Maxi
(ogsa til Maxi+)

BuggyBoard Sadlen er et eksklusivt tilbehgr

til BuggyBoard Maxi, som forvandler stdbraettet
til et seede for mindre bgrn. Det er omhyggeligt
designet til en sikker og risikofri pa- og
afmontering til braettet, uden stgrre besveaer.
Tilpasningen af sadlen kreever ingen specielle
redskaber. Sadlen kan foldes ned og vaek ndr
som helst dit barn foretraekker at sta eller
sidde, uden at det skal fjernes.

Bemaerk at barnet altid skal sidde
bagudvendt.

Det anbefales ikke at benytte
tilbehgr, som ikke er godkendt af
producenten af BuggyBoard.

-11 -

Pokyny pro Cisténi: Pouzivejte teplou vodu a mékky hadrik. Neuzivejte abrasivni
prostfedky. VsSechny dily stupatka BuggyBoard™ a obalové materidly jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materialG.

Chtéli bychom vas ujistit, Ze u stupatka BuggyBoard™ je zajiSténa nejvyssi kvalita.
Vyrobni proces je pravideln& kontrolovan interni i externi kontrolou kvality. Vzorky dild

a hotové vyrobky jsou také pravidelné testovany v nasich vlastnich zkusebnich laboratofich.
Stupatko BuggyBoard™ je testovano a schvaleno ve shodé s normou EN1888-4: 2016.

VSechny soucasti jsou testovany a jsou ve shodé s normou pro vyrobky pro déti dle
REACH(EU) a CPSIA (US)

Zaruka na vas BuggyBoard™ je 2 roky od data zakoupeni pfi béZzném pouzivani, pfi
dodrzeni navodu k pouziti a proti predlozeni dokladu o nakupu.



Kaere Kunde. Mange tak fordi De har valgt en BuggyBoard™ fra Lascal. Vi haber
De bliver glad for valget og kan nyde turene med Deres bgrn p& BuggyBoard™.

LAES DISSE INSTRUKSER GRUNDIGT IGENNEM; INDEN DU TAGER DIT BUGGYBOARD™ I BRUG; 0G GEM DEM SOM REFERENCE.
HVIS DU IKKE FOLGER INSTRUKSERNE, ER DER FARE FOR, AT DIT BARN FALDER AF 0G KOMMER TIL SKADE.
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For detaljerede informationer og monteringsmuligheder se venligst :

e Folg nedenstdende instrukser for at undg3d, at dit barn kommer til skade, nér I bruger jeres BuggyBoard™.
e Stabreettet m& kun anvendes af ét barn ad gangen, som er mindst 2 &r, og som ikke vejer mere end 22 kg.

e Du skal altid holde fast i klap-/barnevognen, nér dit barn star pa jeres BuggyBoard™.
Du ma3 aldrig efterlade dit barn stdende pa dit BuggyBoard™ uden opsyn.

e Sgrg for, at dit barn altid stdr med begge fodder pd den bageste, skridsikre del af dit BuggyBoard™.

e Du m3& ikke bruge klap-/barnevognens bremse, hvis dit barn star pa dit BuggyBoard™.

e Kontrollér alle forbindelsesstykker fgr hver enkelt ibrugtagning, og stram dem om ngdvendigt.

e Undlad at anvende dit BuggyBoard™, hvis en eller flere dele er gdet i stykker, er revet over eller mangler.

e Lad aldrig bgrn lege med dit BuggyBoard™.

e Barnet skal altid sidde med front bagud ved brug af BuggyBoard Sadlen.

e Du ma ikke ga op og ned ad kantsten eller trin, ndr der star et barn pa platformen.

e Brug ikke BuggyBoard™ hvis dele af den er gdelagte, revet itu eller mangler.

e Remmen med krogen skal fjernes, ndr BuggyBoard er i brug og ma ikke vaere tilgeengelig for bgrn at undga risikoen for kvalning.
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Indholdet af BUGGYBOARD - MINI, MAXI og MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Stdbraet
81151 81151 81151 Strop med krog
81300L/81301R| 81300L/81301R| 81300L/81301R Arm, venstre/Arm, hgjre
81312Grey 81312Grey 81312Grey Skrue til hgjdeindstilling (rgd/bld)
81320L/81321R| 81320L/81321R| 81320L/81321R Armfikseringsstykke, venstre/Armfikseringsstykke, hgjre
81330 81330 81330 Fikseringsplade
81342Grey 81342Grey 81342Grey Fikseringsskrue
81651 81650 81650 Hjul
81522Grey 81522Grey 81522Grey Split
81600 81600 81600 Forbindelseselement til Maxi
81601 Afdaekning
81602 Forbindelsesstrop
81603 Forbindelsesskrue
81604 Bremseklods
81570L/81571R| 81614L/81615R| 81614L/81615R Affjedringsarm, venstre/Affjedringsarm, hgjre
81572 81616 81616 Fjeder til affjedring
81573 81617 81617 Affjedringsnitte
81618 81618 81618 Hjulbremse
80370 80370 80370 Udvidelse
80372Grey 80372Grey 80372Grey Udvidelse Skrue
81521 81521 81521 Splitnggle
81911 81911 81911 Manuel Mini og Maxi
81634B/81635R/ BIEL Sadel / Rgd Sadel /
81644G Gra Sadel til Maxi +
81636 Lag til Maxi +
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HJUL OG ARME
@ 1. Montering af hjul og arme.

FORBINDELSESSTYKKERNE

@ Forward

Backward

P

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |
35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

(Afmontering af hjul og arme)

2. Placering af forbindelsesstykkerne.
For yderligere detaljer: www.buggyboard.info

Forbindelsesstykkerne kan fastggres, sa de
vender fremad eller bagud.
Forbindelsesstykkerne kan monteres pa
forskellige former af stel med en maksimal
omkreds pa 22,5 cm (9 tommer). Bind
remmen omkring stellet. Treek den derefter
igennem &bningen pa beskyttelsen, skub
bremseklodsen pa plads, og traeek remmen
forsigtigt. Kontroller placeringen af
forbindelsesstykkerne for at veere sikker pa, at
e Boardens arme (81300/81301) - ikke er
hgjere end 35 cm, med forleenger 39 cm over
jorden - kan n8 koblingen

e Koblingen monteres s& lavt som muligt

e Koblingen ikke blokerer bremserne, hjulene
eller sammenklapsystemet.



//

ARMENE

3. Stramning af forbindelsesstykkerne.

Fastggr forbindelsesstykket ved at dreje
Forbindelsessamlingen med uret. Kontroller,
at klapvognen stadig kan klappes ordentligt
sammen og at bremserne stadig fungerer
korrekt; hvis ikke, kan det vaere ngdvendigt
at genplacere forbindelsesstykkerne.

Forbindelsesstykkerne skal vaere solidt
fastgjort til klapvognen, s& de ikke kan
beveaege sig.

(For at afmontere samlingen. Drej mod uret
indtil samlingen Igsnes)

4. Armene roteres fremad.

Stil st8braettet op p& dets hjul.

(A) Lgsn skruerne til hgjdeindstilling,
sdledes at de lige netop slipper.

(B) Rotér armene fremad og stram herefter
skruerne til hgjdeindstilling.

5. Placering af splitterne.

M3l X afstanden mellem midten af hvert
forbindelsesstykke.

placer splitten ifglge Alt. A eller B.
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MONTERING

6. Vaelg det korrekte splithul.

Der er tre huller i hver arm. For at veelge
det hul, der passer bedst til din klap/barnev-
ogn, placerer du dit BuggyBoard™ i en
position sa taet som muligt pa
klap-/barnevognens bageste del, hvor barnet
kan std bekvemt pa stabreaettet. Nar du har
valgt en god position, skruer du splitten ind i
det valgte hul og strammer den ved hjzlp af
en mgnt. Hvis armene er for korte til din
klap-/barnevogn, kan du anvende
forlaengelsestilbehgret “Extender Kit”,

se figur 13.

7. Montering af BuggyBoard™.

Lgsn fikseringsskruerne. Justér

armenes bredde og seet splitterne ind i
forbindelsesstykkerne. Stram
fikseringsskruerne. Sgrg for, at armene er
placeret lige langt fra midten af st3breettet,
og at splitterne er |3st fast i
forbindelsesstykkerne.



8. Indstilling af stibraettets hgjde.

Lagsn skruerne til hgjdeindstilling og

drej stdbreettet, indtil det befinder sig i den
rette position. Stram herefter skruerne til
hgjdeindstilling igen.

9. Afmontering af BuggyBoard™.

De rgde udlgsningsknapper, der sidder pa
forbindelsesskruernes ender, fgres nedad,
imens armene fgres opad og ud af
forbindelsesstykkerne.

VIGTIGT!

Tag dit BuggyBoard™ af klap-/
barnevognen, inden den klappes
sammen.

Click”
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10. Ophaengning af BuggyBoard ™.

Hvis BuggyBoard ™ midlertidigt ikke er i brug.
det kan hanges op bag din klapvogn. Klips
krogen pa platformen, og fastggr

Remmen til et hgjere punkt pa din klapvogn.

N&r BuggyBoard ™ er i brug, skal du fjerne
remmen og holde den langt vaek fra bgrn.

For BuggyBoard Maxi +, skal du fjerne sadlen,
hvis den er i vejen.

11. Sidste check

N&r BuggyBoard™'et er sat pa klapvognen,
skal du lave en testkgrsel med et barn i
klapvognen og et andet pa BuggyBoard™'et.
Barnet pd BuggyBoard™'et skal kunne std op
uden problemer, du skal kunne 95 nemt
bagved platformen. Du skal maske indstille
BuggyBoard™'ets montering, sd platformen
treekkes enten teettere pa/leengere veek fra
klapvognen.

Til sidst afmonteres BuggyBoard™'et og der
ses efter at klapvognen kan foldes normalt.
Om ngdvendigt ma du flytte holderne eller
dreje dem, s& de peger i en anden retning.

Se venligst og vores
monteringsvideo for detaljeret vejledning.

Na&r tilpasningen er feerdig, skal stropperne
skaeres over sd teet pa holderne som muligt,
og skarpe kanter skeeres veek.

Bemaerk: Hvis stropperne efterlades lange,
kan de vzaere i vejen for 18sning af splitten ind
i holderen og dermed sikkerheden, nar
klapvogn er i brug.



\

12. Szt forleengere

For at fastggre BuggyBoard™ pa bestemte
barnevogne, kan det vaere ngdvenligt med en
forleenger. Forlaengeren gger armene indtil

6 cm. Forleengeren medfglger leveringen af
BuggyBoard™.

13. Saet tillaegskobling

Vil De benytte BuggyBoard™ p3 en anden
barnevogn, uden at skifte kobling, skal De
anvende tilleegskobling. Et seet tilleegskoblinger
bestar af: 2 koblinger, 2 sikkerhedsskruer,

2 tapes og 1 nylonb&nd med kroge.

14. Saddel til BuggyBoard Maxi
(ogsa til Maxi+)

BuggyBoard Sadlen er et eksklusivt tilbehgr

til BuggyBoard Maxi, som forvandler st8breettet
til et seede for mindre bgrn. Det er omhyggeligt
designet til en sikker og risikofri pa- og
afmontering til breettet, uden stgrre besveer.
Tilpasningen af sadlen kraever ingen specielle
redskaber. Sadlen kan foldes ned og vaek ndr
som helst dit barn foretraekker at sta eller
sidde, uden at det skal fjernes.

Bemaerk at barnet altid skal sidde
bagudvendt..

Det anbefales ikke at benytte
tilbehgr, som ikke er godkendt af
producenten af BuggyBoard.
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Renggringsinstrukser: Brug varmt vand, et mildt renggringsmiddel og en blgd klud.
Alle BuggyBoard™-dele, samt emballagen, er lavet af genbrugelige materialer.

Det er meget vigtigt for os, at BuggyBoard ™ er af hgjeste kvalitet.
Fremstillingsprocessen kontrolleres regelmaessigt af bade interne og eksterne
inspektgrer. Prgver af dele og feerdige produkter udtages ogsa regelmaessigt til test i
vores eget prgvelaboratorium. BuggyBoard ™ er testet og godkendt i henhold til de
relevante bestemmelser i EN1888-4: 2016.

Alle komponenter er testet, og de fglger standarden for bgrneprodukter ifglge REACH
(EU) og CPSIA (U.S)

Vi yder 1 &rs garanti pa dit BuggyBoard™ fra kgbsdatoen i forhold til produktionsfejl,
s&fremt produktet er blevet anvendt under normale omstaendigheder og i henhold til denne
brugsanvisning. Garantien kan kun ggres gzeldende af den fgrste ejer af produktet og ved
fremlaeggelse af kassebonen.



Lieber Kunde, vielen Dank, dass Sie sich flir das BuggyBoard™ von Lascal entschieden haben.
Wir hoffen, dass Sie mit dem Kauf zufrieden sind und die Ausflige mit Ihren Kindern auf dem BuggyBoard™ geniessen werden.

LESEN SIE BITTE VOR GEBRAUCH DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE GUT AUF.

Index

Warnhinweise........cooviiiiiiiiiiiciiieens 17
Inhalte. o 18

Die Rader.....coviiviiiiiiii e 18

Die Kupplungen........c.oooovieiieiiiiinnens, 18

Die Arme. . e 19
Anbringen.......ccoviiiii 19
Abbauen.......cooiii 20
Ruheposition......c.ccivvviiiiiieeee 20
Endkontrolle .....ccooviiiiiiii e 20
Verlangerungen......oovveviieviniinninennns 21
ZUbehOr ..o 21
Reinigung und Recycling..........ccccuenns 21

TSt et 21
Garanti€....coviieii i 21
Andere Lascal Produkte..................... 102-105
Kontakt..oovooviie e 105-106
Produktregistrierungskarte................. 106-107

Fiir detaillierte Informationen zur Befestigung und
Montagebeispiele besuchen Sie bitte:

e Gedacht zur Benutzung von nur einem Kind zur Zeit, mit einem Alter von ca.
2 Jahren an bis zu einem maximalen Gewicht von 22 kg (48 Ib).

e Halten Sie immer den Kinderwagen fest, sobald das Kind auf dem BuggyBoard™ steht.
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt auf dem BuggyBoard™ stehen.

e Ihr Kind muss immer mit beiden Fiissen auf der rutschfesten Flache des BuggyBoard™s stehen.
e Benutzen Sie nicht die Bremse, wenn Ihr Kind auf dem BuggyBoard™ steht.

e Vor jedem Gebrauch iiberpriifen Sie bitte die Kupplungen und befestigen
Sie diese, wenn es ndtig sein sollte. Niemals das BuggyBoard™ benutzen,
wenn ein Teil fehlt, gebrochen oder gerissen ist.

e Das BuggyBoard™ ist kein Spielzeug. Lassen Sie Ihr Kind nicht damit spielen.

e Das Kind sollte immer mit dem Riicken zum Kinderwagen sitzen,wenn der Saddle genutzt wird.

e Fahren Sie keine Bordsteine oder Stufen herauf und runter, wenn sich ein Kind auf der Plattform befindet.

e Verwenden Sie niemals das BuggyBoard™, wenn ein Teil fehlt, beschadigt, abgenutzt oder gebrochen ist.

e Das Nylonband mit Haken muss entfernt werden, wenn das BuggyBoard benutzt wird und auBer Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, um ein strangulieren zu verhindern.
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Lascal BugayBo:
Mini, M

&)

Artikel Nr

Beschreibung

mini

maxi

maxi+

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Plattform

81151

81151

81151

Nylonband mit Haken

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Arme, links/Arme, rechts
81312Grey 81312Grey 81312Grey Schraube zur Hohenverstellung (rot/blau)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Armaufnahme, links/Armaufnahme, rechts
81330 81330 81330 Fixierungsplatte
81342Grey 81342Grey 81342Grey Schraube zur Breitenverstellung
81651 81650 81650 Rad
81522Grey 81522Grey 81522Grey Sicherungsstifte
81600 81600 81600 Komplette Kupplung
81601 Kappe
81602 Kunststoffriemen
81603 Kupplungsschraube
81604 Reibungspad
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Radfederung links/Radfederung rechts
81572 81616 81616 Feder fir Radfederung
81573 81617 81617 Niete fur Radferderung
81618 81618 81618 Radsicherung
80370 80370 80370 Verldngerung
80372Grey 80372Grey 80372Grey Schraube flr Verlangerung
81521 81521 81521 Schraubendreher
81911 81911 81911 Gebrauchsanleitung Mini und Maxi
81634B/81635R/ Blauer Sattel/Roter Sattel/
81644G Grauer Sattel fir Maxi+
81636 Der Deckel fir das BuggyBoard Maxi+
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@ 1. Montage der Rader.

Vorwadrtsgerichtet

Riickwartsgerichtet

(Abnehmen der Rader)

2. Positionierung der Kupplungen.
Fur weitere Details:

Die Kupplungen kénnen vor- oder riickwarts
befestigt werden. Die Kupplungen kénnen an
verschiedenen Rohrformen mit einem
maximalen Umfang von 22,5 cm montiert
werden. Legen Sie den Kunststoffriemen um
das Gestellrohr. Dann schieben Sie den
Kunststoffriemen durch die Offnung der
Kupplungskappe, danach bringen Sie das
Friction Pad in Position und ziehen Sie den
Kunststoffriemen handfest an. Uberpriifen
Sie die Position der Kupplungen, um
sicherzustellen, dass

e Die Arme (81300/81301) des Boards die
Kupplungen (nicht héher als 35 cm, mit
Verldngerungen 39 cm Uber Grund)
erreichen kénnen.

¢ Die Kupplungen so niedrig wie mdglich
montiert werden.

¢ Die Kupplungen weder den
Bremsmechanismus, die Rader oder den
Faltmechanismus des Kinderwagens behindern



//

3. Festziehen der Kupplungen.

Befestigen Sie die Kupplungen, indem Sie die
Kupplungsschraube im Uhrzeigersinn
festdrehen. Kontrollieren Sie, ob der
Kinderwagen noch richtig zusammengelegt
werden kann und die Bremsen einwandfrei
funktionieren; Sollte dies nicht der Fall ist,
mussen Sie die Kupplungen méglicherweise
neu positionieren.

Die Kupplungen missen fest am Kinderwagen
befestigt sein, so dass sie sich nicht bewegen
kénnen.

(Um die Kupplungen zu lésen, drehen Sie die
Kupplungsschraube gegen den Uhrzeigersinn,
bis sich die Kupplungen l6sen)

4. Arme nach vorne drehen.
Stellen Sie die Plattform auf die Rader.

(A)Lbsen Sie die Arme, indem Sie die
Schrauben zur Hohenverstellung (81310)
|6sen, so dass sich die Arme gerade eben
drehen lassen.

(B) Drehen Sie die Arme nach vorne und
ziehen die Schraube zur Hohenverstellung
wieder fest.

5. Positionierung der Sicherungsstifte.

Messen X Sie die Entfernung zwischen der
Mitte der beiden Kupplungen.

Positionieren die Sicherungsstifte wie in
oder gezeigt.
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6. Auswahl der besten Locher.

Es gibt drei Locher in jedem Arm. Um sich
fur die beste Alternative fir Ihren Kinderwa-
gen zu entscheiden, bringen Sie das
BuggyBoard™ so nah wie mdoglich an Ihrem
Kinderwagen an, aber auch so, dass Ihr Kind
genligend Platz zum Stehen hat.

Haben Sie das otimale Loch gefunden,
drehen Sie den Sicherungsstift in das
gewahlte

Loch und drehen diesen mit einem
Geldstlick o.a. fest.

Sollten die Arme zu kurz flr eine Befesti-
gung sein, so ist als Zubehor eine Verlanger-
ung erhaltlich. (s. Abb. 13)

7. Anbringen des BuggyBoard™.

Lésen Sie die Schraube zur Breitenverste
llung (81340).

Justieren Sie die Breite der Arme und klicken
diese dann in die Kupplungen und schrauben
dann die Schrauben zur Breitenverstellung
wieder fest.

Versichern Sie sich, dass die Arme den
gleichen Abstand von der Mitte des
BuggyBoard™s haben und die Sicherungsstif
te in den Kupplungen eingerastet sind.



8. Hoheneinstellung der Plattform.

Schrauben zur Hohenverstellung (81310)
I6sen und Arme entsprechend drehen, dann
Schrauben wieder festschrauben.

9. Demontieren des BuggyBoard™.

Drucken Sie den roten Sicherungsknopf
am Ende der Kupplungsschraube herunter,
wahrend der Arm nach oben aus der Ku
pplung herausgehoben wird.

ACHTUNG!
Das BuggyBoard™ muss abgebaut
werden, bevor der Kinderwagen zu
sammengefaltet wird.
Legen Sie den Kinderwagen/Buggy
nicht mit angebautem BuggyBoard™
zusammen !
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Click”

10. Hochhdngen des BuggyBoard™.

Wenn das BuggyBoard™ voriibergehend nicht
verwendet wird, kann

es an Ihrem Kinderwagen hochgehangt
werden. Klicken Sie den roten Haken an die
Plattform und befestigen Sie das Nylonband an
einem hoheren Punkt des Kinderwagens.

Wenn das BuggyBoard™ benutzt wird,
entfernen Sie das Nylonband und halten Sie es
von Kindern fern.

Beim BuggyBoard Maxi+ entfernen Sie den
Sattel, wenn er stort.

11. Endkontrolle

Sobald das BuggyBoard an dem Kinderwagen
montiert wurde, sollten Sie die Funktion-
stichtigkeit mit einem Kind im Kinderwagen
und einem anderen Kind auf dem Board
Uberprufen. Das Kind auf dem BuggyBoard
sollte komfortabel stehen kénnen, Sie sollten
vernunftig hinter der Plattform gehen
kénnen. Eventuell missen Sie die Einstellun-
gen des BuggyBoards nochmal verandern.

Fir weitere detaillierte Montagehinweise
verweisen wir auf und
unser Montagevideo.

Sobald die Montage endgliltig abgeschlossen
ist, sollten die Uberflissigen Kunststoffrie-
men so kurz wie mdglich abgeschnitten
werden. Glatten Sie eventuell entstehende
scharfe Kanten.

Bitte beachten Sie: zu lange Kunststoffrie-
men kénnen den korrekten Verschluss der
Sicherungsstifte verhindern und somit auch
einen sicheren Gebrauch des BuggyBoards.



12. Satz Verlangerungen

Um das BuggyBoard™ an bestimmten
Kinderwagen zu befestigen, kdnnten die
Verlangerungen noétig sein. Die
Verldngerungen verlangern die Arme um
bis zu 6 cm. Die Verldngerungen sind im
Lieferumfang des BuggyBoard™ enthalten

13. Satz Zusatzkupplungen

Moéchten Sie das BuggyBoard™ an einem
anderen Kinderwagen benutzen ohne die
Kupplungen zu wechseln, so sind
Zweithalterungen erhaltlich.

Ein Satz Zusatzkupplungen besteht aus:

2 Kupplungen, 2 Sicherungsstiften,

2 Reibungstapes und 1 Nylonband mit Haken

14. Saddle fiir den BuggyBoard Maxi
(enthalten im BuggyBoard Maxi+)

Der Buggyboard Saddle ist ein exklusives
Accessoire fir das Buggyboard Maxi, welches
das Mitfahr-Board in einen Mitfahr-Sitz fur
kleine Kinder verwandelt.

Bei der Entwicklung wurde Wert darauf gelegt,
den Saddle sicher und einfach an dem
BuggyBoard an- und abzubauen, was die
Verwendung sehr vereinfacht. Zur Montage

ist kein Werkzeug nétig.

Wenn Ihr Kind lieber stehen, als sitzen mdchte,
kann der Saddle einfach eingeklappt werden und
muss nicht demontiert werden.

Achtung! Das Kind sollte immer mit dem
Riicken zum Kinderwagen sitzen.

Beim BuggyBoard wird die Nutzung
von Zubehor, welches nicht vom
Hersteller zugelassen ist, nicht
empfohlen.
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Pflegehinweise: Benutzen Sie Wasser, ein Tuch und Spulmittel zur Reinigung.
Alle Teile und Verpackungen sind aus recyclebaren Rohmaterialen hergestellt.

Wir setzen uns daflir ein, dass das BuggyBoard™ von hdchster Qualitat ist.

Der Herstellungsprozess wird regelmaBig sowohl von internen, als auch von externen
Prifern kontrolliert.

Sowohl Teile, als auch das gesamte Produkt werden ebenfalls regelmaBig in unserem
eigenem Priflabor Uberprift und getestet. Das BuggyBoard™ ist getestet und genehmigt
nach der relevanten Euronorm EN1888-4: 2016.

Alle Teile sind geprift und erfiillen die REACH (EU) und CPSIA (U.S.) Standards flr
Kinderprodukte.

Wir garantieren ein Jahr lang, dass das BuggyBoard™ frei von Produktionsfehlern ist.
Voraussetzung dafir ist eine normale Beanspruchung und die Befolgung der Gebrau-
chsanleitung. Diese Garantie bezieht sich ausschlieBlich auf den ersten Wiederver-
kdufer und ist nur gtiltig bei Vorlage des Original-Kaufnachweises.
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lNa AenTopEPEIG NANPOPOPIEG OXETIKA HE TRV EQaApHOYN Tou BuggyBoard™ oe
diapopa kapotola NMNapakaA® eNICKEPTEITE TN NA. disBuvon

Mn xpnoiponolgitTe NoTé To BuggyBoard €av kanolo HEpog Tou €ival xahaopévo i Asinel.

Mpiv ano kGO xpRon, eAEETE TOUG CUVOECHOUG Kal oPiETE eav Xxpelaleral.

H Awpida pe Tov yavrZo O6a npénel va agaipolvTal 6Ttav To BuggyBoard xpnoigonolgital kal 6a npénel va napagévouv Hakpuda ano
Ta Naidia WoTe va ano@eux0ei o Kivduvog nviypou.

‘EXETE NAVTA TA XEPIA 0AG OTO KAPOTOI OTAV Xpnoigonolgite To BuggyBoard.

Mnv aveBokateBaiveTe okaAia | kpaoneda nefodpopiou e NAIdi NAvw oTnv NAATPOpHA.

Mnv XPNOIHOMNOIEITE NOTE TRV NAATPOPHA Cav naTivi.

To naidi Oa npénsl va oTéKeTal navra avanoda (ME popa Npog Ta Niow) OTav xpnoigonoleite Tn oéAa BuggyBoard.

Mnv apnveTe noté To naidi oag va naidel g To BuggyBoard.
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Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini 81570 |
Maxi 81614

mini

maxi

maxi+

Maxi 81615

PR 51615 |
B/ TEmIEa

[ 81634/81635/]

81634/81635

81601

| 81644 |
81603 81644
81636

Lg,
S
T

81135-81139

81610-81612

81630-81632

NAateopua

81151

81151

81151

Ipavrag pe yavrtio

81300L/81301R | 81300L/81301R | 81300L/81301R | ApiaTepog Bpaxiovag / AeEioG Bpaxiovag
81312Grey 81312Grey 81312Grey 'Yyog pUBuiong Bidag (KOKKIVO / PMAE)
81320L/81321R | 81320L/81321R | 81320L/81321R | Ynoornpi&n apioTepol Bpaxiova / deklou Bpayiova
81330 81330 81330 NAGKa oTEPEWONG
81342Grey 81342Grey 81342Grey KaBopiopog Bidag
81651 81650 81650 Tpoxog
81522Grey 81522Grey 81522Grey MNepovn
81600 81600 81600 SUVOETHOC oUVapPOANyNg
81601 KAAUMPG TOU GUVOECHOU
81602 1pavrag ouvdeong
81603 ZUvdeopog MnouAdvi
81604 Mopnn
81570L/81571R | 81614L/81615R | 81614L/81615R | Susp.ApioTepdg Bpayiovag / Susp. AgE16G
81572 81616 81616 Bpayiwvag
81573 81617 81617 Susp. Avoigén
81618 81618 81618 Susp. MpiTaivi
80370 80370 80370 KAgidwpa Tpoxou
80372Grey 80372Grey 80372Grey EnékTaon
81521 81521 81521 Bida EnékTaong
81911 81911 81911 KAe1di Mepodvng
81634B/81635R/| Blue Saddle/Red Saddle/
81644G Grey SéAa yia To Maxi+
81636 MpooTaTeuTIKO KAAUMKA Yia Maxi+
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TPOXOI KAI BPAXIONOI

1. TONnoBETNON TWV TPOXMV Kal
TV Bpaxiovmv.

O1 ZuvdEoeilg

©)

Mpog Ta epnpog Mpog Ta nicw

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

(Apaipeon Tov Tpoxmv)

2. TONOOETOVTAG TOUG CUVIECHOUG.
Ma NepIooOTEPEG AENTOEPEIEG
www.buggyboard.info

O1 oUvdeopol ynopouv va TonoBeTnBolv
unpog n niow. O1 gUvdsopol pnopolv va
TOM0BETNOOUV OE JIAPOPETIKEG BETEIG TOU

owAAVa PEYIOTNG NeEPIPEPEIAc 22.5 cm (9 in.).
MepdoTte Tn wvn YUpw anod To owAnva. =Tn

ouvéxela, nepdaore Tn wvn gEoa ano Tnv

OXIOMN OTO KAAUWMA TOU GUVOECHOU Kal aTn

OUVEXEIQ YECA ano TNV NOPNn Kal oPiETe
paAaka tn ovn. EAEETE TN B€on Twv
OuVOEONWV Kal BeBalwBeiTE OTI:

e Mpénel va €ival 600 To duvaTov Mnio KovTa

0TO KapoTal.
e Na unv €unodifouv Tov Unxaviouo
KAEIOINATOG TOU KAPOTaIoU.

¢ O1 Bpaxioveg va eival oe anéoTacn and Tov
HUNXaviopo kai and Toug TpoXoug TWV KAPOTOIWV.



//

BPAXIONEZ

3. Z@iyyovTag Tn {ovn.

ACQAAioTE TOV GUVOECHO NEPICTPEPOVTAG TO
MNoUAdVI HE TN @OPA TwV OEIKTMOV TOU
poAoyioU. EAEETE OTI TO KAPOTAI SINAWVEI
oWOoTA Kal 0TI Ta PpEva AkOPA AEIToupyouv:
av Oyl Ba npEnel va enavaTonobETNOETE TOUG
OUVOECHOUG.

O1 gUvdeopol Ba npénel va TonoBeToUvTal
O@IKTA 0TO KAPOTOl WOTE VA KNV KNopouv va
peTakivnBouv.

(Ma va anoouvdEoeTe TO GUVOETHO
NEPIOTPEWYTE TO AVTIBETA anod Tn popd Tou
poAoyioU em¢ 0Tou 0 oUVOETHOG eAeUBepwOEi)

4. MNepioTpéWTe TOUG Bpayioveg pnpooTa.
MupioTe TNV NAATQOPa oTOUG TPOXOUG

(A) XahapwoTe Toug Bideg pUBUIoNG Uwoug
Méxpl va eAeuBepwBouv

(B) MeploTpewTe TOUG Bpaxioveg WnpoaoTd
Kal oTn ouvéxela oPiETe TIg Bideg pUBUIONG
Tou Uyouc.

5. MepIOTPEYPTE TOUG Bpaxioveg unpooTd.
TonoBeTrOTE TNV NEPOVN OTNV KaTelBuvaon

avdAoya va Alt.A n Alt.B
(BA. endpevn oeAida).
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2YNAEzH

6. ENIAEETE TNV OWOTH TPUNA Ynapyxouv 3
TpUNEeG o€ kKAOe Bpayiova.

EnmiAeETe TNV TpUNA Nou €QANTETAl KAAUTEPA
oTO KapoTOol oag To BuggyBoard™ dnA va
gival KOAANWEVO OTO KAPOTal 0AG.
SIYOUPEUTEITE OTI TO NaIdi 0ag OTEKETAI AVETA
BIdwoTe TNV Negpovn aTnv TpUNA nou €xeTe
ENIAEEEI, OPIETE e To KAEIBi ao@aleiag. Av ol
Bpaxioveg gival oAU PIKPOI yia va XwpETouv
0TO KapOTOl 0aG, XPNOIKOMNOINCTE TNV
«EnékTaon», BAEne oxnua 13.

7. ZU0vdeon Tou BuggyBoard™ .

AUGTE TIG Bideg oTEPEWONG. PubpioTe To
NAATOG TwV Bpaxiovwv Kkai KAvTte KAIK OTO
NEPOVEG OTOUG ZUVOETHOUG , OPIETE TIG Bideg
oTEPEWONG. BeBaiwBeiTe 0TI 01 Bpaxioveg
gival og ion andoTacn anod To KEVTPO Kal ol
nepoOveC KaAd acPalIOPEVEG OTOUG
SUVOECTHOUG.



8. Ioon&édwon TnG NAAT@opHag.

ZekAeIdwaoTe TIG Bideg pUBUIONG UWoUG Kal
NEPICTPEWTE TNV NAATPOPHA HEXPI TO
eningdo. ZPI&Te TIg Bideg pUBUIONG UWoUG

9. AnoouvdéoTe To BuggyBoard™.

310 TEAOG ano kaBe MnouAdvi olvdeong,
OUPETE TA KOKKIVA KOUUMIA aneAeuBepwONG
NPoG Ta KATW, EVW ONKWVETE Ta XEPIA
€Navw kal €Ew ano TIG UNodOXEG.

ZHMANTIKO
To BuggyBoard™ npénel va anoouvoeOei
ano To KapoTal NP1V Ta KAEIOETE .Mnv
KAEIVETE TO KAPOTOI Hadi PE TO
BuggyBoard™.
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10. AnoOnkevovTag To BuggyBoard™.

‘OTav 1o BuggyBoard™ &ev xpnoiponolsitai
npoowpliva Pnopei va anobnkeubei nicw anod To
KapoTol 0ag. KoupnwaoTe To yavtio oTnv
nAat@opua kal ouvdEaTe TN {wvn 0TO
UWNAOTEPO ONEIO TOU KapoTaloU adag

‘OTav 1o BuggyBoard™ xpnaoiponoleital,
agaipeoTe TN {Wvn Kal KpATAOTE TN Jakpud
and Ta naidid.

MNa To BuggyBoard Maxi+, apaipéoTe Tn 0€Aa
av napepBaiAeTai

11. TeAsuTaiog 'EAgyxog

MoAIG eykaTaoTroeTe To BuggyBoard™ oTto
KapoOTOl 0ag, Ba NpeEnel va KAVETE Hia SOKIWN
Me €va naidi oTo kapdTal Kal To dAAo navw
oTo BuggyBoard™. To naidi oo BuggyBoard™
Ba npénel va oTékeTal avera, Ba npénel va
Mnopei va nepnatnoel eUKoAa nicw ano Tnv
nAaTeoOppa. Mnopei va xpelaoTei va pubpioeTe
Tnv Tono®£Tnon Tou BuggyBoard™. 'Towg va
XPEIAOTEl va puBUIioeTE TNV NAATQOPNA EITE
nio KOVTA OTO KApOTOl ,EITE MIO PHAKPIA

TéAog anoouvdeoTe To BuggyBoard™ kai
TOEKAPETE OTI TO KAPOTOI KAEiVEl OpaAd .Av
XPEIQOTEI PETAKIVAIOTE TOUG OUVOECHOUG N
YUPIOTE TOUG NpoG AAAN kateubuvon.

MapakaAw aneubuvBeiTe oTO
kal oto video yia odnyieg
€ykaTaoTaong.

‘OTav n eykataoraon €ival cwoTtn 6a npéner va
KOWETE TOUG INAVTEG OO0 MI0 KOVTA YIVETE OTO
Buopa , eEopaAlivovTag TUXOV aIXUNPEG AKMEG.
Znueiwon: AQrvovTag Toug INAvTeG Kaipd
Mnopei va napgpPaivouv oTnv ac@aieia Tou
BuggyBoard™ kal aTnv odaAn artn Xpron Tou.



12. Enékraon

MNa va cuvdeoeTe To BuggyBoard™ oe
OpIoUEVA KApOTOIa iIOWG va XPEIAOTEITE TNV
€NEKTAON .AUTO onuaivel OTI enipnkUvovTal
£W¢ 6 €K 0l Bpaxioveg .H enékTaon
nepiAayBaveral yEoa oto BuggyBoard™.

13. Extra Kit oUvdeong

Eav BéAeTe va ouvdeoeTe To ™ BuggyBoard o€
AaAAo KapoOTOl Xwpig va xpelaleral va
aQaipeoTe TOUG ZUVOECHOUG , HMOPEITE va
ayopdoeTe €va Extra Kit olvdeong wg
EexwploTod a&eooudp. KaBe eminAgov KouTi
JUvdeoNG nepIEXEl: 2 ZUVOETHOI, 2 NEPOVEG ,
2 Taivieg TpIBAG kai 1 Ipdvrag pe yavrdo.

14. @¢on/kadiopa yia Buggyboard maxi
(ka1 buggy board maxi+)

H 6€on/kabiopa Saddle sival éva anokAgIoTIKO
a&eooudp yia To Buggy board maxi nou
peTaTpénel og B€on/kabiopa yia Ta naidid.

To saddle ival €&va npoidv nou €xel oxedlaoTei
NMPOCEKTIKA MPOKEIPEVOU va acpalilel kal va
an-aogailel oTo buggy board gUkoAa kai
owoTd. Agv Xpelaleral n xprion KAanoiou
€pyaAeiou yia Tnv TonoBETNON TOU. Z€
onoiavonnoTe nepinTwon To naidi B€Ael va
eival 6pBio avTi va KABeTe TOTE NOAU €UKOAQ
MnopeiTe va dINAWOETE TNV BE0N Kal va pnv
EVOXAEI XWPIG va XpeEIAoTel va To aPalpEoETe.

MPOZOXH 1o naidi npénel navra va
KOITAEI HE POPA NPOG TA NiCW.

AnayopeUeTe N Xpnon diapopwv
a&eooudp nou dev EXOUV EYKPIBEI
and Tov KATaokKeuaaTr n dgv Ta
OUVIOTA O KATAOKEUAOTNAG.
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0Odnyieg kabapiopoU: XpnaigonoinoTe {eoTd VEPO WE €va WaAakod navi kal éva nnio un
diaBpwTikd Uypd kabapiopou. 'OAa Ta KouudaTia Tou BuggyBoard kal n cuokeuaacia eival
ano avakukA®OoIPa UAIKA.

AlaBeBaiwvoupe 6TI To BuggyBoard™ eival uwnoTng noiotntac. H diadikacia napaywyng
eAEYXETAI oUXVA TOOO ANO €0WTEPIKOUG 000 KAl EEWMTEPIKOUG EAEYKTEG.

AgiypaTa avTaAAaKTIK@®V Kal OAOKANPWUEVWYV NPOoiOVTWYV CUAAEYOVTAl O TAKTIKN BAcn yia
Tn dievépyela dokIJwY oTa 8IKkA Jag epyacTnpia dokipwy. To BuggyBoard™ éxel eAeyxOei
Kal eYKeKPIBEI CUPPWVA HE TIG OXETIKEG dlaTa&elg Tou EN1888-4: 2016.

All components are tested and meet the standard for children products according to
REACH (EU) and CPSIA (U.S.)

BuggyBoard™ éxel €yylnon yla KOTAOKEUAOTIKEG ATEAEIEG YIA HIa NEPiIOdO EVOG ETOUG anod
TNV NUEPOMNVIA ayopdc uno KAavovIKEG GUVONKEG KAl XprHong Kal cUPPWVa KE TIG 0dnyieg
AeiToupyiac. AuTh n gyyunon 1oxUel gOvo yia Tov apXikO ayopaaoTr AIGVIKAG Kal gival £ykupn
MOVOo OTav napéxeral Je TNV anodeiEn ayopdg.



Estimado consumidor, gracias por escoger el BuggyBoard™ de Lascal.
Esperamos que esté encantado de su compra y disfrute paseando con sus hijos en el BuggyBoard™

LEA ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE SU USO Y GUARDELAS PARA FUTURAS REFERENCIAS.

Index

AdVErteNCIaS. . viieriviiiiie i annns 27
Contenido...iciei i 28

Las ruedas......ccovv i i 28

LOS conectores .. .oovvviviiiiier e as 28

LOS Brazos...c..vovviiiiii it iiaeas 29
Montaje..cooviei 29
Desmontaje......cciviiiiiiiiiiien i 30
Cuando no estd en USO......c.vevnveninnnn. 30
Comprobaciones Finales .................... 30

Kit de extension ....c.covvvviieiiiciiiienns. 31

Y olol=t=To] o (o J 31
Limpieza y reciclado............ccocoevnnene. 31
Pruebas......ccoviiiiiiic 31
Garantia...cveeviiii 31
Otros productos de Lascal.................. 102-105
Contactos de Informacion...........vuune. 105-106
Tarjeta de reg. del producto............... 106-107

Para mas detallada informacion acerca de la fijacion del BuggyBoard™
en diferentes tipos de sillas, por favor consulte la web:

e Indicado para nifios a partir de 2 afos y hasta 22 kg (48 Ib) de peso.

e Mantenga siempre sus manos en el cochecito cuando su hijo/a esté en el BuggyBoard™.

e Nunca deje a su hijo/a desatendido/a mientras esté en el BuggyBoard™.

e Aseglrese de que su hijo/a esta siempre de pie con ambos pies en la espacio antideslizante del BuggyBoard™.

e Nunca use el freno del cochecito cuando su hijo/a esté en el BuggyBoard™.

e Antes de cada uso, verifique los conectores y apriételos si es necesario.

e No utilice el BuggyBoard™ si falta alguna parte o bien esta rota o defectuosa.

e Nunca deje que su hijo juegue con el BuggyBoard™.

e El nifio debe de ir siempre sentado en el asiento BuggyBoard (saddle) en contra de la marcha.

e No subir ni bajar bordillos o escaleras cuando el nifio esta en la plataforma

e Nunca utilice la BuggyBoard si falta alguna de sus partes, o esta deteriorada, gastada o rota.

e La cinta con el gancho debe ser retirada cuando se esta usando la BuggyBoard y no dejarla al alcance del nifio
para evitar riesgo de estrangulamiento.
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CONTENIDO BUGGYBOARD - MINI, MAXI Y MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini 81570 |
Maxi 81614

mini

maxi

maxi+

Lg,
S
T

Maxi 81615

PR 516135 |
B/ TEmIa

81634/81635

81601

| 81644 |
81603 81644
81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Plataforma

81151

81151

81151

Correa con gancho

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Brazo izquierdo/Brazo derecho
81312Grey 81312Grey 81312Grey Rosca de ajuste de altura (rojo/azul)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Soporte Brazo Izquierdo/Soporte Brazo derecho
81330 81330 81330 Placa de fijacion
81342Grey 81342Grey 81342Grey Rosca de fijacion
81651 81650 81650 Rueda
81522Grey 81522Grey 81522Grey Acople
81600 81600 81600 Montaje del conector para Maxi
81601 Cierre del conector
81602 Cinta del conector
81603 Tornillo del conector
81604 Cinta antideslizante
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Brazo de suspension izquierdo/
Brazo de suspension derecho
81572 81616 81616 Muelle de suspension
81573 81617 81617 Remache de suspension
81618 81618 81618 Fijador de rueda
80370 80370 80370 Extension
80372Grey 80372Grey 80372Grey Tornillo de la extension
81521 81521 81521 Llave para atornillar la clavija de unién
81905 81905 81905 Manual Mini y Maxi
81634B/81635R/ Asiento Azul / Asiento Rojo /
81644G Asiento Gris Para Maxi +
81636 Tapa para Maxi+
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LAS RUEDAS
@ 1. Montaje de las ruedas.

LOS CONECTORES

©)

Hacia adelante Hacia atras

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

(Separacion de las ruedas)

2, Posicionar los conectores.
Para mas detalles: www.buggyboard.info

Los Conectores pueden conectarse hacia
delante o hacia atras. Los conectores se
pueden fijar a distintos perfiles de tubo, con
una circunferencia maxima de 22.5 cm (9
in). Coloque la correa alrededor de tubo.
Entonces deslice la correa a través de la
ranura de la cubierta del Conector y tire de
ella con suavidad.

Compruebe la posicién de los Conectores
para estar seguro de

e Los brazos (81300/81301) pueden alcanzar

los conectores (maximo 35 cm.), con los
accesorios de extensién 39 cm. por encima
del suelo.

e Tienen que estar en la posicion mas baja
posible en la sillita.

¢ No deben interferir con el sistema de
plegado. Deben dejar libre el mecanismo de
freno y las ruedas.



//

LOS BRAZOS

3. Instalacion de los Conectores.

Asegure el Conector girdndolo en el sentido
de las agujas del reloj. Compruebe que la
silla sigue plegandose de forma correcta y
que los frenos funcionan apropiadamente; de
no ser asi, deberd recolocar los Conectores.

Los Conectores deben estar firmemente
sujetos a la silla de forma que no puedan
moverse.

(Para quitar el Conector, girelo en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que el
Conector se suelte)

4. Rotacion de los brazos.

Gire la plataforma sobre sus ruedas y entre
el tornillo

(A) Libere los brazos desenroscando las
roscas de ajuste de altura hasta que
éstas queden liberadas.

(B) Gire los brazos hacia adelante y luego
apriete la rosca de ajuste de altura.

5. Colocacion de los acoples.

Mida X la distancia entre cada conector (desde
la ranura)

en una u otra direccién segun la imagen
Alt.A o Alt.B.
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INSTALANDO

6. CoOmo escoger el agujero correcto.

Existen tres agujeros en cada brazo. Para
escoger el agujero que mejor se adapta a

su cochecito, monte el BuggyBoard™ tan
cerca como sea posible de su cochecito

pero asegurese de que su hijo/a puede estar
comodo/a en él.

Una vez decidido, apriete con una moneda el
acople en el agujero escogido.

Si los brazos son demasiado cortos para encajar
en su cochecito, existe un “Kit extension”
disponible como accesorio (véase fig.13).

7. Instalacion del BuggyBoard™.

Desenrosque la rosca de fijacion.Ajuste la
anchura de los brazos y fijelos en

los conectores, luego apriete la rosca de
fijacion. Asegurese de que la distancia de
ambos brazos al centro de la tabla es la
misma y que los acoples estan bien
ajustadosen los conectores.



8. Como nivelar la plataforma.

Desbloquee los tornillos de ajuste de altura
y gire la plataforma hasta que quede
nivelada, luego bloquéela de nuevo.

9. Desmontar el BuggyBoard™.

En la tuerca final de cada acople, apriete los
botones de seguridad rojos mientras tira

de los brazos de los acoples hacia arriba y
hacia fuera.

IMPORTANTE !
El BuggyBoard™ debe desinstalarse
del cochecito antes de plegarlo.
No pliegue el cochecito con el
BuggyBoard™ acoplado en él.
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10. Posicion de descanso.

Si la BuggyBoard™, puntualmente, no va a ser
usada, puede ser recogida tras la silla. Conecte
el gancho a la plataforma y enganche la cinta a
un punto mas elevado en la silla.

Cuando se use la BuggyBoard™, retire la cinta
y no la deje al alcance del nifio.

Para el BuggyBoard Maxi+, retirar el asiento si
molesta.

11. Comprobaciones Finales

Una vez hayas fijado el BuggyBoard™ a la
sillita, hay que comprobar el funcionamiento
con un nifio en el BuggyBoard y otro en la
sillita. El nifo en el BuggyBoard™ ha de
sentirse comodo y tu tienes que poder
manejarlo facilmente. Puede que tengas que
ajustar el BuggyBoard™ situando la plata-
forma mas cerca o mas lejos de la sillita.

Finalmente, desconecta el BuggyBoard™ y
comprueba que la sillita pliega normalmente.
Puede que sea necesario desplazar los
conectores o girarlos en otro sentido.

En nuestra web
encontrards un video con consejos de ajuste
detallados.

Cuando el ajuste sea correcto, hay que
cortar las cintas tan cerca del conector como
sea posible suavizando los cortes para evitar
rasgufios.

Aviso: dejar largas las tiras-cintas puede
interferir la fijacion del conector y quedaria
afectada la seguridad al utilizar el
BuggyBoard™.



12. Kit de extension

Para colocar el BuggyBoard™ en algunas
sillitas puede necesitar el Kit de extension.
Este kit alarga cada brazo hasta 6 cm.

El kit de extensidn esta incluido con el
BuggyBoard™

13. Kit de conexion extra

Si usted quiere colocar el BuggyBoard™ en
otro coche o sillita sin tener que extraer los
conectores, puede comprar un kit de conexion
extra que se vende separadamente como
accesorio. Cada kit de conexidn extra contiene:
2 conectores, 2 chavetas, 2 cintas estriadas

de friccidn y una cinta con gancho

14. Asiento para BuggyBoard Maxi
(y Maxi+)

El asiento para buggy es un accesorio para el
BuggyBoard Maxi y Maxi+, que transforma la
plataforma en una silla de montar para nifios.

Ha sido cuidadosamente disefiado para fijarse
con seguridad a la plataforma. No se necesitan
herramientas especiales para adaptar el

asiento (Saddle), lo que hace féacil su montaje.

En cualquier momento, si tu hijo prefiere estar
de pie en lugar de sentado, el asiento se pliega
hacia abajo sin necesidad de ser retirado.

ATENCION: el nifio debe ir siempre sentado
en contra de la marcha.

No se recomienda colocar en el
Buggy Board ningun tipo de
accesorio que no haya sido
aprobado por el fabricante.
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Instrucciones de limpieza: Use agua templada con un pano suave y un limpiador no
abrasivo. Todas las partes y embalajes del BuggyBoard™ estan realizados con
materias primas reciclables.

Nos comprometemos a asegurar que BuggyBoard es un producto de la mas alta calidad.
Los procesos de fabricacién se someten regularmente a controles internos y externos.
Muestras del producto y de partes de este se someten también regularmente a controles
en nuestro laboratorio de pruebas. BugguBoard esta testado y aprobado segun la
normativa prEN1888-4:2016.

Todos los componentes han sido testeados y cumplen los standard para nifos de
acuerdo con REACH (EU) y CPSIA (U.S.)

Su BuggyBoard™ tiene garantia de defectos de fabricacion por un periodo de un afio a partir
de la fecha de compra, siempre que se haga un uso correcto del mismo y se hayan seguido
las instrucciones. Esta garantia se extiende sdlo al detallista original y sélo es valida con la
prueba de compra.



Hea klient! Taéname teid Lascali toote BuggyBoard™ ostmise eest.
Loodame, et jaate oma ostuga rahule ja naudite laste sdidutamist BuggyBoard™-i seisuplatvormil.

LUGEGE NEED JUHISED ENNE TOOTE KASUTAMIST
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE NEED EDASPIDISEKS ALLES.
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Lahtithendamine.........ccoviiiiiiinnn . 35

Kui ei kasutata.......ccovviiiiiiiiiiinennns 35
Viimased kontrollimised..................... 35
Laienduskomplekt......c.ooovviiviiiiiinnnes 36
Lisatarvik......oooooii i 36
Puhastamine ja ringlussevott.............. 36
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Garantii...eeri i e 36
Teised Lascali tooted..........cocvvviinnnnn. 102-105
Kontaktandmed........ccoiiieeiiien i, 105-106
Toote registreerimise kaart................. 106-107

Uksikasjalikud juhised BuggyBoard™-i kinnitamise kohta
mitmesugust tiilipi kdrude kiilge leiate veebisaidilt:

e Moeldud ainult iihele lapsele korraga, vanuses ligikaudu 2 eluaastat ja kaaluga kuni 22 kg.

e Arge kasutage Buggy Board seisualust, kui selle mis tahes osa on kahjustatud, kulunud véi puudu.

e Iga kord enne kasutust kontrollige lihendusi ja vajadusel keerake need kinni.

e Konksuga rihm tuleb eemaldada, kui Buggy Board seisualus on kasutuses, ning seda peab hoidma laste
kdeulatusest eemal, et vdltida kdagistamise ohtu.

e Hoidke kded alati lapsevankri kdepidemel, kui teie laps Buggy Board seisualusel seisab.

e Arge sbitke kdnniteeservadest ega astmetest iiles ega alla, kui laps on seisualusel.

e Arge kasutage seisualust, et kiru/lapsevankrit rula stiilis liikata.

e Buggy Board sadulat kasutades peab laps alati seljaga sdidusuunas istuma.

e Arge laske lastel Buggy Board tootega mingida.
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BUGGYBOARDI SISU: MINI, MAXI, MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

81634/81635

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Platvorm
81151 81151 81151 Konksuga rihm
81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Vasak konsool / parem konsool
81312Grey 81312Grey 81312Grey Kdrguse reguleerimise kruvi (punane/sinine)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Vasak konsoolitugi / parem konsoolitugi
81330 81330 81330 Kinnitusplaat
81342Grey 81342Grey 81342Grey Kinnituskruvi
81651 81650 81650 Ratas
81522Grey 81522Grey 81522Grey Spindeltihvt
81600 81600 81600 Kokkumonteeritud kinnitusliitmik
81601 Liitmiku kate
81602 Liitmiku rihm
81603 Liitmiku polt
81604 Hoordepadi
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Vasak kandekonsool / parem kandekonsool
81572 81616 81616 Kandevedru
81573 81617 81617 Kandeneet
81618 81618 81618 Rattapiduri korv
80370 80370 80370 Pikendus
80372Grey 80372Grey 80372Grey Pikenduse kruvi
81521 81521 81521 Spindeltihvti voti
81911 81911 81911 Kasutusjuhend
81634B/81635R/ | Sinine sadul/punane sadul/
81644G hall sadul Maxi+ jaoks
81636 Kate mudelile MAXI+
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RATTAD JA KONSOOLID

@ 1. Rataste ja konsoolide kinnitamine

KINNITUSLIITMIKE

@ Ettepoole

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Tahapoole

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Rataste eemaldamine)

2. Uhenduste paigutamine.
Tapsemalt vaadake: www.buggyboard.info

Uhendused saab kinnitada edasisuunas vai
tagasisuunas. Uhendused saab paigaldada
erineva kujuga torudele labimddduga kuni
22,5 cm. Pange rihm Umber toru. Seejarel
viige rihm 1abi pilu Ghenduse kattes ning
likake hddrdepadi paika ja tdommake
kergelt rihmast. Kontrollige Ghenduste

asendit
e konsoolid (81300/81301) ulatuksid

kinnitusliitmikeni (maksimaalselt 35 cm,
pikendustarvikutega 39 cm, lile maapinna).

e need oleksid karu kiljes voimalikult madalal
¢ need ei takistaks karu kokkuvoltimismehhanismi
e konsoolid ei jaaks pidurimehhanismi ega
rataste ette.



//

KONSOOLID

3. Uhenduste pinguldamine.

Kinnitage Uhendus, keerates Uihenduse polti
paripdeva. Kontrollige, et lapsevankri saab
korralikult kokku pdérata ning et selle pidurid
toimivad korrektselt; kui ei, siis voib olla vaja
Uhenduste asendit muuta.

Uhendused peavad olema kindlalt lapsevank-
rile kinnitatud, nii et need ei hakka vankril
litkuma.

"(Uhenduse lahtivdtmiseks pédrake seda
vastupaeva,

kuni Gihendus lahti tuleb)"

4. Konsoolide ettepoole p66ramine
Pbdrake platvorm ratastele.

(A) Keerake kdrguse reguleerimise kruvisid
lahtipoole, kuni need vabanevad.

(B) Pddrake konsoolid ettepoole ja keerake
siis kdrguse reguleerimise kruvid kinni.

5. Spindeltihvtide paigaldamine

M&otke kaugus X kinnitusliitmike tsentrite
vahel.

Paigutage spindeltihvt suunaga vastavalt
variandile A v&i B (vt jargmisel lehekiiljel).
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UHENDAMINE

6. Oige spindeltihvti augu valimine

Kummaski konsoolis on kolm auku. Karu

jaoks sobivaima augu valimiseks paigutage
BuggyBoard™ karu tagaosale vdimalikult
lahedale, veendudes siiski, et laps saaks
mugavalt seista. Keerake spindeltihvt

valitud spindeltihvti auku ja kinnitage
spindeltihvti vétmega. Kui konsoolid on

kdru kulge kinnitamiseks liiga lihikesed,
kasutage pikenduskomplekti, vt joonist 13.

7. BuggyBoard™-i lihendamine

Keerake kinnituskruvid lahti. Reguleerige
konsoolide laiust ja klopsake spindeltihvtid
kinnitusliitmikesse, seejarel keerake
kinnituskruvid kinni. Veenduge, et konsoolid
oleksid platvormi keskjoonest vordsel
kaugusel ja spindeltihvtid oleksid
kinnitusliitmikesse lukustunud.



8. Platvormi loodimine
10. BuggyBoard™ seisualuse iiles tostmine.
Keerake kdrguse reguleerimise kruvid lahti
ja poorake platvormi, kuni see on loodis.
Keerake kdrguse reguleerimise kruvid kinni.

"Kui BuggyBoard™ seisualust ajutiselt ei
kasutata, siis saab selle lapsevankri taha lles
tOsta. Haakige konks seisualusele ja rihm
lapsevankri kdrgemale kohale."

Kui BuggyBoard™ seisualus on kasutuses, siis
eemaldage rihm ja hoidke seda laste kaeula-
nclick” tusest eemal.

"BuggyBoard Maxi+ puhul eemaldage sadul,
kui see ette jaab."

11. Viimased kontrollimised

Kui BuggyBoard™ on karu ktilge kinnitatud,
peate tegema katsesdidu, nii et Uks laps on
karus ja teine BuggyBoard™-i platvormil.
Laps BuggyBoard™-i platvormil peab
saama mugavalt seista ja teie peate saama
mugavalt kéru taga kondida. Véimalik, et
peate BuggyBoard™-i karule lahemale voi
karust kaugemale reguleerima.

9. BuggyBoard™-i lahtiiihendamine

Likake mdlema kinnitusliitmiku poldi otsas
punane vabastusnupp alla, tdstes samal ajal
konsoole llespoole ja kinnitusliitmikest
valja.

Lopuks Uhendage BuggyBoard™ lahti ja
kontrollige, et karu oleks véimalik digesti
kokku voltida. Vajaduse korral liigutage
kinnitusliitmikke voi poorake need teise

suunda.
TAHELEPANU! Reguleerimise kohta vaadake l1dhemalt
BuggyBoard™ tuleb enne karu veebisaidilt meie
kokkuvoltimist karu kiljest reguleerimisvideosid.
) lahti Ghendada.
Arge voltige karu kokku, kui - Kui olete reguleerimise I8petanud, vdite
BuggyBoard™ on selle kiljes. rihmad v&imalikult kinnitusliitmiku korpuse
|dhedalt maha ldigata, véltides teravate

servade jatmist.

Markus. Rihmade pikaks jatmine vdib
takistada spindeltihvti kinnitusliitmikku
lukustumist ja ohustada seelabi Buggy-
Board™-i turvalisust kasutamisel.
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12. Pikenduskomplekt

BuggyBoard™-i karu kiilge kinnitamiseks
vOib mone karu puhul pikenduskomplekti
tarvis minna.

See pikendab konsooli 6 cm vorra.
Pikenduskomplekt on BuggyBoard™-iga
kaasas.

13. Kinnitusliitmiku lisakomplekt

Kui soovite BuggyBoard™-i teise karu ktilge
kinnitada ilma kinnitusliitmikke esimese
karu klljest eemaldamata, voite osta eraldi
kinnitusliitmikukomplekti.

Iga kinnitusliitmiku lisakomplekt sisaldab:
2 kinnitusliitmikku, 2 spindeltihvti, 2
takjariba ja 1 konksuga riba.

14. Iste mudelile BuggyBoard Maxi
(kuulub mudeli Maxi+ tarnekomplekti)

BuggyBoard Saddle on mudeli BuggyBoard
Maxi lisatarvik, mis muudab seisuplatvormi
vaikelapse istmeks. See on disainitud nii, et
seda oleks lihtne paigaldada ja ara votta.
Istme paigaldamiseks ei ole mingeid
tooriistu tarvis. Kui teie laps tahab pigem
seista kui istuda, saate istme igal ajal alla
klappida, ilma et seda oleks vaja eemaldada.

Tahelepanu! Laps peab alati istuma
selg s6idusuunas.

Me ei soovita kasutada
BuggyBoard™-iga mingeid
téoriistu, mida tootja ei ole

heaks kiitnud.
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Puhastamisjuhised. Kasutage sooja vett ja pehmet lappi ning pehmetoimelist
mittekraapivat puhastusvahendit. Kdik BuggyBoard™-i osad ja kogu pakend on
valmistatud ringlusse vdetavast materjalist.

"Oleme plihendunud selle tagamisele, et BuggyBoard™ tooted oleksid kdrgeima
kvaliteediga. Tootmisprotsessi kontrollivad regulaarselt nii ettevéttesisesed kui -valised
inspektorid. Samuti vOetakse regulaarselt proove tooteosadest ja valmis toodetest, et
neid meie oma katselaboris testida. BuggyBoard™ tooted on testitud ja saanud heakskii-
du kooskdlas standardi pr EN1888-4: 2016 vastavate punktidega."

K&iki osi on katsetatud ja need vastavad REACH-i (EL) ja CPSIA (USA) lastetoodete
standarditele.

Me anname teie BuggyBoard™-ile valmistamisvigade suhtes Uhe aasta pikkuse garantii
alates ostukuupaevast, kui toodet kasutatakse tavalisel viisil ja kasutusjuhiste jargi. See
garantii kehtib ainult algsele jaemdulgiostjale ja ainult ostukviitungi esitamisel.



Hyva asiakas! Kiitos, etta valitsit Lascalin BuggyBoard™-seisomalaudan.
Toivomme, etta olet tyytyvdinen tuotteeseen, ja toivotamme sinulle hyvia ulkoiluretkia lastesi ja BuggyBoardin™ kanssa.

TUTUSTU NAIHIN OHJEISIIN HUOLELLISESTI ENNEN SEISOMATELINEEN KAYTTOA JA SAILYTA OHIEET MYGHEMPAA TARVETTA VARTEN.
JOS ET NOUDATA OHJEITA, LAPSESI VOI PUDOTA TELINEELTA JA VAHINGOITTAA ITSEAAN.

Index

Varoitukset......coeiiiiiiii 37
Sisallysluettelo.........cocviviiiiiinnnnn, 38
Pyorat....ccooviiiiii 38
Kiinnittimet........c..oooiii 38
Varret .. e 39
KINNItYS. o 39
IrrotUS. . e 40
Teline ylosnostettuna...........ccoeeienenen 40
Loppu varmistukset...........cccovviiiinnnns 40
Pidennyssetti.......ccoooviiiiiiiiins 41
Lisatarvike.....oivvivii i i 41
Puhdistus ja kierratys.........ocvvviiiinnnnns 41
Testit. i 41
TaKUU o e 41

Muita Lascal-tuotteita...........c.ccvvuennne. 102-105
Yhteystiedot......ccoovvviiiiiiiiiiiii i 105-106
Tuoterekisterdintikortti............ccoeuene. 106-107

Yksityiskohtaista tietoa siitd, miten BuggyBoard™
kiinnitetdaan erilaisiin vaunuihin:

e Tarkoitettu kerrallaan vain yhdelle lapselle, jonka ikd on noin kaksi vuotta ja paino enintdadan 22 kg.

e Ald kdyta Buggy Board seisoma-alustaa, jos miké tahansa sen osista on vaurioitunut, kulunut tai puuttuu.

e Tarkasta joka kerta ennen kayttoa liitokset ja tarvittaessa kirista niita.

e Koukullinen hihna tulee irrottaa, kun Buggy Board seisoma-alusta on kdytossa, ja kuristumisen valttamiseksi
se tulee pitaa lasten ulottumattomilla.

e Pida kadet aina lastenvaunujen kadensijoilla, kun lapsesi seisoo Buggy Board seisoma-alustalla.

e Ali aja kivelytien reunojen tai porrasaskelmien yli tai niisté alas, kun lapsi on seisoma-alustalla.

e Ala kdyta seisoma-alustaa tyontidiksesi kidrrya/lastenvaunuja rullalaudan tapaan.

e Buggy Board satulaa kdytettdessa lapsen tulee aina istua selka ajosuuntaan pain.

e Ald anna lasten leikkid Buggy Board tuotteella.
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Buggyboard sisalto - Mini, Maxi ja Maxi+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

mini

maxi

maxi+

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Teline

81151

81151

81151

Koukullinen hihna

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Varsi, vasen/Varsi, oikea
81312Grey 81312Grey 81312Grey Korkeudensaatéruuvi (punainen/sininen)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Varren tuki, vasen/Varren tuki, oikea
81330 81330 81330 Kiinnityslevy
81342Grey 81342Grey 81342Grey Kiinnitysruuvi
81651 81650 81650 Pyo6ra
81522Grey 81522Grey 81522Grey Saksisokka
81600 81600 81600 Kiinnitin
81601 Kiinnittimen kansi
81602 Kiinnittimen hihna
81603 Kiinnittimen pultti
81604 Hankaustyyny
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Tukivarsi, vasen/Tukivarsi, oikea
81572 81616 81616 Kannatusjousi
81573 81617 81617 Kiinnitysniitti
81618 81618 81618 Pyodran lukitussalpa
80370 80370 80370 Jatko-osa
80372Grey 80372Grey 80372Grey Jatkoruuvi
81521 81521 81521 Sokka
81911 81911 81911 Manuaalinen Mini ja Maxi
81634B/81635R/ | Sininen satula/punainen satula/
81644G harmaa satula Maxi+ varten
81636 Kansi Maxi+
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PYORAT JA VARRET
@ 1. Pyorien ja varsien kiinnitys.

KIINNITTIMET

@ Eteenpain

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Taaksepadin

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Pyorien irrottaminen)

2. Liitosten sijoittaminen
Lisatietoa: www.buggyboard.info

Liitokset voi kiinnittaa suunnassa eteenpain
tai taaksepain. Liitokset voi asentaa
erimuotoisiin, enintaan 22,5 cm lapimittaisiin
putkiin. Pane hihna putken ympari. Vie sitten
hihna liitoksen katteessa olevan raon lapi ja
tydnna hankaustyyny paikalleen ja veda
hihnasta kevyesti. Tarkasta liitosten asento

e kiinnitysvarret (81300/81301) yltavat
kiinnikkeisiin (max. 35 cm (14 in.),
pidennysvarrella 39 cm (15,5 in)
maanpinnan ylapuolella).

e ne ovat vaunuissa niin alhaalla kuin
mahdollista

e ne eivat estd vaunujen
kokoontaittomekanismia toimimasta

e kiinnitysvarret eivat kosketa vaunujen
jarrumekanismia eivatka pyoria.



VARRET

//

3. Liitosten kiristaminen.

Kiinnita liitos vaantamalla sen pulttia
myd&tapdivaan. Tarkasta, ettd lastenvaunut
voi kunnolla taittaa kokoon ja etta se jarrut
toimivat kunnolla; jos nain ei ole, saattaa olla
tarpeen muuttaa liitosten asentoa.

Liitosten tulee olla lujasti lastenvaunuihin
kiinnitettyind, jotta ne eivat ala liikkua
vaunuissa.

(Liitoksen avaamiseksi vaanna sita
vastapaivaan kunnes liitos irtoaa)

4. Kdanna varret osoittamaan eteenpain.
Kaanna lauta pydriensa paalle

(A) Avaa varsien kiinnitys kaantamalla
korkeussaadinta niin, etta lukitus avautuu.

(B) Kaanna varret osoittamaan eteenpain ja
lukitse ne sitten uudelleen.

5. Saksisokkien paikan maaritys.

Mittaa X kiinnittimien valinen etaisyys
keskipisteesta keskipisteeseen.

ja aseta sokka asentoon joko A:n tai B:n
mukaisesti
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KIINNITYS

6. Oikean kiinnitysreidn valinta.

Kummassakin varressa on kolme reikaa.
Valitse vaunuihin/rattaisiin parhaiten sopiva
reika siten, ettd BuggyBoard™-seisontateline
tulee mahdollisimman lahelle vaunuja/rattaita
mutta kuitenkin niin, etta lapsi voi seisoa
telineelld mukavasti. Kun olet valinnut reian,
tyonna saksisokka siihen ja kirista se

kolikon avulla. Jos varret ovat liian lyhyet
vaunuihin/rattaisiin, voit hankkia
lisdvarusteena myytavan “jatkosarjan”,

ks. kuva 13.

7. BuggyBoard™-telineen kiinnitys.

Avaa kiinnitysruuvit. Saada varsien

leveys, napsauta saksisokat kiinnittimien
sisaan ja kirista kiinnitysruuvit. Varmista,
ettd varret ovat samalla etaisyydella telineen
keskiosasta ja etta saksisokat lukittuvat
kiinnittimiin.



8. Telineen suoristus.

Avaa korkeussaatimen ruuvit ja kierra
telinetta niin, ettd se on vaakasuorassa.
Kirista lopuksi korkeussaatimen ruuvit.

9. BuggyBoard™-telineen irrotus.

Paina kiinnittimen pultin paassa olevaa
punaista vapautuspainiketta ja veda samalla
saksisokkaa pois kiinnittimesta painamalla
varren pohjassa olevaa punaista painiketta.

TARKEAA!
BuggyBoard™-teline on irrotettava
vaunuista/rattaista ennen vaunujen/
rattaiden taittamista kokoon. Al taita
vaunuja/rattaita kokoon silloin, kun
BuggyBoard™ on kiinnitettyna niihin.
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Click”

10. BuggyBoard™ seisoma-alustan
nostaminen ylds.

Kun BuggyBoard™ seisoma-alustaa ei
tilapaisesti kayteta, sen voi nostaa ylos
lastenvaunujen taakse. Kiinnita koukku
seisoma-alustaan ja hihna lastenvaunujen
korkeimpaan kohtaan.

Kun BuggyBoard™ seisoma-alusta on
kaytdssa, irrota hihna ja pida se lasten
ulottumattomissa.

BuggyBoard Maxi+:n osalta irrota satula, jos
se on tiella.

11. Loppu varmistukset

Kun BuggyBoard™ on kiinnitetty rattaisiin,
tee koeajo siten, etta rattaissa on yksi lapsi ja
BuggyBoard™:in paalla toinen. Lapsen pitaa
pystya seisomaan mukavasti BuggyBoard™:
in paalla ja sinun pitaa pystya kavelemaan
vapaasti sen takana. Voit joutua saatamaan
BuggyBoard™:in etaisyytta lahemmaksi /
kauemmaksi rattaista.

Irrota BuggyBoard™ lopuksi ja tarkista, etta
rattaat taittuavat kokoon normaalisti.
Tarvittaessa joudut saatamaan liittimien
paikkaa tai kaantamaan ne toiseen suuntaan.

Katso ja
asennusvideomme yksityiskohtaisia ohjeita
varten.

Kun asennus on valmis, remmit tulee leikata
mahdollisimman lahelta liittimia seka
tasoittaa mahdolliset teravat reunat.

Huomioi: Jos remmit jaavat liian pitkiksi ne
voivat estda sokan lukitsemista liittimeen ja
siten heikentda BuggyBoard™:in
kayttoturvallisuutta.



12. Pidennyssetti

BuggyBoard™-seisomalaudan kiinnittamiseksi
joihinkin vaunumalleihin voidaan tarvita
pidennyssettid. Kiinnitysvarsia voidaan
pidentaa sen avulla enintdén 6 cm.
Pidennyssetti sisaltyy BuggyBoard™-
seisomalaudan hintaan.

13. Lisdkiinnitysosat

Jos haluat kiinnittéa BuggyBoard™-
seisomalaudan toisiin vaunuihin/rattaisiin
irrottamatta kiinnikkeitd, voit ostaa erillisena
lisatarvikkeena lisakiinnitysosasetin.
Lisakiinnitysosasetti sisaltaa: 2 kiinniketta,
2 sokkaa, 2 eristysnauhaa ja 1 hihnan
koukkuineen.

14. Satula BuggyBoard Maxiin
(sisdltyy Maxi+:aan)

BuggyBoard Saddle on erinomainen lisavaruste
BuggyBoard Maxiin. Se muuttaa seisomalaudan
istuimeksi pienille lapsille. Se on suunniteltu
huolellisesti siten, etta sen saa kiinnitettya ja
irrotettua varmasti seka turvallisesti, mika
tekee kayttamisesta helppoa. Satulan
sovittamiseksi paikalleen ei tarvita mitaan
erityisia tyOkaluja. Jos taaperosi paattaa
mieluummin seisoa kuin istua, satulan voi
helposti taittaa alas milloin tahansa, eika sita
tarvitsee irrottaa.

Huomio: Lapsen tulee aina istua selka
menosuuntaan.

BuggyBoardissa ei ole suositeltavaa
kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei
ole hyvaksynyt.
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Puhdistusohjeet: Puhdista teline pehmealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella, joka ei
sisalla hankaavia ainesosia. BuggyBoard™-telineen kaikki osat ja pakkausmateriaalit on
valmistettu kierratettavista materiaaleista.

Olemme omistautuneet takaamaan sen, ettd BuggyBoard™ tuotteet ovat erittdain korkea-
laatuisia. Tuotantoprosessia valvovat saanndllisesti seka yrityksen sisadiset etta
ulkopuoliset tarkastajat.

Lisaksi tuotteen osista ja valmiista tuotteista suoritetaan saanndllisesti testeja koelabora-
toriossamme. BuggyBoard™ tuotteet ovat testattuja ja saaneet hyvaksynnan standardin
pr EN1888-4: 2016 mukaisesti asianmukaisin pistein.

Kaikki osat on testattu ja tayttavat REACH (EU) ja CPSIA (US) mukaiset lasten tuotteille
asetetut standardit.

BuggyBoard™-telineellé on valmistusvirheet kattava yhden vuoden takuu ostopdivasta
alkaen. Takuu edellyttaa, etta teline on normaalikdytdssa ja kayttoohjeita noudatetaan.
Takuu koskee vain telineen alkuperaista ostajaa ja takuuvaatimuksiin on liitettava mukaan
ostokuitti.



Cher client, merci d'avoir choisi le BuggyBoard™ de Lascal. Nous espérons
que vous serez content de votre achat et vous souhaitons de belles promenades
avec vos enfants et leur BuggyBoard™.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION,
ET CONSERVEZ LES POUR UN USAGE ULTERIEUR.
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Pour des informations détaillées sur le montage du BuggyBoard™
sur différentes poussettes, visitez

e Utilisation pour un seul enfant a la fois, a partir de 2 ans environ et jusqu’a 22 kg (48 Ib).
e Gardez toujours vos mains sur la poussette et ne laissez jamais votre
enfant sans surveillance lorsqu’il se tient sur le BuggyBoard™.
e Votre enfant doit toujours se tenir debout, les deux pieds posés sur la surface anti-dérapante de la planche.
e Ne pas utiliser le frein de la poussette lorsque I'enfant se tient sur le BuggyBoard™.
Avant toute utilisation, vérifiez les connecteurs et resse-rrez-les si nécessaire.
Ne jamais utiliser le BuggyBoard™ si I'une des piéces est cassée, abimée ou manquante.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le BuggyBoard™
L'enfant doit étre tourné vers I'arriére (vers I'adulte) s'il est assis sur le BuggyBoard Saddle
Ne pas monter et descendre les bordures ou les marches lorsqu’'un enfant est sur la plate-forme.
N'utilisez jamais le BuggyBoard™ si une piéce est endommagée, usée, déchirée ou manquante.
La sangle avec crochet doit étre retirée lorsque le BuggyBoard™ est utilisé et n'est pas accessible aux enfants
pour éviter tout risque d'étranglement.
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CONTENU BUGGYBOARD - MINI, MAXI ET MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 - 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

mini

maxi

maxi+

Maxi 81615

PR 51615 |
B/ TEmIEa

81634/81635

81601

| 81644 |
81603 81644
81636

Lg,
S
T

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Planche

81151

81151

81151

Sangle avec crochet

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Bras gauche/Bras droit
81312Grey 81312Grey 81312Grey Ajusteur de niveau (rouge/bleu)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Base bras gauche/Base bras droit
81330 81330 81330 Plaque de fixation
81342Grey 81342Grey 81342Grey Vis de réglage
81651 81650 81650 Roue
81522Grey 81522Grey 81522Grey Goupille
81600 81600 81600 Connecteur
81601 Capuchon du connecteur
81602 Languette du connecteur
81603 Clip du connecteur
81604 Patin de friction
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Bras de suspension gauche/Bras de suspension droit
81572 81616 81616 Ressort de suspension
81573 81617 81617 Rivet de suspension
81618 81618 81618 Bloque-roue
80370 80370 80370 Rallonge de bras
80372Grey 80372Grey 80372Grey Vis de rallonge de bras
81521 81521 81521 Clef de goupille
81911 81911 81911 Manuel Mini et Maxi
81634B/81635R/ Selle Bleue / Selle Rouge /
81644G Selle grise pour Maxi +
81636 Couvercle pour Maxi+
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LES ROUES
@ 1. Mise en place des roues.

LES CONNECTEURS

@ Vers I'avant

Vers l'arriére

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |
35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

(Détacher les roues)

2, Position des connecteurs.
Pour plus de détails: www.buggyboard.info

Les connecteurs peuvent étre attachés vers
I'avant ou vers l'arriére. Les connecteurs
peuvent étre montés sur différentes formes
de tubes avec une circonférence maximum
de 22,5 cm (9 po). Plier la sangle autour du
tube. Passez ensuite la sangle dans la fente
dans le couvercle du connecteur puis faites
glisser le patin de friction en position et tirez
sur la sangle doucement. Vérifiez la position
des connecteurs pour vous assurer...

eles bras (81300/81301) doivent atteindre les
connecteurs (hauteur du sol maximum 35 cm
sans rallonges, 39 cm avec rallonges)

e une position aussi basse que possible

e ils ne doivent pas empécher le pliage de la
poussette

e |les bras n'entravent pas le fonctionnement
des freins, ni des roues.
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LES BRAS

3. Attacher les connecteurs.

Sécurisez le connecteur en tournant le
connecteur boulon dans le sens des aiguilles
'une montre. Vérifiez que la poussette se plie
toujours correctement et que les freins
travaillent encore correctement ; sinon, vous
devrez peut-étre repositionner les connect-
eurs.

Les connecteurs doivent étre fermement
attachés a la poussette de sorte qu'ils ne
peuvent pas bouger.

(Pour détacher le connecteur. Tourner dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce que le connecteur se détache)

4. Déplier les bras.
Mettez la plateforme sur ses roues.

(A) Débloquez les bras en dévissant les ajus
teurs de niveau.

(B) Dépliez ensuite les bras vers I'avant puis
verrouillez-les en position.

5. Positionner les goupilles.

Mesurez X la distance entre les deux Connecteurs
(du milieu de I'un au milieu de l'autre).

Positionnez les goupilles vers I'intérieur ou
I'extérieur selon Alt.A ou Alt.B
(voir page suivante)

ACCROCHER

6. Positionner les goupilles sur les bras.

Chaque bras est percé de trois trous. Afin de
déterminer lequel il faudra choisir, placez le
BuggyBoard™ le plus prés possible a l'arriére
de votre poussette, en vous assurant que
cette position permettrait a votre enfant de s’y
tenir debout confortablement.Insérez la
goupille dans l'orifice le mieux adapté ; serrez

a 'aide d’une piece.

7. Accrocher le BuggyBoard™.

Dévissez les vis de réglage. Ajustez la largeur
des bras, clipsez-les dans les connecteurs,
puis serrez les vis de réglage. Assurez-vous
gue l'écartement des bras est bien symétrique et
que les goupilles sont bien en place dans les
connecteurs.



8. Réglage du niveau de la planche.

Débloquez les ajusteurs de niveau, ajustez le
niveau de la plateforme, puis verrouillez.

9. Détacher le BuggyBoard™.

Faites glisser vers le bas les boutons rouges
des connecteurs tout en dégageant les bras
par le haut.

IMPORTANT !
Détachez le BuggyBoard™avant
tout pliage de la poussette. Ne
pliez pas votre poussette si le
BuggyBoard™ y est accroché.
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10. Position de repos.

Si le BuggyBoard™ n'est pas utilisé
temporairement, il peut étre connecté derriére
votre poussette. Fixez le crochet sur la
plate-forme et fixez la sangle a un point plus
élevé de votre poussette.

Lorsque le BuggyBoard™ est utilisé, retirez la
dragonne et tenez-le hors de portée des
enfants.

Pour BuggyBoard Maxi +, retirez la selle si elle
vous géne.

11. Derniéres Vérifications

Une fois le BuggyBoard™ attaché a votre
poussette, faites un essai avec un enfant dans
la poussette et un autre sur le BuggyBoard™.
L'enfant sur le BuggyBoard™ doit étre debout
confortablement, et vous devez pouvoir
marcher facilement derriere la plateforme. II
vous faudra peut-étre régler le BuggyBoard™
pour le rapprocher ou I'éloigner de la poussette.

Enfin, décrochez le BuggyBoard™ et vérifiez
que la poussette se plie normalement. Il vous
faudra peut-étre déplacer les connecteurs, ou
les retourner dans la direction opposée.

Visitez et voyez nos
videos de montage détaillées.

Une fois le montage terminé, les languettes
doivent étre coupées au plus prés du
connecteur, et les bords vifs adoucis.

Note: si les languettes restent trop longues,
elles peuvent géner le verrouillage de la
goupille dans le connecteur, et donc
compromettre la sécurité du BuggyBoard™.



12. Rallonges de bras

Pour fixer le BuggyBoard™ sur certaines
poussettes, le kit "rallonges de bras" peut étre
nécessaire. Ceci allongera les bras jusqu'a

6 cm supplémentaires. Le kit "rallonges de
bras" est inclut avec le BuggyBoard™.

13. Connecteurs supplémentaires

Pour fixer le BuggyBoard™ a une autre
poussette sans avoir a démonter les
connecteurs, vous pouvez acheter un Kit
Connecteurs Supplémentaires en accessoire
complémentaire. Chaque Kit Connecteurs
Supplémentaires contient: 2 connecteurs,

2 goupilles, 2 bandes de friction, et 1 sangle
avec crochet.

14. Saddle pour BuggyBoard Maxi
(inclus avec Maxi+)

Le BuggyBoard Saddle est un accessoire exclusi
pour la planche BuggyBoard Maxi. Il permet a |
'enfant de s'asseoir.

Son design permet de le fixer solidement a la
planche, et de le retirer aussi facilement, sans
outils spéciaux.

A tout moment, si votre enfant préfére étre
debout plutot qu'assis, le Saddle se replie,
sans qu'il soit nécessaire de le retirer.

Attention I'enfant sera toujour assis face a
I'adulte

Ne jamais utiliser d'accessoires pour
le BuggyBoard qui n'ont pas été
approuvés par le fabricant.
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Pour nettoyer le BuggyBoard™, utilisez un chiffon doux, de I'eau tiéde et un détergent
non abrasif. Les matiéres premiéres utilisées pour la fabrication des pieces et des emba
Ilages BuggyBoard™ sont toutes recyclables.

Nous nous sommes engagés a faire en sorte que le BuggyBoard™ soit de la plus haute
qualité. Le processus de fabrication est controlé régulierement par des contréleurs
internes et externes. Des échantillons de piéces et de produits finis sont également
prélevés pour des tests dans notre Le BuggyBoard ™ est testé et approuvé
conformément aux clauses correspondantes de la norme prEN1888-4:2016.

Tous les composants sont testés et conformes aux exigences de sécurité et aux normes
REACH (EU) et CPSIA (U.S.)

Votre BuggyBoard™ est garanti pour tout défaut de fabrication pendant un an a compter
de la date d'achat, dans le cadre d‘une utilisation normale et conforme aux instructions de
montage. Cette garantie est réservée au premier propriétaire et n'est valable que sur
présentation d'une preuve d’'achat.



Tisztelt vasarld! Koszonjik, hogy a Lascal BuggyBoard™ termékét valasztotta.
Reméljlik, termékilinkkel elégedett lesz, és sok 6romet szerez Onnek, amikor gyermekével hasznalni fogja.

OLVASSA EL GONDOSAN A HASZNALATI UTASITAST A HASZNALAT ELOTT, ES ORIZZE MEG: SZUKSEGE LEHET RA KESOBB.
HA NEM TARTJA BE AZ UTASITASOKAT, GYERMEKE LEESHET A KOCSIROL ES MEGSERTHETI MAGAT.
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A BuggyBoard™ kiilonb6z6 kocsikhoz val6 szerelésére
vonatkozo részletes informaciokért latogasson el a
weboldalra.

e Egyszerre csak egy gyermek hasznalhatja koriilbeliil 2 éves kortdl és maximalisan 22 kg testsulyig.

e Sohase eressze el a gyerekkocsit, ha gyermeke a BuggyBoard™-
on all. Ne hagyja feliigyelet nélkiil gyermekét, amikor 6 a BuggyBoard™-on all.

e Figyeljen arra, hogy gyermeke mindkét labaval a BuggyBoard™ csiiszasmentes hatso részén alljon.

e Sohase hasznalja a babakocsi rogzito fékét, ha a gyermeke a BuggyBoard™-on all.

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az 6sszekot6elemeket, és ha sziikséges, hiizza meg azokat.

e Ne hasznalja a BuggyBoard™-ot, ha barmely alkatrésze torott, sériilt vagy hianyzik.

e Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a BuggyBoard™-dal.

e A gyermeknek az iilokén mindig hatrafelé nézve kell iilnie.

e Ne tolja a kocsit jardara vagy lépcsore fel vagy le, ha a fellépén gyermek all.

e Soha ne hasznalja a BuggyBoard™ fellép6t, ha barmely része torott, sériilt, elhasznalodott vagy hianyzik.

e A kampoval ellatott hevedert el kell tavolitani, ha a BuggyBoard™ fellép6t hasznalja, igy, hogy a gyermekek
ne érhessék el a fulladasveszély elkeriilése érdekében.
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BUGGYABOARD TARTALOM - MINI, MAXI ES MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

mini

maxi

maxi+

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

Maxi+

81601
81634/81635

g
O
S I

i

| 81644 |
81603 81644
81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Gyerekallas

81151

81151

81151

Szij kapoccsal

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Bal kar/Jobb kar
81312Grey 81312Grey 81312Grey Magassagallitd csavar (piros/kék)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R | Tartokartamasz, bal/Tartokartamasz, jobb
81330 81330 81330 ROgzité lemez
81342Grey 81342Grey 81342Grey ROgzité csavar
81651 81650 81650 Kerék
81522Grey 81522Grey 81522Grey Sasszeg
81600 81600 81600 Osszekotd szerelvény
81601 Osszekdtd boritas
81602 Osszekdtd szij
81603 Osszekotd csavar
81604 LoOkéscsokkentd parna
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Felfliggeszt6 tartokar, bal/Felfliggesztd
81572 81616 81616 tartdkar, jobb
81573 81617 81617 Felfliggeszt6 rugd
81618 81618 81618 Felfliggeszt6 szegecs
80370 80370 80370 Kerékzar haz
80372Grey 80372Grey 80372Grey Hosszabbitd
81521 81521 81521 Hosszabbité csavar
81911 81911 81911 Sasszeg
81634B/81635R/ | Kék Ul6ke/Piros uloke/
81644G Szlirke Ul6ke Maxi+
81636 Kupak a Maxi +-hoz
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KEREKEK ES TARTOKAROK

@ 1. A kerekek és tartékarok felszerelése.

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

Friction Tape

2. A csatlakozok rogzitése.
Részletes informaciok a
www.buggyboard.info weboldalon.

A csatlakozdk rogzithetdk elére nézé illetve
hatra nézd pozicidba is. A csatlakozok
régzitheték kilénb6z6 méretl vazakhoz, de

maximum 22.5 cm (9 in.) atmérdvel

rendelkez6khoz. Késse a hevedert a vaz
csOve koré, majd flizze at a csaton. Cslsztassa
a lokéscsokkent6 parnat a megfelel6 helyre,
majd huzza meg a hevedert 6vatosan.
Ellendrizze, hogy a csatlakozdk megfeleléen
tartanak.
e akarok (81300/81301) elérjék a csatlakoztato
(maximum 35 cm (14 in.), hosszabbitd
tartozékkal 39 cm (15,5 in) a talaj folott).

(A kerekek levalasztasa)

¢ a lehet6 legalacsonyabban helyezkedjenek el

a vazon.
e ne zavarjak a kocsi 6sszecsukd
mechanizmusat.

e a karok ne akaddlyozzak sem fékszerkezetet,

sem a kerekek mozgasat a
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TARTOTARTOKAROK

3. A csatlakoz6k megfeszitése

A csatlakozdk zarjat az 6ramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba csavarja el, ezzel
biztositja a megfelel6 feszes rogzitést.
Ellendrizze, hogy a kocsi tovébbra is 6sszec-
sukhatd, és a fékek is megfeleléen m(ikod-
nek, ha nem, akkor a csatlakozdkat at kell
helyezni.

A csatlakozokat szildrdan kell rogziteni a
kocsihoz, ugy, hogy ne mozdulhassanak el.

(A leszerelésnél a zarat az 6ramutatd

jarasaval ellenkez6 irdnyba csavarja, amig a
csatlakozd ki nem lazul)

4. A Tartokarok elére forgatasa.

Forditsa a fellépét a kerekekre

(A) Csavarozza ki a magassagallité csavarokat
hogy éppen meglazuljanak.

(B) Forgassa el6re a tartokarokat, majd huzza
meg a magassagallitéd csavarokat.

5. A sasszeg helyzetének beallitasa.

Mérje X meg a tavolsagot a két
Osszekotbelem kozepe kozott.

és helyezze be a sasszeget az A. vagy B.
abra szerint.

FELSZERELES

6. A megfelel6 sasszeg furat
kivalasztasa.

Mindegyik tartokaron harom furat taldlhatd.
A babakocsijdhoz legjobban illeszkedd furat
kivalasztasahoz helyezze a BuggyBoard™-ot
a lehet6 legkdzelebb a babakocsi hatuljdhoz,
de figyeljen arra, hogy gyermeke majd
kényelmesen allhasson rajta. A sasszeg
helyzetének meghatarozasa utan csavarja be
a sasszeget a furatba, hizza meg egypénzérme
segitségével. Ha a tartdkarok tul rovidek a
babakocsihoz, szerezze be a ,Hosszabbité
készlet” tartozékot ladsd a 13 abrat

7. A BuggyBoard™ csatlakoztatasa.

Csavarja ki a rogzitd csavarokat. Allitsa

be a tartokarok szélességét, és pattintsa be a
sasszegeket az 6sszekoétoelemekbe, majd
hlzza meg a rogzité csavarokat. Figyeljen
arra, hogy a tartdokarok egyenl6 tavolsagra
legyenek a lap k6zepétdl, és tgyeljen a
sasszegek rogzitésére az 6sszekotéelemekben.



8. A gyerekallas vizszintesbe allitasa.

Lazitsa meg a magassagallité csavarokat ,és
allitsa vizszintesbe a gyerekallast.
Hluzza meg a magassagallité csavarokat.

9. A BuggyBoard™ leszerelése.

CsUsztassa lefele az 6sszekotéelem csavarok
végén |évé piros kioldé gombokat, és kézben
emelje meg és vegye ki a tartokarokat az
Osszekotbelemekbdl.

FONTOS!

A babakocsi 6sszecsukasa el6tt le
kell szerelni a BuggyBoard™-ot. Ne
csukja 0ssze a babakocsit felszerelt
BuggyBoard™ esetén.
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10. A BuggyBoard™ hordozasa

Ha a BuggyBoard™ éppen nincs hasznalatban,
felakaszthaté a kocsi hatuljara.

A fellépén levé kampds hevederrel rogzitse azt
a kocsi legfels6 pontjara.

Ha nem hasznalja a BuggyBoard™ fellépét,
tavolitsa el a hevedert, és helyezze gyerekek
altal nem elérhetd helyre.

A BuggyBoard Maxi+ esetében szerelje le az
Gl6két, ha zavar.

11. Utolso ellendrzések

Miutan felszerelte a BuggyBoard™ fellépét a
babakocsira, ellendrizze az 6sszeszerelést
ugy, hogy a babakocsiban is Ul egy gyermek,
illetve a fellépdn is all egy. A BuggyBoard™
nak ugy kell illeszkednie, hogy a rajta allo
gyermek kényelmesen allhasson, On pedig
szintén kényelmesen haladhasson a babakocsi
mogott. Ha a beallitdas nem megfeleld, allitsa
el6rébb vagy hatrébb a BuggyBoard™ot.

Végul szerelje le a BuggyBoard™ot, és
ellendrizze, hogy a babakocsit rendesen 6ssze
lehet-e zarni. Ha szlikséges, helyezze at a
csatlakozodkat, vagy forgassa el ugy, hogy a
masik irdnyba nézzenek.

A oldalon tovabbi
informacidt taldl, valamint megtekintheti az
Osszeszerelésrol szo6l6 videdt is.

Amint végzett a szereléssel, a szijakat vagja
le a lehet6 legkozelebb a csatlakozdkhoz, a
levagott éleket simitsa el.

Megjegyzés: Ha hosszan hagyja a szijakat,
azok beakadhatnak a sasszegek zarjaba, és
igy veszélyeztethetik a BuggyBoard™
hasznalatat.



12. Hosszabbito készlet

A BuggyBoard™ egyes kocsikhoz valo
csatlakoztatasanal sziikség lehet a
“hosszabbitd készletre” . Ez 6 cm-re
hosszabbitja meg a karokat. A hosszabbitd
készlet a BuggyBoard™ termék része.

13. Extra csatlakoztat6 készlet

Ha On a BuggyBoard™ -et egy masik kocsihoz
szeretné csatlakoztatni, ugy, hogy a
csatlakoztatét nem szeretné leszerelni,
szliksége lesz egy extra csatlakoztato
készletre. Az extra csatlakoztatd készlet
tartalma: 2 csatlakoztatd, 2 régzitécsavar,
2 régzitépant és 1 kampos pant

14. Uléke Maxi testvérfellépohoz
(a Maxi + tartalmazza)

Az Ul6ke a Maxi testvérfelléps egy exkluziv
kiegészitéje, mellyel a testvérfellépo
kisgyermekek szamara ulokévé alakithato.
Az alapos tervezésnek kdszonhetden
biztonsagosan és kdnnyen rogzithetd és
levehetd a fellépdrdl. Az Gl6ke szereléséhez
nincs sziikséges specialis szerszamokra.

Ha gyermeke inkabb allni szeretne, az Gl6ke
barmikor lehajthatd, nem szikséges
leszerelni.

Figyelem! A gyermeknek mindig
hatrafelé nézve kell iilnie.

A testvérfellép6hoz a gyartd altal
nem jovahagyott kiegészit6k
hasznalata nem ajanlott.
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Tisztitasi utasitas: Hasznaljon melegvizbe aztatott puha rongyot és enyhe, nem surold
tisztitdszert. A BuggyBoard™ 0sszes alkatrésze és csomagolasa Ujrahasznosithatd
anyagokbdl készult.

Biztositjuk Ont, hogy a BuggyBoard™ termék a legmagasabb min&séget képviseli. A
gyartas folyamatos kils6 és belsé ellenérzés mellett zajlik. Az egyes részek és a termék
maga is rendszeres ellen6rzésen esik at a laboratériumainkban.

A BuggyBoard™ tesztelése és prébaja megfelel az EN1888-4 szabvany elGirdsainak.

Minden alkatrészt ellendriztek, és azok megfelelnek a REACH (EU), illetve a CPSIA (USA)
szabvanyoknak.

Garanciat vallalunk arra, hogy normal hasznalat és a kezelési utasitas betartédsa mellett a
BuggyBoard™ a vasarlastél szamitott egy évig gyartasi hiba mentes. Ez a garancia csak az
eredeti kiskereskedelmi értékesitésre vonatkozik és csak a vasarlasi bizonylattal egyitt
érvényesithetd.



Gentile cliente, la ringraziamo per aver scelto un BuggyBoard™ di Lascal.
Ci auguriamo che sia soddisfatta del suo acquisto e possa pienamente godere di gioiose passeggiate con il suo bambino sulla BuggyBoard™.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.
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Scheda di registrazione prodotto......... 106-107

Per informazioni dettagliate in merito alla compatibilita della BuggyBoard™ con i diversi tipi di passeggini, visitate il sito:

e Uso previsto con bambini a partire da circa 2 anni di eta e con un peso massimo di 22 kg (48 Ib).
o Tenere sempre le mani sulla carrozzina quando il bambino é in piedi su BuggyBoard™.
Non lasciare mai il bambino da solo mentre € in piedi sul BuggyBoard™.

e Accertarsi che il bambino abbia sempre entrambi i piedi sulla
parte posteriore antiscivolo del BuggyBoard™.

e Non usare mai il freno di stazionamento del passeggino mentre
il bambino é in piedi sul BuggyBoard™.

Prima di ogni uso, controllare i raccordi e se necessario stringerli.

Non usare il BuggyBoard™ se vi sono parti rotte, piegate o mancanti.

Non fare mai giocare i bambini con BuggyBoard™.

Il bambino deve sempre sedere rivolto all'indietro se si utilizza un BuggyBoard Saddle.
Non salire o scendere dal marciapiede mentre il bambino & sulla pedana.

Non usare la BuggyBoard™ se una delle sue parti € danneggiata, rovinata o mancante.

La Cinghia con il Gancio deve essere rimossa quando la BuggyBoard™ e in uso e non deve essere
raggiungibile dai bambini per evitare il rischio di strangolamento.
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Lascal BugayBo:
Mini, M

&)

N. pezzo

Descrizione

mini

maxi

maxi+

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Piattaforma

81151

81151

81151

Cinghia con gancio

81300L/81301R | 81300L/81301R | 81300L/81301R Braccio sinistro/Braccio destro
81312Grey 81312Grey 81312Grey Vite di regolazione dell’altezza (rosso/blu)
81320L/81321R | 81320L/81321R | 81320L/81321R | Supporto braccio sinistro/Supporto braccio destro
81330 81330 81330 Piastra di fissaggio
81342Grey 81342Grey 81342Grey Vite di fissaggio
81651 81650 81650 Ruota
81522Grey 81522Grey 81522Grey Coppiglia
81600 81600 81600 Connettore per assemblare
81601 Cappuccio
81602 Fascetta
81603 Bullone
81604 Gommino di Frizione
81570L/81571R | 81614L/81615R | 81614L/81615R | SOSPENSIONE BRACCINO SINISTRO/
81572 81616 81616 SOSPENSIONE BRACCINO DESTRO
81573 81617 81617 MOLLA SOSPENSIONE
81618 81618 81618 RIVETTO SOSPENSIONE
80370 80370 80370 Bloccaggio ruota
80372Grey 80372Grey 80372Grey Estensione braccio
81521 81521 81521 Vite per estensione braccio
81911 81911 81911 Cotter Pin Chiave
81634B/81635R/| Sella Blu/Sella Rossa/
81644G Sella Grigia per Maxi+
81636 Coperchio per Maxi+
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@ 1. Collegamento delle ruote.

Arretrato

(Staccare le ruote)

2. Posizionamento dei Connettori.
Per maggiori dettagli:

I Connettori possono essere montati rivolti
verso l'interno o verso l'esterno. Possono
essere agganciati su strutture tubolari con
una circonferenza massima di 22.5 cm. Per il
montaggio piegare la Cinghia attorno al
tubo. Successivamente inserire la Cinghia
attraverso la fessura nel Coperchio del
Connettore e far scorrere il Gommino di
Frizione in posizione. Tirare delicatamente la
Cinghia. Controlla la posizione dei Connettori
assicurandoti che

e I braccini (81300/81301) siano in grado di
raggiungere i connettori (massimo 35 cm-14
pollici) 39 cm con I'utilizzo delle prolunghe ,
da terra.

e siano posizionati il pit in basso possibile sul
passeggino.

e non interferiscano con il meccanismo di
chiusura del passeggino.

e |e braccia siano distanti dal meccanismo del
freno e dalle ruote.
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I BRACCI

3. Fissaggio dei Connettori.

Assicurare i Connettori girando la Cinghia in
senso orario. Controllare che il passeggino si
chiuda correttamente e i freni funzionino
correttamente; in caso contrario & necessario
riposizionare i Connettori

I connettori devono essere attaccati salda-
mente al passeggino, in modo tale da non
muoversi.

(Per rimuovere il Connettore ruotare in senso
antiorario finché il Connettore non si stacca)

4. Rotazione dei bracci in avanti.
Ruotare la piattaforma sulle proprie ruote.
(A) Sbloccare i bracci svitando le viti di
regolazione dell’altezza fino a quando si
sganciano.

(B) Ruotare i bracci in avanti, quindi fissare
le viti di regolazione dell’altezza

5. Posizionamento delle coppiglie.

Misurare X la distanza tra il centro di ogni
raccordo.

e posizionare la coppiglia in direzione secondo
Alt.A o Alt.B.
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COLLEGAMENTO

6. Selezione del foro corretto.

In ogni braccio sono presenti tre fori. Per
scegliere quello pil adatto al proprio passeg-
gino, montare il BuggyBoard™ il piu vicino
possibile al passeggino, ma accertarsi anche
che il bambino stia in piedi comodamente.A
questo punto avvitare la coppiglia nel foro
prescelto, serrare con una moneta.Se i bracci
sono troppo corti per il passeggino, & disponi-
bile come accessorio un “kit di prolunga”,
vedere Fig. 13.

7. Collegamento di BuggyBoard™.

Svitare le viti di fissaggio. Regolare la
larghezza dei bracci e innestarli nei raccordi,
quindi fissare le viti di fissaggio. Accertarsi
che i bracci si trovino alla stessa distanza dal
centro della pedana e che le coppiglie siano
bloccate nei raccordi.



8. Livellamento della piattaforma.

Sbloccare le viti di regolazione dell'altezza e
ruotare la piattaforma fino a quando € a
livello, quindi bloccare.

9. Smontaggio di BuggyBoard™.

Per sganciare la pedanina premere il pulsante
rosso situato sui connettori e sollevare verso
|"alto braccino, togliendolo dalla sua sede.

IMPORTANTE !
Il BuggyBoard™ deve essere scolle
gato dal passeggino prima che questo
venga ripiegato.
Non ripiegare il passeggino quando vi
¢ fissato il BuggyBoard™
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Click”

10. Appendere la BuggyBoard™.

Se la BuggyBoard™ non viene temporanea-
mente utilizzata pud essere appena dietro il
passeggino.

Attacca il Gancio alla Piattaforma e fissa la
Cinghia nel punto piu alto del tuo passeggino.

Quando la BuggyBoard™ & in uso rimuovi la
Cinghia e tienila al di fuori della portata dei
bambini.

Per la BuggyBoard Maxi+, rimuovi il sedile se &
di intralcio.

11. Controlli Finali

Una volta che il BuggyBoard™ & collegata al
passeggino, si dovrebbe fare un test con un
bambino nel passeggino e un altro sul
BuggyBoard™. Il bambino sul BuggyBoard™
dovrebbe essere in grado di stare
comodamente, si dovrebbe essere in grado di
camminare con facilita dietro la piattaforma.
Potrebbe essere necessario regolare il
montaggio del BuggyBoard™ per disegnare la
piattaforma sia piu vicino / lontano dal
passeggino.

Infine, scollegare il BuggyBoard™ e controllare
che il passeggino si piega normalmente. Se
necessario, sara necessario spostare i
connettori, o girare ad affrontare un'altra
direzione.

Si prega di fare riferimento al

e il nostro video
montaggio per informazioni dettagliate nostro
consiglio.

Una volta che il raccordo &€ completa, le cinghie
devono essere tagliati il pit vicino al
contenitore di connettore possibile, lisciare
bordi taglienti.

Nota: Lasciare le cinghie lunga possono
interferire con il bloccaggio della coppiglia nel
connettore, e quindi la sicurezza del
BuggyBoard™ in uso.



12. Extender Kit

Per collegare il BuggyBoard™ su alcuni modelli
di passeggino pud essere necessario l'utilizzo di
'Extender Kit' Questo puo allungare ciascun
braccio fino a 6cm (2.4 "). Il Kit Extender &
incluso con il BuggyBoard™.

13. Extra Connector Kit

Se si desidera collegare il BuggyBoard™ ad
un altro passeggino / carrozzina, senza dover
rimuovere i connettori, & possibile acquistare
un Extra Connector Kit come accessorio
separato. Ogni Extra Connector Kit contiene:
2 connettori, 2 coppiglie, 2 Nastri antiscivolo
e 1 cinghia con gancio.

14. Saddle per BuggyBoard Maxi
(incluso per Maxi+)

Il BuggyBoard Saddle & un accessorio esclusivo
a un posto per il BuggyBoard Maxi, che
trasforma il viaggio a bordo per i bambini
piccoli. E 'stato accuratamente progettato in
modo sicuro ed é facile bloccare o disattivare
il Saddle, il che rende il montaggio facile.

Non occorre nessun attrezzo speciale per
adattare il Saddle. In qualsiasi momento, se il
vostro bambino preferisce stare in piedi
piuttosto che seduto, il Saddle si piega
semplicemente verso il basso ed é cosi

fuori uso, senza bisogno di essere rimosso.

L'attenzione, il bambino deve sempre stare
girato all’indietro.

Non é raccomandato I'uso di
accessori con il BuggyBoard che non
siano stati approvati dal
fabbricante.
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Istruzioni per la pulizia: usare acqua calda con un panno morbido e un detergente delicato
non abrasivo. Tutti i componenti e I'imballaggio di BuggyBoard™ sono realizzati con materie
prime riciclabili.

Ci impegniamo nel garantire alti standard qualitativi per BuggyBoard™. Il processo di
produzione € controllato regolarmente da controllori interni ed esterni. Campioni di
parti e prodotti completi vengono prelevati regolarmente per essere testati nei nostri
laboratori. La BuggyBoard™ e testata e approvata secondo le clausole rilevanti della
norma europea EN1888-4: 2016.

Tutti i componenti sono testati e soddisfano lo standard per i prodotti per I'infanzia
secondo REACH (UE) e CPSIA (US)

BuggyBoard™ é& garantito privo di difetti di fabbricazione per un periodo di un anno dalla
data di acquisto in normali condizioni d’uso e in conformita alle istruzioni per |'utilizzo.
Questa garanzia si estende solo all’acquirente al dettaglio originario ed & valida solo se
fornita corredata della prova di acquisto.



Brangus pirkéjau, dékojame, kad pasirinkote ,BuggyBoard™" is ,Lascal".
Tikimés, kad dziaugsités pirkiniu ir mégausités galédami iSeiti | laukg su vaikais ant naujojo ,,BuggyBoard™".

PRIES NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE ATEICIAIL.
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Kiti ,Lascal™ gaminiai.......covvviinninninnns 102-105
Kontaktiné informacija...........coevviinins 105-106
Gaminio registracijos kortelé............... 106-107

ISsamesne informacija dél ,BuggyBoard™" tvirtinimo
prie skirtingy veziméliy rasite apsilanke:

Skirtas vezti tik vienam vaikui, apyt. 2 mety amziaus, sverianciam ne daugiau kaip 22 kg.

Niekada nenaudokite ,,BuggyBoard", jei bet kuri platformos dalis yra pazeista, susidévéjusi ar triikstama.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite jungtis ir priverzkite, jei reikia.

Naudojant ,,BuggyBoard" platforma, biitina nuimti dirzelj su kabliuku, kad vaikas negaléty jo pasiekti ir nesusizeisty.
Visada laikykite rankas ant vezimélio, kol jisy vaikas stovi ant ,,BuggyBoard" platformos.

Nevaziuokite laiptais ar per saligatvio bortelius, kol jusy vaikas stovi ant platformos.

Niekada nenaudokite platformos sulankstomam veziméliui stumti kaip riedlentei.

Naudojant ,,Buggy Board" platforma su balnu, vaikas visada turi sédéti veidu j jus.

Neleiskite vaikui zaisti su ,Buggy Board".

-57 -



~BUGGYBOARD"™ - ,MINIY, ,MAXI", ,MAXI+™ TURINYS

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

mini

maxi

maxi+

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Platforma

81151

81151

81151

Dirzelis su kabliuku

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Kairioji/desinioji rankena
81312Grey 81312Grey 81312Grey Auks&io reguliavimo varztas (raudonas/mélynas)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Kairioji/desinioji atraminé rankena
81330 81330 81330 Fiksavimo plokstelé
81342Grey 81342Grey 81342Grey Fiksavimo varztas
81651 81650 81650 Ratukas
81522Grey 81522Grey 81522Grey Kaistis
81600 81600 81600 Jungtis surinkta
81601 Jungties dangtelis
81602 Jungties dirZelis
81603 Jungties varztas
81604 Laikiklis
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Pakab. Kairioji rankena/pakab. DeSinioji rankena
81572 81616 81616 Pakab. Spyruoklé
81573 81617 81617 Pakab. Kniedé
81618 81618 81618 Raty blokavimo detalé
80370 80370 80370 Ilgintuvas
80372Grey 80372Grey 80372Grey Ilgintuvo varztas
81521 81521 81521 Kaiscio raktas
81911 81911 81911 Naudotojo vadovas
81634B/81635R/ Mélynas balnas / Raudonas balnas /
81644G Pilkas balnas ,Maxi+" platformoms
81636 ~MAXI+" dangtelis
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RATUKAI IR RANKENOS

@ 1. Ratukuy ir rankeny tvirtinimas.

SAVIENOTAJU

@ I prieki

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Ratuky nuémimas)

2. Jungdiy iSdéstymas.
ISsamesné informacija: www.buggyboard.info

Jungtis galima tvirtinti i$ priekio arba i$ galo.
Jungtis galima tvirtinti ant skirtingy formy,
vamzdeliy, kuriy didziausias skersmuo -
22,5 cm. Apvyniokite dirzelj aplink vamzdelj.
Perkiskite dirzelj per jungties dangtelyje
esancig angq, tada uzstumkite laikiklj ir
Svelniai patraukite dirzelj. Patikrinkite jungciy
padeétj

e rankenos (81300/81301) galés pasiekti
jungtis (daugiausiai 35 cm (14 col.), su
ilgintuvo priedu 39 cm (15,5 col.), virs

zemes).

e jos yra kiek jmanoma zemiau ant vezimélio.
e jos nesipainioja su vezimélio sulenkimo
mechanizmu.

e rankenos neblokuoja vezimélio stabdZiy
mechanizmo ar vezimélio ratuky.
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RANKENOS

3. Jungd¢iy uzverzimas.

Uzfiksuokite jungtj, pasukdami jungties
varztg laikrodzio rodyklés kryptimi.
Patikrinkite, ar vezimélis tinkamai susilanksto
ir tinkamai veikia stabdziai; jei ne, pakeiskite
jungciy padét;.

Jungtis batina pritvirtinti prie vezimélio taip,
kad jos nejudéty.

(Kad atkabintuméte jungtj: sukite pries
laikrodzio rodykle, kol jungtis atsilaisvins)

4. Rankeny sukimas pirmyn.

Pasukite platformg ant jos ratuku.

(A) Atsukite aukscio reguliavimo varztus,
kol jie taps laisvesni.

(B) Pasukite rankenas i priekj, tada
priverzkite aukscio reguliavimo varztus.

5. Kaisciy jstatymas.

ISmatuokite X atstuma tarp kiekvienos
jungties centro.

Idékite kaistj kryptimi, nurodyta pagal
Alt.A arba Alt.B (zr. kita puslapij).

PRIJUNGIMAS

6. Tinkamos kaiscio angos pasirinkimas.

Kiekvienoje rankenoje yra trys angos.
Geriausia rinktis tg anga, kuri geriausiai tinka
jasy veziméliui, padékite ,BuggyBoard™"
kiek jmanoma arciau vezimeélio galo, taciau
palikite pakankamai vietos, kad vaikai
patogiai sédéty. Prisukite kaistj | pasirinktq
kaiscio angg naudodami specialiai tam
skirta rakta. Jei rankenos per trumpos jusy
veziméliui, naudokite ,ilgintuvo rinkinj*, zr.
13 pav.

7. ,BuggyBoard™" prijungimas.

atsukite fiksavimo varztus. Sureguliuokite
rankeny plotj ir jspauskite kaiscius | jungtis,
tada uzverzkite fiksavimo varztus.
Isitikinkite, kad rankenos yra vienodu
atstumu nuo plokstés centro, kaisciai turi
blti uzfiksuoti jungtyse.



8. Platformos islyginimas.

Atblokuokite aukscio reguliavimo varztus ir
sukite platforma, kol iSsilygins. Priverzkite
aukscio reguliavimo varztus.

9. Atjunkite ,,BuggyBoard™".

Kiekvieno jungties varzto gale paspauskite
atleidimo mygtukus, tuo pat metu kelkite
rankena j virsy ir i$ jungciy.

SVARBU!
»,BuggyBoard™" bitina
atjungti nuo vezimélio prie
sulankstant vezimél;.
Nelankstykite vezimélio, jei
pritvirtintas ,BuggyBoard™".

Click”

10. ,,BuggyBoard™" platformos uzvertimas.

Jei ,BuggyBoard™" platforma laikinai nereika-
linga, ja galima uzversti ir uzfiksuoti. Pritvirt-

inkite kabliukg prie platformos ir prikabinkite

dirzelj aukstesnéje padétyje ant vezimélio.

Kai ,BuggyBoard™" platforma naudojama,
nuimkite dirzelj, kad vaikas jo nepasiektu.

~BuggyBoard Maxi+" atveju nuimkite balng, jei
trukdo uzversti.

11. Galutiniai patikrinimai

Prijunge ,,BuggyBoard™" prie veZzimélio
atlikite bandomajj vaziavima su vienu
vaiku, sédinciu vezimélyje ir kitu - ant
,BuggyBoard™". Vaikas ant ,,BuggyBoard™"
turi stovéti patogiai, jus turétuméte

laisvai eiti uz platformos be jokiy klitciy.
Norédami nustatyti platforma arciau arba
toliau nuo vezimélio, jums gali prireikti
nustatyti ,BuggyBoard™" tvirtinimus.

Galiausiai, atjunkite ,BuggyBoard™" ir
isitikinkite, kad vezimélis susilanksto. Jei
reikes, turésite perstumti jungtis arba
pasukite jas kita kryptimi.

ISsamius patarimus, kad tvirtinti jranga,
rasite svetainés www.buggyboard.info
tvirtinimo vaizdo jrasuose.

Baigus tvirtinima, dirzeliai turi bti
pritempti kiek jmanoma arciau jungties
korpuso, kad islygintuméte bet kokius
astrius krastus.

Pastaba: Ilgi dirzeliai gali maiSytis su
kaiscio uzraktu jungtyje ir pakenkti
,BuggyBoard™" naudojimo saugumui.



12, Ilgintuvo rinkinys

Norint prijungti ,BuggyBoard™" ant tam
tikro veZimeélio, gali prireikti ,ilgintuvo
rinkinio".

Jis prailgina rankeng iki 6cm (2,4").
Ilgintuvo rinkinys pridedamas ,BuggyBoard™"
komplekte.

13. Papildomos jungties rinkinys

Jeigu norite pritvirtinti ,BuggyBoard™" prie
kito vezimeélio nenuimdami jungdiy, galite
isigyti papildoma jungciy rinkinj atskirame
priede. Kiekvieng papildoma jungdiy rinkinj
sudaro: 2 jungtys, 2 kaisciai, 2 trinties
juostos ir 1 dirZelis su kabliuku.

14. ,BuggyBoard Maxi" balnelis
(pridedamas prie ,,Maxi+")

»~BugguBoard" balnelis yra isskirtinis
»~BuggyBoard Maxi" priedas, kuris pakeicia
vaziuojama platformg | sédima vietq jlsy
vaikui. Jis buvo kruopsciai sukurtas, kad
apsaugoty ir paprastai tvirtintysi, todel
prijungimas yra paprastas. Balnelio tvirtinimui
nereikia jokiy papildomy jrankiy. Jei bet
kuriuo metu vaikas norés stoveti, balnelj
galite sulankstyti ir patraukti i Salj, jo
nereikés papildomai nuimti.

Démesio!!l Vaikas visada turi sédéti
nugara j vezimélj.

Bet kokiy kity gamintojo
nepatvirtinty ,,BuggyBoard™"
priedy naudojimas
nerekomenduojamas.
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Valymo instrukcija: Naudoti minkstg audinj, iSmirkytg Siltame vandenyje su nebraizanciu
valymo skysciu. Visos ,BuggyBoard™" detalés ir pakuoté pagaminti iS perdirbamy medziagy.

Dedame visas pastangas, kad ,BuggyBoard™" atitikty auksciausius kokybés reikalavmus.
Gamybos procesas nuolat tikrinamas tiek vidinémis, tiek iSorinémis kontrolés
priemonémis.

Daliy ir uzbaigty produkty méginiai taip pat reguliariai bandomi msy laboratorijoje.
»~BuggyBoard™" platforma iSbandyta ir patvirtinta naudojimui pagal atitinkamas
EN1888-4: 2016 standarto nuostatas.

Visos sudedamosios dalys iSbandytos ir atitinka gaminiy vaikams standartus pagal
REACH (ES) ir CPSIA (JAV).

Iprasto naudojimo atveju ir jei naudojama pagal naudojimo instrukcija, jlsy ,BuggyBoard™"
suteikiama vieneriy mety garantija dél gamykliniy defekty nuo jsigijimo datos. Si garantija
pratesiama tik mazmeninés prekybos pirkéjui ir galioja tik pateikus pirkima jrodantj
dokumenta.



Cientjamais klient! Paldies, ka izvél&jaties Lascal BuggyBoard™.
Més ceram, ka JUs bisiet apmierinats ar savu pirkumu un izieSana pastaiga ar bérniem un BuggyBoard™ Jums sagadas prieku.

LUDZU PIRMS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET LIETOSANAS
NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI LIETOSANAL

Satura raditajs

Bridin@jumi...coovvviiiniiini 62
SaAtUMS. e 63
= 5 63
SaVvIieNOtaji. v v e 63
Balstiv.ivviin i 64
Piestiprin@Sana.......ccoviveviviininniinenenns 64
NODEMSANA . i tvieiieirirenrianenrennns 65
Kad kapslis netiek lietots...........ovevinen 65
P&déja parbaude pirms lietosanas........ 65
Pagarinataja komplekts...........cooviieennn 66
Piederumi..cviviiniiiiin i 66
TiriSana un atbilstosa izmesana........... 66
TeStiuiii 66
Garantija...ccoeviiiiniii 66
Citi Lascal produkti.....c.covvviniiniiienininnns 102-105
Kontaktinformacija.........oveviiiiniiinnnn, 105-106
Produkta registracijas karte................ 106-107

Lai iegutu sikaku informaciju par BuggyBoard™ kapsla piestiprinasanu
dazadu ratinu modeliem, ludzu, apmeklgjiet vietni:

Paredzéts lietosanai vienlaikus tikai vienam bérnam apméram no 2 gadu vecuma un ar maksimalo svaru 22 kg.

Nedrikst lietot BuggyBoard, ja kada ta detala ir bojata, nolietota vai trukst.

Pirms katras lietosanas parbaudiet savienojumus un nostipriniet, ja nepieciesams.

Lai noverstu noZnaugsanas risku, siksna ar aki janonem BuggyBoard lietosanas laika, lai ta nebiitu bérniem aizsniedzama.
Kad béerns stav uz BuggyBoard, vienmér turiet rokas uz ratiniem.

Kad bérns atrodas uz platformas, nedrikst uzbraukt vai nobraukt uz/no ietves apmaléeém un pakapieniem.

Nekad nedrikst izmantot platformu ratinu stumsanai ka skrituldeli.

Izmantojot BuggyBoard sédekli, bérnam vienmér jaséz ar muguru brauksanas virziena.

Nekad nelaujiet bérniem spéléties ar BuggyBoard.
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BUGGYBOARD SATURS - MINI, MAXI, MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

Maxi 81615

PR 51615 |
B/ TEmIEa

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Platforma
81151 81151 81151 Lence ar aki
81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Kreisais stienis/Labais stienis
81312Grey 81312Grey 81312Grey Augstuma reguléSanas skrive (sarkana/zila)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Kreisa stiena balsts/Labais stiena balsts
81330 81330 81330 Stiprinajuma plaksne
81342Grey 81342Grey 81342Grey Striprinajuma skrave
81651 81650 81650 Ritenis
81522Grey 81522Grey 81522Grey Skelttapa
81600 81600 81600 Salikts savienotajs
81601 Savienotaja parsegs
81602 Savienotaja lence
81603 Savienotaja skrave
81604 Berzes paliktnis
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Kreisa balstiekarta/Laba balstiekarta
81572 81616 81616 Balstiekartas atspere
81573 81617 81617 Balstiekartas kniede
81618 81618 81618 Ritepa blok&sanas sprosts
80370 80370 80370 Pagarinatajs
80372Grey 80372Grey 80372Grey Pagarinataja skrave
81521 81521 81521 Skelttapas atsléga
81911 81911 81911 Lietotdja rokasgramata
81634B/81635R/ Zils sédeklis / Sarkans sédeklis /
81644G Peléks sédeklis modelim Maxi+
81636 Vacing MAXI+ kapslim
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RITENI UN STIENI

@ 1. Ritenu un stienu pievienosana.

SAVIENOTAJU

@ Uz prieksu

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Atpakal

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Ritenu nonemsana)

2, Savienotaju pozicionésana.
Vairak informacijas: www.buggyboard.info

Savienojumus var piestiprinat gan virziena uz
prieksu, gan atpakal. Savienojumus var
uzstadit uz dazadu formu caurulém ar
maksimalu apkartméru 22,5 cm. salieciet
siksnu ap cauruli. P&c tam ieveriet siksnu caur
spraugu savienojuma parsega, péc tam
iebidiet berzes paliktni pozicija un saudzigi
pavelciet siksnu. Parbaudiet savienojumu
poziciju, lai parliecinatos, ka...???

e stieni (81300/81301) ir pietiekami gari, lai
aizsniegtu savienotajus (maksimalais 35 cm, ar
pagarinataju piederumu 39 cm, no zemes);

e tie ir piestiprinati pie ratiem péc iesp&jas
zemaka pozicija;

e tie netraucé ratinu saklausanas mehanismu
darbibu;

e stieni nesaskaras ar bremzZu mehanismiem
un ratinu riteniem un nerada tiem
traucéjumus.



//

SITENI

3. Savienojumu nostiprinasana.

Nostipriniet savienojumu, pagriezot ta
bultskravi pulkstenraditaju virziena. Parbau-
diet, vai ratinus joprojam var pienacigi salocit
un vai bremzes joprojam pienacigi darbojas.
Ja né, varbit bds japarvieto savienojumi.

Savienojumi stingri japiestiprina pie ratiniem,
lai tie nevarétu izkustéties.

(Lai atvienotu savienojumu, pagrieziet to

pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz
savienojumu var atvienot.)

4. Stienu pagriesana uz prieksu.
Pagrieziet platformu uz ritepiem.

(A) Atskrivéjiet augstuma regulésanas
skrdves, lidz kamér tas klust atraisitas.

(B) Pagrieziet stienus uz priekSu un tad
pievelciet augstuma regulésanas skrives.

5. Skelttapu novietosana.

Nomériet X attalumu starp katra savienotaja
vidus dalam.

Novietojiet Skelttapu virziena, ka noradits
Alt.A vai Alt.B (sk. nakamo lappusi).
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PIESTIPRINASANA

6. Pareiza skelttapas cauruma izvéle.

Katra stient ir tris caurumi. Lai izvélétos
Jasu ratiem visatbilsto$ako caurumu,
novietojiet BuggyBoard™ kapsli péc
iesp&jas tuvak ratinu mugurpusei. Tomér
parliecinieties, ka bérnam ir érti stavet.
Ieskrivéjiet Skelttapu izvélétaja Skelttapas
cauruma, stingri pievelciet ar skelttapas
atslégu. Ja stieni ir par 1su Jusu ratiem,
izmantojiet pagarinataju komplektu (sk.
13. attélu).

7. BuggyBoard™ kapsla piestiprinasana
ratiem.

Atskruveéjiet stiprinajuma skraves.
Noregul€&jiet stienu platumu un iespiediet
Skelttapas savienotajos, péc tam stingri
pievelciet stiprinajuma skrives.
Parliecinieties, ka stieni ir vienada attaluma
no pamatnes centra un Skelttapas ir
iestiprinatas savienotajos.



8. Platformas nolidzinasana.
10. BuggyBoard™ pieakésana.
Atskriivéjiet augstuma regulésanas skriives
un pagrieziet platformu ta, lidz kamer ta ir
lidzena. Stingri pievelciet augstuma
regulésanas skrives.

Ja BuggyBoard™ islaicigi netiek izmantots, to
var pieakeét aiz ratiniem. Piestipriniet aki pie
platformas un siksnu pie ratinu augstaka
punkta.

BuggyBoard™ lietoSanas laikd nonemiet siksnu
un turiet to bérniem nepieejama vieta.

Click”

11. Pédéjas parbaudes pirms lietosanas

Kad BuggyBoard™ kapslis ir piestiprinats
ratiem, Jums vajadzetu veikt testa
braucienu ar vienu bérnu ratos un vienu
bérnu uz BuggyBoard™ kapsla. B&rnam,
kas stav uz BuggyBoard™ kapsla, ir jajatas
érti stavot, un Jums jajutas érti, parvieto-
joties aiz kapsla platformas. Iespéjams, ka
Jums bis janoregulé BuggyBoard™ kapsla
novietojums, lai pievilktu tuvak vai
pastumtu talak kapsla platformu no
ratiniem.

@ 9. BuggyBoard™ kapsla nonemsana.

Pastumiet uz leju sarkanas atvienosanas
pogas, kas atrodas savienotaju skraviju
galos, vienlaikus pacelot stienus uz augsu
un izcelot ara no savienotajiem.

Péc tam atvienojiet BuggyBoard™ kapsli un
parbaudiet, vai ratinus var saklaut.
NepiecieSamibas gadijuma Jums bs
japiestiprina savienotaji cita vieta vai

SVARIGI! japagrie? tie pretéja virziena.
Pirms ratu saklausanas BuggyBoard™
kapslis ir janonem no ratiem. Lddzu, apmeklgjiet vietni
Nedrikst saklaut ratus, ja un noskatieties misu video par kapsla
BuggyBoard™ kapslis ir piestiprinats - salikSanu un piestiprinasanu.
pie ratiem.
Kad kapslis ir salikts un piestiprinats,

lences ir japievelk un janogriez péc
iesp€jas tuvak pie savienotaja apvalka,
izlidzinot asas malas.

Piezime: Ja lences netiek nogrieztas, tas
var traucét skelttapas piestiprinasanu
savienotajam un tadéjadi apdraudet
BuggyBoard™ kapsla drosibu.
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12, Pagarinataja komplekts
Preces Nr. 11310

Daziem ratu modeliem var bt nepiecieSams
pagarinataja komplekts, lai piestiprinatu
BuggyBoard™ kapsli.

Tas pagarinas katru stieni lidz pat 6 cm.
Pagarinataja komplekts ir ieklauts
BuggyBoard™ kapsla komplekta.

13. Papildu savienotaju komplekts
Preces Nr. 11340

Ja vélaties piestiprinat BuggyBoard™ kapsli
citiem ratiniem, nenonemot savienotajus,
JUs varat iegadaties papildu savienotaju
komplektu ka atseviSku piederumu. Katra
papildu savienotaju komplekta ietilpst:

2 savienotaji, 2 Skelttapas, 2 berzes lentes
un 1 lence ar akiti.

14. Sédeklis kapslim BuggyBoard Maxi
(ieklauts Maxi+ komplekta)

BuggyBoard Saddle sédeklis ir ekskluzivs
piederums BuggyBoard Maxi kapslim, kas
lauj maziem bérniem parvietoties ne tikai
stavus, bet ari sédus. Tas ir rupigi izstradats,
lai to varétu drosi piestiprinat un nonemt,
padarot piestiprinasanas procesu vienkarsu.
Lai piestiprinatu sédekli, nav nepiecieSami
speciali instrumenti. Jebkura bridi, kad Jasu
mazulis vélas apsésties, JUs varat vienkarsi
nolocit sédekli ta, lai tas Jums netraucég, un
péc tam to saliekt atpakal.

Uzmanibu!!! BErnam vienmér jaséz
ar muguru uz prieksu.

Nav ieteicams lietot
piederumus ar BuggyBoard
™ kapsli, kurus razotajs
nav apstiprinajis.
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TiriSanas instrukcija: TiriSanai izmantojiet siltu Gdeni, mikstu audumu un skidru
neabrazivu tirisanas lidzekli ar maigu iedarbibu. BuggyBoard™ iepakojums un detalas ir
izgatavotas no parstradajamiem materialiem.

Més esam uznémusies saistibas nodrosinat BuggyBoard™ augstako kvalitati. RazosSanas
procesu regulari parbauda gan ieksgjie, gan ar&jie kontrolieri. Detalu un gatavo produktu
paraugi tiek ari regulari nodoti testéSanai misu testéSanas laboratorija. BuggyBoard™ ir
testéts un apstiprinats saskana ar EN1888-4: 2016 attiecigajiem punktiem.

Visas sastavdalas ir parbauditas testos un atbilst bérnu produktu standartiem saskana ar
REACH (ES) un CPSIA (ASV)

Jasu BuggyBoard™ kapslim tiek dota garantija, kas nosaka, ka produktam nebis razoSanas
defektu viena gada laika no iegades briza, lietojot produktu normalos lietoSanas
apstaklos un saskana ar lietoSanas noradijumiem. SI garantija attiecas tikai uz sakotné&jo
mazumtirdzniecibas pircéju un ir deriga tikai tad, ja tiek uzradits pirkumu apliecinoss
dokuments.



Beste klant, dank u voor het kiezen van een BuggyBoard™ van Lascal.
Wij hopen dat u tevreden zal zijn met uw aankoop, en zal genieten van de uitstapjes met uw kinderen op hun BuggyBoard™.

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG VOOR GEBRUIK EN BEWAAR ZE VOOR LATER.
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Voor gedetailleerde informatie over het bevestigen van de
BuggyBoard™ aan verschillende types stroller, bezoek

e Bestemd voor gebruik door één kind tegelijk van ongeveer 2 jaar oud en met een maximum gewicht van 22 kg (48 Ib).

e Houd uw handen altijd aan de kinder- of wandelwagen als uw kind op de BuggyBoard™ staat.
Laat het kind nooit alleen als het op de BuggyBoard™ staat.

e Verzeker u dat uw kind altijd met beide voeten op het antislip veld van de BuggyBoard™ staat.

e De parkeerrem van de wandelwagen mag nooit gebruikt worden
als uw kind op de BuggyBoard™ staat.
e Controleer voor gebruik altijd of de connectoren nog goed vast zitten.
e Gebruik de BuggyBoard™ niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of ontbreekt.
e Laat kinderen nooit met de BuggyBoard™ spelen.
e Het kind moet altijd naar achter kijken als het een Buggy Board Saddle gebruikt.
e Ga niet op en af stoepranden of trappen als er een kind op het platform staat.
e Gebruik de BuggyBoard™ nooit met beschadigde, versleten, gescheurde of ontbrekende onderdelen.
e De riem met de haak moet worden losgemaakt wanneer de BuggyBoard™ wordt gebruikt, en is niet toegankelijk voor de

kinderen om wurggevaar te voorkomen.
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Inhoud BUGGYBOARD - MINI, MAXI AND MAXI|+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

mini

maxi

maxi+

Maxi 81615

PR 51615 |
B/ TEmIEa

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Platform

81151

81151

81151

Riem met haak

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Arm, links/Arm, rechts
81312Grey 81312Grey 81312Grey Hoogteregeling (rood/blauw)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Draagarm, links/Draagarm, rechts
81330 81330 81330 Bevestigingsplaat
81342Grey 81342Grey 81342Grey Klemschroef
81651 81650 81650 Wiel
81522Grey 81522Grey 81522Grey Borgpin
81600 81600 81600 Connector
81601 bedekking connector
81602 riem connector
81603 vergrendeling connector
81604 Wrijvingsband
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Ophanging arm links/Ophanging arm rechts
81572 81616 81616 Ophanging veer
81573 81617 81617 Ophanging rivet
81618 81618 81618 wielvergrendeling
80370 80370 80370 Extensie
80372Grey 80372Grey 80372Grey Extensieschroef
81521 81521 81521 Sluitpinsleutel
81911 81911 81911 Handleiding Mini en Maxi
81634B/81635R/ Blauw zadel/Rood zadel/
81644G Grijs zadel voor Maxi+
81636 Deksel voor Maxi +
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DE WIELEN

@ 1. Installeer de wielen en armen.

DE CONNECTOREN

@ Vooruit

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Achteruit

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Losmaken van de wielen)

2. Positionering van de connectoren.
Voor meer details: www.buggyboard.info

De connectoren kunnen naar voren of naar
achteren worden bevestigd. De connectoren
kunnen op verschillende buisvormen met een
maximale omtrek van 22,5 cm worden
gemonteerd. Plooi de riem rond de buis.
Steek de riem door de gleuf van de connector,
schuif de wrijvingsband in positie en trek de
riem zachtjes aan. Controleer de positie van
de connectoren om ervoor te zorgen dat

e de Armen (81300/81301) tot aan de
Connectoren kunnen reiken (maximum 35cm
(14 in.), met Verlengingen toebehoren 39 cm
(15,5 in.), boven de grond.

e zij zo laag mogelijk op de stroller zitten.

e zij het vouwmechanisme van de stroller

niet belemmeren.

e de Armen uit de buurt blijven van zowel het [\°
remmechanisme als de wielen van de stroller.
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DE ARMEN

3. Vastmaken van de connectoren.

Maak de connector vast door de
connectorgrendel in wijzerzin te draaien.
Controleer of de kinderwagen nog steeds
correct kan worden dichtgeklapt en dat de
remmen nog steeds goed werken; indien niet
kan het nodig zijn om de positie van de
connectoren te wijzigen.

De connectoren moeten stevig vastgemaakt
worden aan de kinderwagen zodat ze niet
kunnen bewegen.

(Om de connector los te maken, draai in
tegenwijzerzin
tot de connector loskomt)

4. Draai de armen naar voor.
Draai het Platform op zijn Wielen

(A) Maak de Armen vrij door de kartelvijzen
van de hoogteverstellingen los te

draaien tot ze juist kunnen bewegen.

(B) Draai de Armen naar voor, en maak de
kartelvijzen terug vast.

5. De borgpinnen Sluitpin.

Meet X de afstand tussen het midden van iede
re Connector.

Plaats de sluitpin in de richting volgens
Alt. A of B

AANKOPPELEN

®

6. De juiste opening kiezen.

Iedere arm heeft 3 openingen. Om de beste
opening te kiezen, monteert u de BuggyBoard™
zo dicht mogelijk bij de wagen dat uw kind
comfortabel rechtop kan staan. Als de juiste
opening gekozen is, schroeft u er de borgpin
in en zet ze vast met een muntstuk.Als de
armen te kort mochten zijn voor uw model
van wagen, is een “Verlengkit” als accessoire
te verkrijgen, zie fig. 13.

7. De BuggyBoard™ aankoppelen.

Maak de Bevestigingsschroeven los. Pas de
breedte van de armen aan, en klik ze in de
connectoren, sluit dan de klemschroeven
opnieuw. Zorg er voor dat de Armen op
gelijke afstand van het midden van de board
staan en dat de borgpinnen in de Connectoren
vergrendeld zijn.



8. Op hoogte brengen van het Platform.

Maak de Hoogteregelingen los, plaats het
Platform op hoogte en vergrendel ze
opnieuw.

9. Het loskoppelen van de BuggyBoard™.

Druk op de rode ontgrendelknoppen aan

het einde van de Connectorbout neerwaarts
terwijl de Armen naar boven bewogen worden
en uit de Connector verwijderd worden.

BELANGRIJK!
De BuggyBoard™ moet van de
wandelwagen losgekoppeld worden
vooraleer de wagen toegevouwen
wordt. De wagen niet toevouwen met
een aangekoppelde BuggyBoard™.
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Click”

10. De BuggyBoard™ vasthaken.

Wanneer de BuggyBoard™ tijdelijk niet wordt
gebruikt, kan hij worden vastgehaakt achter-
aan uw kinderwagen. Klik de haak vast aan het
platform en maak de riem vast aan een hoger
punt op uw kinderwagen.

Wanneer de BuggyBoard™ in gebruik is,
verwijder de riem en hou deze buiten bereik
van kinderen.

Voor BuggyBoard Maxi+: verwijder het zadel
als het in de weg zit.

11. Laatste controle

Eens de BuggyBoard aan uw duwwagen is
vastgemaakt, dient u een proefrit te maken
met een kind in de duwwagen en een ander
op de BuggyBoard. Het kind op de Buggy-
Board moet comfortabel kunnen staan, en u
moet gemakkelijk achter het platform
kunnen gaan. Mogelijk moet de plaatsing van
de BuggyBoard aangepast worden om het
platform ofwel dichter naar ofwel verder van
de duwwagen te brengen.

Tenslotte, ontkoppel de BuggyBoard en
verifieer dat de duwwagen normaal opvouwt.
Indien nodig, dienen de connectoren
verplaatst te worden, of in de andere richting
gedraaid.

Bezoek en onze
plaatsingsvideo voor gedetailleerd
plaatsingsadvies.and our fitting video for
detailed fitting advice.

Eens de plaatsing voltooid is, moeten de
riemen zo kort mogelijk bij de Connectorhui-
zen afgesneden te worden, en alle scherpe
kantjes weggenomen.

Nota: Als de riemen te lang blijven, kunnen
ze de goede sluiting van de sluitpin in de
connector belemmeren, en daardoor de
veiligheid van de BuggyBoard in het gebruik.



@ @ 12, Verlengkit Reinigen met een zachte doek, warm water en een mild, niet-schurend reinigingsmiddel.
Alle onderdelen en verpakkingen van de BuggyBoard™ zijn gemaakt van recycleerbare
Om de BuggyBoard™ op bepaalde modellen van grondstoffen.

@y..._ e strollers te plaatsen kan de ‘Verlengkit’ nodig
77 zijn. Die zal elke arm tot 6¢cm (2.4") langer
"\d? maken. De Verlengkit is bij de BuggyBoard™
@ inbegrepen. Wij garanderen dat de BuggyBoard™ van topkwaliteit is. Het fabricageproces wordt
regelmatig door interne en externe controleurs gecontroleerd. Regelmatig worden
monsters van onderdelen en afgewerkte producten genomen voor tests in ons eigen

testlaboratorium. De BuggyBoard™ wordt getest en goedgekeurd volgens de
desbetreffende clausules in pr EN1888-4.

Alle componenten zijn getest en voldoen aan de standaarden voor kinderprodukten
volgens REACH (EU) enCPSIA (U.S.)

13. Extra Connector Kit
Uw BuggyBoard™ is gegarandeerd vrij van fabricagefouten gedurende een periode van een

Als u de BuggyBoard™ aan een andere wagen/ jaar vanaf de datum van aankoop, bij normaal gebruik en in overeenstemming met de
stroller wil bevestigen zonder de Connectoren gebruiksaanwijzing. Deze garantiebepaling is alleen geldig voor de eerste koper en mits
te verwijderen, kan u een Extra Connector Kit voorlegging van een geldig aankoopbewijs.

aanschaffen als apart toebehoren. Elke Extra
Connector Kit bevat: 2 Connectoren,

2 sluitpennen, 2 frictieriemen en 1 riem met
ophanghaak.

14. Saddle voor BuggyBoard Maxi
(inbegrepen bij Maxi+)

De BuggyBoard Saddle is een exclusief
accessoire voor de BuggyBoard Maxi die de
meerijdplank transformeert in een zitje voor
jonge kinderen. De Saddle is zo ontworpen

dat hij stevig en veilig aan de meerijdplank
bevestigd kan worden en eenvoudig te
verwijderen is. Er is geen speciaal gereedschap
nodig om de Saddle te monteren. Als uw kind
liever wil staan dan zitten, dan kan de Saddle
op elk moment eenvoudig naar beneden worden
geklapt, zonder dat hij verwijderd moet worden.

Opgelet! Het kind zal altijd naar achter
zitten.

Het is af te raden om enig accessoire
bij de Buggy Board te gebruiken dat
niet door de fabrikant is
goedgekeurd.
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Drogi kliencie, dziekujemy za wybranie BuggyBoard™ firmy Lascal. Mamy nadzieje,

ze bedziesz zadowolony z zakupu oraz ze z przyjemnoscig bedziesz wychodzit na spacery z dzie¢mi uzywajac BuggyBoard™.
PRZECZYTAJ DOKLADNIE INSTRUKCJE OBStUGI PRZED UZYCIEM I

ZACHOWAJ JA DO POZNIEJSZEGO WGLADU.

Index

Ostrzezenia.....oovvievieiiinii i e 72
ZAWArt0SC.. uiveieiiee e ee e e e 73

Kota. e 73
2= o7.4 01| (P 73
Ramiona......coviiiiiiii e 74
Przytaczanie........coo v 74
Odczepianie.....coovviiiiiiniiiiinenea 75

Gdy nie jest W UZyCiU ....ocvvviviiniinnnnnnns 75
Ostateczne sprawdzenie ............c.o.e... 75
Pakiet Wydtuzajacy........coevveviniiiinnnen, 76
AKCESOIIA. e v it e 76
Czyszczenie i recykling.......cccocvinnen. 76
TS Y et e 76

(€3N = =1 Lo = I 76

Inne produkty Lascal............ccoceiniii 102-105
Informacje kontaktowe ..................... 105-106
Karta rejestracyjna produktu.............. 106-107

Aby zasiegna¢ doktadnych informacji o tym, jak przymocowaé
BuggyBoard™ do réznych typéw woézkéw, odwiedz strone:

e Odpowiednie dla dzieci w wieku od 2 do 5 lat i wazacych maksymalnie 22 kg (48 Ib).

e Trzymaj woézek zawsze obiema rekami, gdy dziecko stoi na BuggyBoard™.
Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru, gdy stoi ono na BuggyBoard™.

e Za kazdym razem upewnij sie, ze Twoje dziecko stoi obiema nogami na

tylnej, antyposlizgowej powierzchni platformy BuggyBoard™.

Hamulec wézka nie powinien by¢ uzywany, gdy dziecko jest na BuggyBoard™.

Nie uzywaj BuggyBoard™, gdy jakakolwiek cze$¢ jest ztamana, zuzyta lub brakujaca.

Przed kazdym uzyciem sprawdz mocowania tacznikéw do woézka i zacisnij je, jesli to konieczne.

Nie pozwol dzieciom bawic¢ sie BuggyBoard™.

Kiedy dziecko korzysta z Buggyboard Saddle powinno zawsze siedziec

tylem do kierunku jazdy.

e Nie podjezdzac ani zjedza¢ z kraweznikéw lub schodkéw, kiedy dziecko jest na platformie.

e Nigdy nie uzywaj BuggyBoard ™, jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, zuzyta, podarta lub zgubiona.

e Pasek z haczykiem nalezy zdja¢, gdy BuggyBoard ™ jest w uzyciu i trzymaé¢ w miejscu nieosiagalnym dla dzieci,
aby unikna¢ ryzyka uduszenia.
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Lascal BugayBo:
Mini, M

&)

Czes¢ Nr

mini

maxi

maxi+

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Platforma

81151

81151

81151

Tasma z hakiem

81300L/81301R | 81300L/81301R | 81300L/81301R | Ramie, lewe/Ramie, prawe
81312Grey 81312Grey 81312Grey Sruba regulujaca wysokosé¢ (czerwona/niebieska)
81320L/81321R | 81320L/81321R | 81320L/81321R | Wsparcie ramienia, lewe/Wsparcie ramienia, prawe
81330 81330 81330 Podktadka mocujaca
81342Grey 81342Grey 81342Grey Sruba zabezpieczajaca ramiona
81651 81650 81650 Koto
81522Grey 81522Grey 81522Grey Sruba zaczepowa
81600 81600 81600 Mechanizm tacznika
81601 Trzon tacznika
81602 Pasek tacznika
81603 Pokretto tqcznika
81604 Pasek Scierny
81570L/81571R | 81614L/81615R | 81614L/81615R | Ramie systemu zawieszenia, lewe/
Ramie systemu zawieszenia, prawe
81572 81616 81616 Sprezyna systemu zawieszenia
81573 81617 81617 Nit systemu zawieszenia
81618 81618 81618 Element blokujacy kota
80370 80370 80370 Wydtuzacz ramion
80372Grey 80372Grey 80372Grey Sruba wydtuzacza
81521 81521 81521 Narzedzie do przykrecania $ruby zaczepowej i
wydtuzajacej
81911 81911 81911 Instrukcja obstugi
81634B/81635R/| Niebieski Saddle/Czerwony Saddle/
81644G Szary Saddle dla Maxi+
81636 Pokrywka dla Maxi +
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@ 1. Mocowanie ko6t i ramion.

Kierunek przedni

Kierunek tylny

(Wyciaganie kot.)

2. Umieszczenie lacznikéw
Aby uzyskac wiecej informacji, odwiedz:

taczniki mozna przymocowac przodem lub
tytem. taczniki mozna dopasowac do
réznych ksztattdw rur o maksymalnym
obwodzie 22,5 cm (9 cali). Zegnij pasek
wokot rurki. Nastepnie przeprowadz pasek
przez szczeline w obudowie ztacza, a
nastepnie przesun Pasek $cierny na miejsce
i delikatnie pociagnij pasek. Sprawdz
potozenie tacznikéw, aby sie upewnié, ze

e ramiona (81300/81301) beda w stanie
dosiegna¢ taczniki (maksymalna dtugosc z
akcesoriami rozszerzajacymi: 35cm;
maksymalna wysokos$¢ nad ziemig: 39 cm).
e fgczniki sg umiejscowione jak najnizej,

e faczniki nie koliduja z mechanizmem
sktadania wozka.

e ramiona dostawki sg umieszczone w
bezpiecznej odlegtosci od kot wdzka i
mechanizmu hamujacego.



//

RAMIONA

3. Dokrecanie tacznikéw

Zabezpiecz tacznik przekrecajac Pokretto
facznika zgodnie z ruchem wskazdéwek
zegara. Sprawdz, czy wdzek nadal praw-
idlowo sie skfada i czy hamulce nadal dziatajg
prawidtowo; jesli nie, moze by¢ konieczna
zmiana potozenia facznikdw.

taczniki muszg by¢ mocno przymocowane do
wozka, aby nie mogty sie poruszac.

(Aby odtaczy¢ taczniki. Obracaj w lewo
az tacznik sie poluzuje)

4. Przekrecanie ramion ku przodowi.
Obré¢ platforme stawiajac ja na kdtkach

(A) Odkrec $ruby regulujace wysokos$¢

do momentu, w ktérym bedga poluznione.
(B) Przekre¢ ramiona ku przodowi po czym
dokrec $ruby regulujace wysokosc¢, aby
zablokowac¢ ramiona w miejscu.

5. Ustalanie pozycji srub zaczepowych.

Zmierz odlegtos¢ X pomiedzy $rodkami
facznikdow.

pozycje srub zaczepowych zgodnie z
obrazkami Alt AP Al B

PRZYLACZANIE

6. Wybieranie prawidiowego otworu dla
$ruby zaczepowej.

Na kazdym z ramion znajduja sie trzy otwory.
Aby wybrac¢ otwor najbardziej pasujacy do
Twojego wozka, ustaw BuggyBoard™ tak
blisko wdzka, jak to mozliwe, majac
jednoczesnie na uwadze wygode dziecka,
ktore bedzie stato na platformie. Gdy decyzja
zostanie podjeta, wkrec¢ srube zaczepowg w
wybrany otwor i dokre¢ do oporu za pomoca
monety. Jesli ramiona sg za krétkie dla
Twojego wozka, istnieje mozliwos¢ uzycia
Pakietu wydtuzajacego, zobacz rysunek 13.

7. Przylaczanie BuggyBoard™.

(81340). Dostosuj rozstaw ramion do
facznikéw i wcisnij sruby zaczepowe w
otwor tacznikéw,a nastepnie dokreé $ruby
zabezpieczajace ramiona. Upewnij sie, ze
ramiona sg w rownej odlegtosci od $rodka
wozka i ze Sruby zaczepowe sg poprawnie
umieszczone w tacznikach.

Odkre¢ sruby zabezpieczajace ramiona
L



8. Poziomowanie platformy.

Odblokuj $ruby regulujace wysokos$c¢ i obroc
platforme az do osiggniecia pozadanej
wysokosci. Dokre¢ do oporu $ruby regulujace
wysokosc.

9. Odczepianie BuggyBoard™.

Nacisnij czerwony przycisk zwalniajacy na
koncu tacznikdw i pociggnij ramiona ku
goérze.

WAZNE !

BuggyBoard™ musi by¢ odczepiony
od wozka przed jego ztozeniem. Nie
sktadaj wozka z przyczepionym
BuggyBoard™.
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10. Podwieszanie dostawki BuggyBoard™.

Jesli BuggyBoard™ jest tymczasowo nieuzywa-
ny mozna go podwiesi¢ za wézkiem. Przypnij
haczyk do dostawki i przymocuj pasek do
wyzszego punktu na swoim wdzku.

Jesli BuggyBoard™ jest w uzyciu, zdejmij
pasek i trzymaj z daleka od dzieci.

W przypadku BuggyBoard™ Maxi+, usun
siodetko jesli jest zamontowane.

11. Ostateczne Sprawdzenie

Kiedy juz twdj BuggyBoard™ jest
zamontowany do wozka nalezy zrobic¢ prébna
jazde z jednym dzieckiem w wézku i drogie
na platformie. Dziecko na platformie powinno
sta¢ wygodnie a rodzic swobodnie prowadzi¢
wozek z platforma. Moze by¢ koniecznos¢
poprawi¢ potozenie platformy montujac ja
blizej lub dalej od wdzka.

Na koniec, odtacz dostawke od wdzka
sprawdz czy taczniki nie przeszkadzaja przy
sktadaniu wézka. Moze by¢ koniecznosc
zamontowaniu fgcznikdw w innym miejscu na
wozku.

Sprawdz na stronie
oraz nasze filmy montazowe by dowiedzie¢
sie wiecej na temat montazu BuggyBoard™.

Kiedy juz dostawka jest zamontowana nalezy
obcig¢ paskdéw przy facznikach, jak najblizej
ich, oraz usuna¢ ostre krawedzi.

UWAGA: Zostawiajac nie obciete paski moze
spowodowac trudnos$¢ dokrecania srub
zaczepowych, co moze wptynaé na bezpiec-
zne korzystania z dostawki BuggyBoard™.



12. Pakiet Wydtuzajacy

Aby przymocowac BuggyBoard™ do
niektérych wozkdéw, Pakiet Wydtuzajacy
moze okazac sie niezbedny. Wydtuzy on
ramiona o 6 cm. Pakiet wydiuzajacy jest
standardowo dotgczony do zestawu z
BuggyBoard™.

13. Pakiet Dodatkowych tacznikéw

Jesli chcesz przyczepi¢ BuggyBoard™ do
innego wozka/spacerowki bez koniecznosci
odkrecania tacznikow mocujacych,

istnieje mozliwos¢ zakupu Pakietu
Dodatkowych tacznikéw. Kazdy Pakiet
Dodatkowych tacznikéw zawiera: 2 taczniki,
2 Sruby zaczepowe, 2 papiery $cierne oraz
1 pasek z haczykiem.

14. Saddle dla Buggy Board Maxi
(dotaczone do Maxi +)

BuggyBoard Saddle to dedykowany dodatek
do BuggyBoard Maxi, ktory umozliwia
dziecku podrézowanie na dostawce rowniez
w pozycjisiedzacej. Saddle zostat starannie
zaprojektowany, dzieki czemu jest tatwy w
montazu. W prosty sposéb mozna go
prawidtowo i bezpiecznie zamocowac oraz
zdejmowac z dostawki. Do montazu

Saddle nie sg potrzebne zadne narzedzia.
W kazdej chwili, gdy twdj maluch woli sta¢
niz siedzie¢ na dostawce, Saddle w prosty
sposdb mozna ztozy¢ na bok, bez
koniecznosci jego demontazu.

UWAGA! Dziecko powinno zawsze siedzie¢
tytem do kierunku jazdy.

Wykorzystywanie jakichkolwiek
akcesoridow z Buggyboard, ktére nie
zostaty zatwierdzone przez
producenta nie jest zalecane.
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Instrukcje czyszczenia: uzywaj cieptej wody oraz miekkiej scierki i delikatnego, nie
rysujacego powierzchni srodka czyszczacego. Wszystkie czesci BuggyBoard™ wraz z
opakowaniem sg wykonane z materiatéw zdatnych do recyklingu.

Dazymy do tego, aby BuggyBoard ™ byt najwyzszej jakosci. The proces produkcji jest
regularnie sprawdzany przez kontroleréw zaréwno wewnetrznych jak i zewnetrznych.
Probki czesci i gotowych produktéw sg rowniez regularnie pobierane do testow w naszym
wiasne laboratorium badawczym. BuggyBoard ™ jest testowany i zatwierdzany zgodnie z
odpowiednimi klauzulami w EN1888-4.

Wszystkie czesci sq sprawdzone by spetni¢ wymagan norm i standardéw produktéw
dla dzieci zgodnie z REACH (EU) oraz CPSIA (US)

Niniejszym gwarantujemy, iz Twoj BuggyBoard™ jest wolny od usterek produkcyjnych przez
okres jednego roku od daty zakupu przy zatozeniu normalnego uzytkowania, zgodnego z
zaleceniami instrukcji obstugi. Ta gwarancja jest wazna tylko z dostarczonym dowodem
zakupu.



YBaxkaeMblii nokynaTens, 6narogapum Bac 3a Bbibop BuggyBoard™ ot Lascal.
Mbl HageeMcs, 4YTo Bbl byaeTe A0BOJSIbHBI NOKYMNKOW U byaeTe ¢ yAOBONLCTBMEM MYNSTb CO CBOMMU AeTbMU BMecTe ¢ BuggyBoard™.

NEPEQ NPUMEHEHMEM BHUMATE/IbHO HPOH‘E‘ITAVITE 3TN NHCTPYKLIUM N COXPAHWUTE A/14 NOCNEAYIOLEr0 UCNO/Ib30BAHKA.
NPWU HECOB/TIOAEHNN AAHHBIX UHCTPYKLIMW BALL PEBEHOK MOXXET YNACTb W NONYYUTb TPABMY.
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Onsa nonyvyeHua noapo6Hoi nHdopmauum o kpenneHumn BuggyBoard™
K pas/IM4HbiM BMAaM KOJIICOK, NOXXanyucra, noceTure:

e OAHOBpEeMEeHHO MOXXEeT CTOATb TOJIbKO OAUH pebeHOK B Bo3pacTe NpuMepHo
OT 2 NeT U C MaKCMMaJibHbIM BecoM 22 kr (48 dyHTa).

Bceraa gep>kute pykaMu KONSAICKY, korga Baw pe6eHok ctout Ha nnatpopme BuggyBoard™.
Hukorga He octaBnanTe 6e3 npucMmoTpa Bawero pe6beHka, croswero Ha naartdpopme BuggyBoard™.

Baw pe6eHok Bceraa AO/HKEH CTOsATb 06eMMu HoraMm Ha NPOTUBOCKOJIb3sILLEN
3apHen yactu nnatdpopmbl BuggyBoard™.

Hukoraa He cneayet UCNoOJ1b30BaTb CTOSSHOUYHbIA TOPMO3 KOJIICKM, Korga
Baw pe6eHok HaxoauTca Ha nuiat¢popme BuggyBoard™.

Mepen ka>kAbiM UCMOJIb30BaHUEM MNPOBEPbTE U NOATAHUTE COeAUHUTENN, NPU HEo6XxoAMMOCTH.

He ncnonb3yiite BuggyBoard™, ecnu cnoMmaHa, NopBaHa UM OTCYTCTByeT kKakas-nmbo aertasb.

Hukorga He paspelwiaiite getam urpaTtb ¢ BuggyBoard™.

Mpu ncnonbsoBaHmnm cnaeHba Buggy Board Saddle pe6eHok aonxeH Bcerga cmaetb JIMLIOM K poaUTento.
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Lascal BugayBo:
Mini, M

&)

[etanb N2 HavmeHoBaHMne
mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 MNnatdopma

81151

81151

81151

PemeHb C 3auenom

81300L/81301R | 81300L/81301R | 81300L/81301R Pbiyar, nesbili/Pblyar, npasbii
81312Grey 81312Grey 81312Grey PerynsaTop BbICOTbI (KpaCHbIN/CUHWIA)
81320L/81321R | 81320L/81321R | 81320L/81321R | Onopa pbiyvara, nesas/Onopa pblyara, npasas
81330 81330 81330 KpenexHas nnactuHa
81342Grey 81342Grey 81342Grey KpenexHbIi BUHT
81651 81650 81650 Koneco
81522Grey 81522Grey 81522Grey Wnunbka
81600 81600 81600 CoeauHUTENbHbIV y3en
81601 Koxyx coeanHuTens
81602 PemeHb coeanHuTens
81603 bonT coeanHuTens
81604 ®puKUMOHHAs NeHTa-BKNAAbILW
81570L/81571R | 81614L/81615R | 81614L/81615R Croitka noagecku, nesasi/CToiika NoaBecky, npaeas
81572 81616 81616 MpyxwnHa noaBecku
81573 81617 81617 3aknenka noaBecku
81618 81618 81618 CTonopHas 3awenka ansa koneca
80370 80370 80370 YanvHuteno
80372Grey 80372Grey 80372Grey BuHT yanuHutens
81521 81521 81521 Kntoy wnanHT
81911 81911 81911 PykoBoactBo Maxi u Mini
81634B/81635R/ | Blue Saddle/Red Saddle/
81644G Grey Saddle for Maxi+
81636 Kpbiwka ans MAXI +
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@ 1. MpucoeanHeHne Konec U pbiyaros.

(OTcoeguHeHune Konec)

2. Pacnono)xeHue coeguHUTENEMN.
MoapobHee Ha:

PazbeMbl MOryT 6bITb 06paLleHbl Bepea unn
Hasag. PazbeMbl MOryT 6bITb YCTAHOBEHbI Ha
TPYy6KM pa3nnyHom hopMbl C MaKCUManbHOM
OJIMHOM OKpYy>XHoCTn 22,5 cm (9 groinmos).
O6epHUTE peMelLoK BOKpyr Tpybbl. 3aTeM
NPoMNyCcTUTE ero Yepes Wesb B Kpblllke
pasbeMa M OCTOPOXHO 3aTsHWUTE. MpoBepbTe
NnoJsIoXKeHne pasbeMoB, YTobbl y6eanTbCs, YTo
e pyyku (81300/81301) 6yaeT B COCTOSIHUMU
[OCTUYb pasbeMbl (He 6onee 35 cm (14 aronmos),
C YANVHUTENbHBIMW akceccyapamm

39 cm (15,5 gronma) Bblle 3eMnn).

® OHM Kak MOXHO HMXe Ha KOJIsicKe.

® OHW He MeLLatoT CKNagHOMY MeXaHW3My KOMSICKM.
® DYYKM HaxXoasTCst Aaneko oT 060mux
TOPMO3HbIX MEXAHW3MOB U KOJIEC KOMSICKU

3. KpenneHune coeguHuTenen.

[Mocne pacnonoxeHus coeanHutTenen
OTNyCTUTE peMeHb U 3aduKcmpymnTe
(PPUKLNOHHYIO NEHTYy-BKIaAblW Ha
HanpaBNsALWNX B MECTaX KpenaeHus
coeavHuTenen. BepHute coegnHuTenb Ha
MeCTO W 3aKpenuTte ero nosepx GpuKLMOHHOWN
NeHTbI-BKNaAblla, 3aTAHYB peMeHb. 3akpenuTte
coeAnHUTENb, NoBOpaymBas 60T coeanHuTens
Mo 4YacoBOW cTpenke. YbeanTechb, YTO KoJsicKa
CK/1aAblBaeTCst HOPManbHO, @ TOPMO3a HaxoAATCs
B paboyeM coCTOAHUM. B NnpoTMBHOM cnyyae
noabepuTe NONOXEHUS coeanHUTENEN,
obecneumBatowme 3TN ycnoBus.



PbI4HATU

4. 3aTs)KKa coeuHUTeNEeMn.

Pa3zbembl A0MKHbI 6bITh MPOYHO NPUKpPENEHDbI
K KONACKE, TaK YTO OHW HE MOryT ABUraTbCA.

(YTO6bI OTCOEAMHUTL pa3beM, NOBEPHUTE
NMPOTUB YacoBOW CTPESKMN A0 €ro OTAENEHUS)

5. MNoBopoT pblyaros Bnepen.

MoBepHyTL MnathopMy Ha Konecax

(A) Bblkpy4mBainTe perynstopbl BbICOThI
A0 UX NMOJSIHOrO 0CBOBOXAEHMUS.

(B) MoBepHuTe pblyarn Bnepes, 3aTem
3aTAHUTE perynsaTopbl BbICOTbI.

6. YCTaHOBKa LUMNWJIEK.

M3MepbTe X paccTosHMe Mexay LeHTpamu
coeaAnHUTenen.

W pacrnosioXuTb B ornpeaenéHHOM MecTe

LLinnnHTa B HanpaBneHun
no Alt.A nnn AlL.B.
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NMPUCOEAMHEHMUE

7. Bbi6op noaxoasLiero oTBepcTus anst
WNUABKK.

B kaXx4AoM pblyare MMeeTcs TpU OTBEPCTUS.
YT106bI BbIGpaTh Hanbonee noaxoasiuiee Ans
Bawel KonsackM oTBEpPCTME, YCTAaHOBUTE
BuggyBoard™ kak MOXHO 6nuxe K 3agHen
yacTtu Bawei konsacke, a Takxe ybeaurtecsh,
4yTO Baww pebeHOK MOXeT CTOoATb YAO06HO.
Mocne Bbi6Opa BKPYyTUTE LWIMNUIbKY B
Bbl6paHHOe 0TBEpPCTUE, 3aTHUTE MOHETOMN.
Ecnu pblyaru ciMwKkom KopoTkue ans
yCTaHOBKW Ha Baluel konsicke, umeetcs
«Habop yanuHutener» B kayecTtse
NPUHAANEXHOCTU, CM. puc. 13.

8. NpucoeanHenmne BuggyBoard™.

OTKpyTUTE KpenexHble BUHTbI (81340).
OTperynupyiTte NposieT Mexay pblyaramm n
BCTaBbTe LUMNUIbKN B COEANHUTENN A0
duKcaunm, 3ateM 3aTAHUTE KpPenexHble
BWHTbI. Ybeantecb, 4TO pblyarn yCTaHOBMEHbI
Ha OAMHAKOBOM pacCTOSIHUWM OT LeHTpa
NOACTAaBKM U WNUIbKM 3aPUKCUPOBaHbI B
coeguHUTENnsX.



9. BbipaBHMBaHue naaTchopMbl.

Pazbnokunpyiite perynatopbl BbICOTbI U
noBepHUTE NaTdopMy B roOpuU3OHTaIbHOE

NMonoXeHue. 3aTaHuTe perynatopbl BblCOThI.

10. OTrcoeanHeHue BuggyBoard™.

CABUHbTE BHU3 KPACHYIO KHOMKY
pa3610KMPOBKM Ha KOHLUe Kaxaoro 6onTa
coeavHUTEeNns, OAHOBPEMEHHO NoAHMMas
pbl4yarv BBEPX W BbIHUMAs UX U3
coeavHUTEnen.

BAXXHO!
Mepen cknagabiBaHWEM KOMACKU
cnepyet otcoeaMHuTb BuggyBoard™ ot
KONSICKU. He cknagbiBanTe KONSICKY C
NpUKpenJeHHon nnaTthopmon
BuggyBoard™.
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11. MpucrernBaHme BuggyBoard™.

Ecnu nnatdopma BuggyBoard™ BpeMeHHO He
NCnonb3yeTcs, eé MOXHO NPUCTErHYTb No3aaun
Bawei konacku. MpucterHnte 3auen K
nnatdopme 1 NpUKpenuTe pemeHb Kk bonee
BbICOKOWM TOYKe Ha Baluel konsicke.

Bbl MOXeTe B /106011 MOMEHT C/IOXUTb
cnaeHbe Ha nnatdopme Buggy Board Maxi+,
€C/IN OHO BPEMEHHO HE MCMOJ/b3YEeTCSs.

12. BbixogHoi KoHTpoOnb

Pa3 npukpenune BuggyBoard k Bawen
KOJISICKE, BaM HY>XHO cAaenaTb Npo6HbIN penc c
OAHUM pebeHKOM Ha KONsCKe a C ApYyrvMM Ha
BuggyBoard. PebeHok Ha BuggyBoard 6yaet B
COCTOSIHME YI0Ta, @ Bbl AOJIXKHbI YYBCTBOBAaTb
NEerkocTb e3abl nos3aau niathopmbl. Bbl
MoXeTe HacTpouTb BuggyBoard nog cebs,
nmbo 6nunxe/ nubo ganble.

B koHue, oTkaounTb BuggyBoard u
MPOBEPUTb HOPMAaJIbHO NN CKNaAblBaeTCs
Konscka. No Heo6xoANMMOCTHM , BaM HYXHO
6ynert aoBUraTb CoOeAMHUTENb, WX NMOBEPHYTH
NINLOM K JINLY B APYrYH CTOPOHY.

Moxanyiicra, obpatnutech K
34ecb ecTb nogpobHasi ycTaHOBKa W BUAEO.

Kak Tonbko ycTaHoBka 6yAeT 3aBepLueHa,
PEMHW A0MXHbI 6bITb COKpALLEHbl KaK MOXHO
61vKe K KOprnycy pa3beMa BO3MOXHO,
Cr/IaXuBaHUs OCTPbIX KPaeB.

MpumeyaHue: BbiXod NeHTbl A0S0 MOXET
MoBAUATL Ha 6710KMPOBKY LUNAUHT B pasbem,
u, cneposaTenibHo, 6e3onacHocTv BuggyBoard
B MCMOJIb30BaHUMW.



13. YanuHuteno

YT1o6bl NpukpennTb BuggyBoard™ Ha
HEKOTOpPbIE KOJIICKN MOXET 6bITb HE06X0ANM
yonuHutenb. OH YANMHAET KaXAyl pyyKy 40
6 cMm (2,4"). YanuHuTenb BXoAUT B COCTaB
BuggyBoard ™

14. flonosHUTENbHbIN Habop pa3beMoB

Ecnun Bbl X0TUTe npukpenuTb K BuggyBoard ™

K Apyrow konsicke / Tenexke 6e3 oTcoeanHeHUs
pa3beMoB, Bbl MOXeTe npuobpectun
AOMNONHUTENbHbIN Habop pa3beMoB Kak
OTAEenNbHbIN akceccyap. Kaxabli
AOMNONHUTENbHbIN Habop pa3beMoOB COAEPXKUT:
2 pasbeMa, 2 WNANHTA, 2 NeHTbl TPeHUsa n

1 peMeHb C KpIOKOM.

15. Cupenbe noaxoput ana BuggyBoard
Maxi (a Takoxke Maxi+)

BuggyBoard Saddle™ - 3TO 3KCKt03MBHbIN
akceccyap ans BuggyBoard Maxi, KoTopbIit
npespaLlaeT NpUCTaBKy K KONSCKe ANns
BTOporo pebeHka B cuaeHbe. CnaeHbe
Saddle™ HagexHo n 6e3onacHo
yCTaHaBnMBaeTCs Ha npuctasky 6e3
AOMOSTHUTENBbHBLIX YCUIUIA U ChieunanbHbIX
nHCcTpyMeHTOB. Koraa pebeHky HagjoecT
cnAaeTb, U OH 3axo4yeT noexaTtb CTOs, Bbl
nerko cnoxurte cuaeHbe Saddle™ BHU3 1

B CTOPOHY 6€3 HeobxoaAnMMocCTH ero
NMOSTHOrO CHATKS.

BHuMaHue! Pe6eHOK go/mkeH Bcerga
cupetb Ha cuaeHbe Saddle™ nuuom
K poauTtento.

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaHne
nobbIX ApYrux akceccyapos C
BuggyBoard , koTopble He
NoATBEPXAEHbI MPOU3BOANTENEM.
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MHCTpyKuumM no ouncTke: Mcnonb3lymnTe Tenayo BOAY, MAMKY TKaHb U 6e3abpasvBHoe
yncTsLLee cpeacTso. Bece aetann n ynakoska BuggyBoard™ mn3rotoBfieHbl U3 MaTepuanos,
MPUroAHbIX 4S5 MOBTOPHOIMO UCMNOJSIb30BaHUS.

Mbl rapaHTUPyeM BbICOKOE KayecTBO NpoAykTa. TEXHONOrMYyeckmii NpoLLecc HaxoauUTCS Noja
NMOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM CO CTOPOHbI KaK BHYTPEHHUX, Tak 1 BHewHuX (TUV) KOHTPOSbHbIX
opraHoB. O6pa3ubl geTanen n roToBbIX U3AENNI TaKXKe peryssipHo U3biMatoTCs ANs
MCMbITaHNA B Hawen cobCTBEHHOM MUcnbiTaTtenbHon nabopatopuun. BuggyBoard™
WCMbITbIBAETCS W YTBEPXKAAETCA UCMbITaTENbHbIMU opraHn3aumsmMm Tiiv Siild Hong Kong
according to the relevant clauses cornacHo cooTBeTCTBYHOLWMM CTaTbsIM CTaHAapTa

EN 1888:2012, ctatbam 6.1.1 - 6.1.5, 7.2.2.6, 17.3, 18.2 n 21.4

Bce KOMMOHEHTbI UCMbITaHbl U COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTY ANS AETCKMX NMPOAYKTOB MO
cornacnto REACH(EU) and CPSIA(U.S.).

Bawa nnatdpopma BuggyBoard™ mMeeT rapaHTUIO Ha OTCYTCTBME 3aBOACKUX AedeKTOB Ha
nepvoa oAHOro roaa € AaTbl MOKYMKW MPU HOPMasibHOW 3KCMlyaTaumMm n ¢ cobniogeHnem
WMHCTPYKUMI NO 3KCryaTaumn. 3Ta rapaHTuMs NpeaocTaBisieTCa TO/IbKO NepBoHavasbHOMY
PO3HWUYHOMY MOKyMNaTento n AeNCTBUTENbHA TOIbKO NMpU NpefoCcTaBNeHNN AoKa3aTeNbCTBa
COBEpLUEHUS MOKYTKW.



Vazeny zakaznik, dakujeme za vyber BuggyBoard™ vyrobce Lascal.
Dufame, ze budete pri prechadzkach s vasimi detmi spokojni s vyrobkom BuggyBoard™.

CITAITE POZORNE NAVOD NA POUZITIE A USCHOVAIJTE PRE NESKORSIE NAHLIADNUTIE.
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Pre podrobné informacie tykajice sa pripojenia BuggyBoard™
k roznym typom kocikov navstivte:

Konstruované a uréené pre pouzitie s jednym dietatom od cca 2 rokov do maximalnej vahy 22 kg.

Majte vZdy obe ruky na rukoviti koéika, ak dieta prevazate na BuggyBoard™.

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru, ked’ stoji na BuggyBoard™.

Uistite sa, ze dieta vzdy stoji oboma nohami na protiSmykové ploche BuggyBoard™.

Nikdy nepouzivajte brzdu kodika, ak dieta stoji na BuggyBoard™.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spojky a dotiahnite ich, ak je to potrebné.

Nepouzivajte BuggyBoard™, ak je niektory diel poSkodeny alebo chyba.

Nikdy nenechavajte dieta hrat sa so stupatkom BuggyBoard™.

Dieta by malo vZdy sediet proti smeru jazdy.

Nenaklanajte stupatko pri ndjazde na chodnik alebo z neho, pokial dieta stoji na stupatke.

BuggyBoard ™ nikdy nepouzivajte, pokial je niektora éast poskodenda, opotrebovand, roztrhnuta aleba chyba.
V dase, ked’ BuggyBoard pouzivate pre jazdu s dietatom, musi byt popruh s hacikom odstraneny z dosahu dietata,
aby sa zabranilo riziku uskrtenia.
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ZOZNAM DIELOV BUGGYBOARD - MINI, MAXI A MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

mini

maxi

maxi+

81900

e
R M = sicic )

Maxi 81617

81310/81311

=

81634/81635

&

81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Naslapna doska

81151

81151

81151

Popruh s hacikom

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Rameno levé/rameno pravé
81312Grey 81312Grey 81312Grey Nastavenie vysky-skrutka (¢ervend/modra)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Uchyt ramené lavy/tchyt ramené pravy
81330 81330 81330 Upevnovacia doska
81342Grey 81342Grey 81342Grey Upevnovacia skrutka
81651 81650 81650 Koleso
81522Grey 81522Grey 81522Grey Zaistovaci ¢ap
81600 81600 81600 Upinacia spojka kompletna
81601 Konektor
81602 Plastovy pasok
81603 Skrutka
81604 ProtiSmykova podlozka
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Odpruzenie I'avé/odpruienie pravé
81572 81616 81616 Pruzina
81573 81617 81617 Nit odpruzenia
81618 81618 81618 Poistka kola
80370 80370 80370 PredlZzovacie rameno
80372Grey 80372Grey 80372Grey Skrutka prediZenia
81521 81521 81521 Kiu¢ pre dotiahnute skrutky
81911 81911 81911 Navod Mini a Maxi
81634B/81635R/ | Modré sedatko / Cervené sedatko /
81644G sivé sedatko pro Maxi +xi+
81636 uchyt pre Maxi +
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KOLESA A RAMENA

@ 1. Upevnenie kolies a ramien

©)

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a

(Demontaz Kolies)

2. Umiestnenie upinacie spojky.
Pre viac informacii: www.buggyboard.info

Upinacie spojky mézu byt umiestnené
smerom dopredu alebo dozadu na réznych
priemeroch trubiek az do obvodu 22,5 cm.
Upinaci plastovy pasik spojky obtocte okolo
trubky kocika, prevlecte otvorom konektora,
zlahka dotiahnite, posurite protiSmykovu
podlozku pod pasok. Skontrolujte polohu
upinacie spojky a ubezpecte sa ze

e ramena (81300/81301) dosiahnu na upinacie
spojky (nie vyssie ako 35 cm a s predlzenim
maximalne 39 cm nad zemou).

kociku

e dbajte na to, aby nebol obmedzeny skladaci
mechanizmus kocika

e dbajte na dostatoénd vzdialenost od kolies a
brzdového mechanizmu kocika.



//

RAMENA

3. Dotiahnutie spojok.

Zaistite upinaciu spojku otacanim skrutky
konektora v smere hodinovych ruciciek.
Skontrolujte, ¢i je kocik spravne zlozeny a (i
su funkcné brzdy; ak nie, posurte alebo
premiestnite spojku inam.

Upinacie spojky musia byt pevne dotiahnuté
k rdarkam kocika tak, aby sa nemohli pohy-
bovat.

(Pre demontaz spojky otacajte skrutkou
proti smeru hodinovych ruciciek)

4, Otocenie ramien dopredu.
Stupatko postavte na kolesa.

(A) Povolte skrutku nastavenia vysky
Ramien, aby bolo mozné nimi otacat.

(B) OtocCte ramena dopredu a skrutky
dotiahnite.

5. Umiestnenie zaistovacich ¢apov.

Zmerajte X vzdialenost medzi stredmi oboch
upinacich spojok.

Postavte dosku na kolesa a umiestnite

skrutky v smere podla alternativy
A alebo B (vid’ nasledujica strana).
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PRIPOJENIE

®

6. Vol'ba spravneho otvoru

V kazdom ramenu su tri otvory. Pre vyber
najlepsie polohy stupatka priblizujte stupatko
¢o mozno najblizSie ku kociku. Taktiez sa
uistite, Ze vade dieta méze pohodine stat na
BuggyBoard™. Ak ste nasli optimalnu otvor,
zaskrutkujte zaistovaci ¢ap do prisludného
otvoru a utiahnite pripadne minci. Ak su
ramena prilis kratka, pouZite sadu predlzenia
vid obr. 13

7. Pripojenie BuggyBoard™.

Uvolhite skrutky pre prestavenie Sirky.

Upravte Sirku ramien a zaveste ich do

skrutky spojky. Nasledne skrutky pre

prestavenie Sirky dotiahnite. Uistite sa, Ze
ramend maju rovnaku vzdialenost od stredu
stupatka a zaistovaci ¢apy su riadne m
zaklapnuté.



8. Nastavenie vysky stupatka.

Uvolnite skrutky pre vyskové nastavenie,
stupatko nastavte do pozadovanej polohy a
skrutky opéat dotiahnite.

9. Stlacte cerveni poistku na skrutke

Spojky a rameno tahom nahor vyberte.

DOLEZITE!
Stupatko BuggyBoard™ musi
byt odpojené nez zaénete kodik
skladat. Neskladajte kocik s
pripojenym stupatkom
BuggyBoard™.
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10. Zavesenie BuggyBoard ™

Ak BuggyBoard ™ nepouzivate, mozno ho
docasne pozdvihnut, a zavesit na kocik
popruhom. Hacik ukotvite do stupatka a
popruh upevnite na vyvySenom mieste kocika.

Pokial chcete BuggyBoard ™ opat pouzit,
odpojte popruh a drzte ho mimo dosahu deti.

Pre BuggyBoard Maxi+ sklopte alebo odstrante
sedadlo, ak prekaza.

11. Konec¢na kontrola.

Akonahle je upevneny BuggyBoard™ k vasmu
kociku, mali by ste vykonat ski3obnu jazdu

s dietatom v kociku a druhym na
BuggyBoard™. Dieta na BuggyBoard™ musi
stat pohodine a vy byste mali lahko ist za
skupatkom. MézZete upravit uchytenie
stupatka blizSie/dalej od kocika.

Nakoniec odpojte BuggyBoard™ a
skontrolujte, ¢&i kocik je mozné zloZit bez
problémov. Ak je nutné, musite upravit
spojky alebo je nasmerovat inym smerom.

Prosime obratte sa na
videondavod pre detailné pokyny na montaz.

Akonahle je montaz kompletna, pasky by
mali byt odstrihnuté ¢o mozno najblizsie k
puzdru, ostré hrany zaoblite noznicami.

Upozornenie: Zanechanie dlhych pasikov by
mohlo zasahovat do aretacie skrutky spojky
a ohrozit bezpecénost pri pouZiti BuggyBoard™



\

12. PredlZovacia sada
Cislo 11310

Aby bolo mozné upevnit k niektorym typom
kocikov BuggyBoard™, je nutné pouzit sadu
2 ks predizenia, ktoré predizia ramena az o
6 cm. Tato sada je sucastou balenia
BuggyBoard™.

13. Sada prislusenstva
Cislo 11340

Ak chcete pripojit k inému kociku
BuggyBoard™ bez toho, aby ste museli
odmontovat upinacie spojky, je mozné
zakUpit sadu nahradnych upinacich prvkov:
2 upinacie spojky, 2 zaistovacie ¢apy,

2 protiSmykové péasky a 1 popruh s hacikom

14. Sedlo pre Buggy Board Maxi
(stcéastou pre Maxi +)

Sedlo je exkluzivnym doplnkom pre
BuggyBoard Maxi, ktory umozni jazdu v sedé
na stupatku pre dieta. Montaz je snadna,
nietreba naradie. Kedykolvek, ak dieta ddva
prednost skor stat ako sediet, je moZno sedlo
zloZit dole, bez toho, aby bylo potreba jej
odtranit.

Pozor, dieta musi vzdy sediet smerom
dozadu.

PouZitie akychkolvek doplnkov pre
Buggy Board, ktoré neboli
schvalené vyrobcom sa nedoportca.
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Pokyny pre Cistenie: PouZivajte tepld vodu a makku handricku. NepouZivajte abrazivne
prostriedky. VSetky diely BuggyBoard™ a obalové materidly su vyrobené z
recyklovatelnych materialov.

Chceli by sme vas uistit, Ze u stupatka BuggyBoard™ je zaistena najvyssia kvalita.
Vyrobny proces je pravidelne kontrolovany internou i externou kontrolou kvality. Vzorky
dielov a hotové vyrobky su tiez pravidelne testované v nasich vlastnych skisobnych
laboratériach. Stupatko BuggyBoard ™ je testované a schvalené v zhode s normou
EN1888-4: 2016.

Zaruka na vas BuggyBoard™ je 2 roky od data zakUpenia pri beznom pouzivani, pri
dodrzani ndvodu na pouzitie a proti predlozeniu dokladu o nakupe.



Spostovani! Zahvaljujemo se vam za izbiro BuggyBoarda™ podjetjalLascal.
Upamo, da boste z izdelkom zadovoljni in da bodo otroci uzivali pri voznji s svojim BuggyBoardom™.

PRED UPORABO PAZLJIVO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
CE NAVODIL NE UPOSTEVATE, LAHKO OTROK PADE IN SE POSKODUJE.
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Za podrobnejse informacije v zvezi s pritrditvijo BuggyBoarda™
na razli¢ne vrste vozickov, obiscite:

e Da se vasemu otroku pri uporabi BuggyBoarda™ ne bi pripetila kakSna nezgoda, upostevajte naslednja navodila:
¢ Namenjen je samo enemu otroku, staremu najmanj dve leti in tezkemu najvec 22 kg (48 Ib).

e Ko otrok stoji na BuggyBoardu™, vedno drzite vozicek z obema rokama. Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

e Poskrbite, da otrok vedno stoji z obema nogama na delu BuggyBoarda™, ki je zasciten pred drsenjem.

e Nikoli ne uporabljajte zavore vozicka, ko na ploscadi BuggyBoarda™ stoji otrok.

e Pred vsako uporabo preverite prikljucka in ju po potrebi privijte.

e BuggyBoarda™ ne uporabljajte, ¢e je kaksen izmed njegovih delov zlomljen, strgan ali celo manjka.

e Otrokom nikoli ne pustite, da bi se igrali z BuggyBoardom™.

e Med uporabo Buggy Board Saddle mora otrok vedno sedeti obrnjen v nasprotno stran voznje.

o Ne stopajte na robnik ali iz njega ter ne hodite po stopnicah, kadar otrok stoji na ploscadi.

e Izdelka BuggyBoard™ ne uporabljajte, Ce je katerikoli del poskodovan, obrabljen, strgan ali celo manjka.

e Trak s kljuko je treba odstraniti, kadar je BuggyBoard™ v uporabi, in ne sme biti v dosegu otrok, da se izognemo tveganju zadusitve.
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VSEBINA BUGGYBOARD - MINI, MAXI AND MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

| Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

mini maxi maxi+
81135-81139 81610-81612 81630-81632 Ploscad
81151 81151 81151 Pas s kljuko

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Rocica, leva/Rocica, desna

81312Grey 81312Grey 81312Grey Vijak za nastavljanje visine (rde¢/moder)

81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Opora roke, leva/Opora roke, desna

81330 81330 81330 Pritrdilna plosca

81342Grey 81342Grey 81342Grey Pritrdilni vijak

81651 81650 81650 Kolo

81522Grey 81522Grey 81522Grey Zatic

81600 81600 81600 Priklopni sestav

81601 Okrov prikljucka

81602 Pas prikljucka

81603 Vijak prikljucka

81604 Podloga za boljSe prileganje
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Rocica obese, leva/Rocica obese, desna

81572 81616 81616 Vzmet obese

81573 81617 81617 Zakovica obese

81618 81618 81618 Zaskok kolesa

80370 80370 80370 Podaljsek

80372Grey 80372Grey 80372Grey Vijak podaljska

81521 81521 81521 Izvijac za zati¢ (kovanec)

81911 81911 81911 Navodila Mini in Maxi
81634B/81635R/ Sedez Saddle v modri/rdeci/
81644G sivi barvi za BuggyBoard Maxi+
81636 Pokrovcek za Maxi +
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KOLESI IN ROCICI

@ 1. Namestitev koles in rocic. (Odstranjevanje koles)

2. Postavitev prikljuckov.

Vec informacij najdete tukaj :
Primﬁj\gkglﬁ%g%%%%gj blpift(r)'diti tako, da so
obrnjeni naprej ali nazaj. Pritrdijo se lahko na
razlicne oblike cevi, katerih najvecji obseg je
lahko 22,5 cm. Ovijte prikljucni trak okoli
cevi. Potisnite ga skozi rezo na pokrovu
prikljucka, podlogo za boljse prileganje
postavite na svoje mesto in prikljucni trak
potegnite. Preverite polozaj prikljuckov in se
prepriCajte, da
e bosta roki (81300/81301) lahko dosegli
prikljuc¢ke (najve¢ 35 cm, s Podaljski 39 cm
od tal).
¢ so ¢im nizje na vozicku.

e da ne motijo mehanizma za zlaganje.
¢ roki ne ovirata mehanizma za zaviranje ali
koles vozicka.

©)

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |
35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22.5cm / 9in. a
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3. Tightening the Connectors.

Secure the Connector by turning the
Connector Bolt clockwise. Check that the
stroller still folds properly and the brakes still
work properly; if not, you may need to
reposition the Connectors.

The Connectors must be firmly attached to
the stroller such that they cannot move.

(To detach the Connector. Turn anti clockwise
until the Connector come loose)

4. Zasuk Rocic navzgor.
Postavite BuggyBoard™ na kolesi

(A) Odvijte vijaka za nastavljanje viSine
(81310) ravno toliko, da ju sprostite.

(B) Zasukajte Rocici naprej in privijte nazaj
vijaka za nastavljanje visine.

5. Namestitev zaticev.

Izmerite razdaljo med sredinama obeh
prikljukov in postavite zati¢e v smeri,
kot prikazuje slika A ali slika B.

PRIKLOP

6. Izbira ustrezne luknje za zatic.

Na vsaki rocici so po tri luknje. Da izberete
luknjo, ki najbolje ustreza vasemu vozicku,
postavite BuggyBoard™ c¢im blizje za vas
vozicek, a ne tako blizu, da otrok ne bi mogel
udobno stati na njem. Ko izberete
najustreznejso luknjo, dajte vanjo zati¢ in ga
privijte s kovancem. Ce sta Rodici prekratki za
vas vozicek, lahko dokupite komplet za
podaljsanje; glejte sliko 13.

7. Priklop BuggyBoarda™.

Odvijte pritrdilni vijak. Nastavite Sirino Rocic
in potisnite zati¢a v prikljucka, da se
zaskocita, nato privijte pritrdilna vijaka.
Preverite, ali sta rocici enako oddaljeni od
sredine plosce in ali sta zatica zaskocena v
prikljuckih.



8. Poravnava ploscadi v vodoravni
polozaj.

Odvijte vijaka za nastavljanje visine
in zasukajte ploscad v vodoravni poloZaj.
Privijte vijaka za nastavljanje viSine.

9. Odklop BuggyBoarda™.

Drzite Rde¢a gumba na koncih prikljuénih
vijakov pritisnjena navzdol ter dvignite rocici
navzgor in stran od prikljuckov.

POMEMBNO!
Preden vozi¢ek zlozite, morate
BuggyBoard™ odklopiti. Vozicka
ne zlagajte, ce je BuggyBoard™
priklopljen.
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10. Zlaganje BuggyBoarda™ na vozicku.

Ce BuggyBoarda™ zacasno ne uporabljate,
ga lahko zlozite ob hrbtni strani vozicka.
Pripnite kljuko na plosc¢ad in pritrdite pas
visje na vozicek.

Kadar BuggyBoard™ uporabljate, odstranite
pas in ga hranite izven dosega otrok.

Pri izdelku BuggyBoard Maxi+ odstranite
sedez Saddle, ce je v napoto.

11. Zadnje preverjanje

Ko je BuggyBoarda™ pritrjen na vas vozicek,
opravite testno voznjo z enim otrokom v
vozicku in drugim na BuggyBoardu. Otrok, ki
stoji na BuggyBoarda™, mora imeti dovolj
prostora, da lahko udobno stoji; vi pa morate
imeti dovolj prostora za udobno hojo za
desko. Morda boste morali prilagoditi
namestitev BuggyBoarda™ bodisi blizje ali
stran od vozicka.

Na koncu odklopite BuggyBoarda™ in
preverite, ali se vozicek zlozi kot obi¢ajno. V
nasprotnem primeru morate premakniti
prikljucke ali jih obrniti tako, da gledajo v
drugo smer.

Na spletni strani Si
oglejte video, ki nazorno prikazuje celoten
postopek pritrditve BuggyBoarda™.

Ko je celotno pritrjevanje in testiranje
koncano, odrezite pasove ¢im bliZje
prikljuckom. Zgladite morebitne ostre
robove.

Pozor: Ce trakov ne odrezete, to lahko moti
pritrditev zatica v prikljucek, kar pa ogroza
varnost BuggyBoarda™.



12, Podaljsek

Za pritrditev BuggyBoarda™ na nekatere
voziCke potrebujete "Extender Kit" -
Podaljsek. To bo podaljsalo vsako roko do
6 cm (2,4 "). Podaljsek je priloZzen
BuggyBoardu™.

13. Dodatni prikljucek

Ce Zelite uporabljati BuggyBoard™ &e na
drugem vozicku, ne da bi odstranili prikljucke,
lahko kupite Extra Connector Kit - Dodatni
prikljuc¢ek kot dodatno opremo. Dodatni
prikljuc¢ek vsebuje: dva prikljuc¢ka, dva zatica,
2 samolepilna trakova in trak s kljuko.

14. Sedez Saddle za BuggyBoard Maxi
(tudi Maxi+)

BuggyBoarda Saddle je dodatek za desko
BuggyBoard Maxi, ki starejSemu otroku
omogoca udobno sedenje na BuggyBoardu.
Sedez Saddle je bil skrbno nacrtovan in
omogoca popolnoma varno sedenje.
Namestitev sedeza Saddle je izjemno
enostavna in zanjo ne potrebujete nobenega
dodatnega orodja. Ce bi otrok raje stal kot
sedel, lahko sedez Saddle v vsakem trenutku
preprosto zlozite; zlozen ne bo nikomur v
napoto.

Bodite pozorni, da otrok med uporabo
dodatnega sedeza vedno sedi obrnjen
v nasprotno stran voznje.

Uporaba kakrsnih koli dodatkov za
BuggyBoard, ki niso bili odobreni s
strani proizvajalca, ni priporocljiva.
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Navodila za ciSCenje: za Cis€enje uporabljajte toplo vodo, mehko krpo in nezno
neabrazivno Cistilo. Vsi sestavni deli BuggyBoarda™ so izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati.

Prizadevamo si, da bi zagotovili najvisjo kakovost izdelkov. Postopek izdelave zato redno
preverjajo notranji in zunanji nadzorniki. Vzorce sestavnih delov in konc¢nih izdelkov
redno preverjamo tudi v lastnem laboratoriju. Izdelek BuggyBoard™ je testiran in
odobren za uporabo skladno z varnostnim standardom EN1888-4: 2016.

Vsi sestavni deli so testirani in ustrezajo standardom za otrosko opremo v skladu z
REACH (EU) in CPSIA (ZDA).

Za obdobje enega leta po nakupu vam ob normalnih pogojih uporabe v skladu z navodili
zagotavljamo, da bo BuggyBoard™ deloval brez tovarniskih napak. Garancijo lahko uveljavljate
samo pri prodajalcu, pri katerem ste izdelek kupili, in samo ob predlozitvi dokazila o nakupu.



Basta kund. Tack for att du valt att képa en BuggyBoard™ fran Lascal.
Vi hoppas att du och dina barn kommer fa mycket nytta och glddje av BuggyBoarden da ni &r ute pa promenader.

LAS DENNA MANUAL NOGGRANT INNAN ANVANDNING OCH SPARA DEN FOR FRAMTIDA REFERENS.
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Mer ingdende information om hur BuggyBoard™
skall monteras pa olika typer av barnvagnar finns pa:

e Avsedd att anvdndas for ett barn at gdngen fran cirka 2 ar upp till maximalt 22 kg (48 Ib).
e Anvind inte BuggyBoarden™ om ndgon del saknas eller ar trasig.
e Fore varje anvandning, kontrollera kopplingen, skruva at om nodvandigt.

e Remmen med upphidngningskrok skall tas bort och férvaras oatkomlig fér barn dd BuggyBoarden anviands,
detta for att undvika risk for strypning.

e Lamna aldrig barnet oovervakat och hall alltid i barnvagnen nar barnet star pa BuggyBoarden™.
e Barnet ska alltid std pa halkskyddet med bada fétterna.

e Anvind inte barnvagnens broms d& barnet star pd BuggyBoarden™.
Vikten av barnet kan fa barnvagnen i rorelse och barnet kan da skada sig.

e L3t inte barnet sitta eller st3 pad BuggyBoarden™ da& ni passerar over en trottoarkant.
e Anvind aldrig BuggyBoarden™ som en skateboard och std pad den samtidigt som du skjuver barnvagnen.
e Barnet skall alltid sitta vant bakat pd BuggyBoard Saddle.
e L3t inte ditt barn leka med BuggyBoarden™. Barnet kan skada sig.
- 92 -



INNEHALL BUGGYBOARD - MINI, MAXI OCH MAXI+

Mini 81135 - 81139

Maxi 81610 - 81612
Maxi+ 81630 — 81632

[ Mini_ 81570 |
Maxi 81614

[ 81320 |
81300

mini

maxi

maxi+

PR 51615 |

gf Maxi 81616

Maxi 81617

[ Maxi+)
81634/81635
81644

&)

81636

81135-81139

81610-81612

81630-81632

Plattform

81151

81151

81151

Rem och upphdngningskrok

81300L/81301R 81300L/81301R 81300L/81301R Arm vanster/Arm hdger
81312Grey 81312Grey 81312Grey Hojdjusteringsskruv (réd/bld)
81320L/81321R 81320L/81321R 81320L/81321R Armfaste vanster/Armfaste Hoger
81330 81330 81330 Fastplatta
81342Grey 81342Grey 81342Grey Fastskruv
81651 81650 81650 Wheel
81522Grey 81522Grey 81522Grey Cotter Pin
81600 81600 81600 Kopplings Kit
81601 Kopplingshus
81602 Spannband
81603 Kopplingsskruv
81604 Friktionsplatta
81570L/81571R 81614L/81615R 81614L/81615R Fjaderarm vanster/Fjdderarm héger
81572 81616 81616 Fjader
81573 81617 81617 Fjadringsaxel
81618 81618 81618 Hjullds
80370 80370 80370 Forldngning
80372Grey 80372Grey 80372Grey Férlangningsskruv
81521 81521 81521 Nyckel till Sprint
81911 81911 81911 Bruksanvisning fér Mini och Maxi
81634B/81635R/ Blé’!o sadel/Rdéd sadel/
81644G Gra sadel for Maxi+
81636 Tackbricka for Maxi+
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HJULEN OCH ARMARNA
@ 1. Montera hjulen och armarna.

KOPPLINGARNA

@ Framdatriktad

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

Bakatriktad

35 (39) cm/ 14 (15,5) in. |

a=max.22,5cm / 9in.

(Borttagning av hjulen)

2. Kopplingarnas position.
For mer information: www.buggyboard.info

Kopplingarna kan monteras riktade framat
eller bakat och kan monteras pa rér med
olika form och med en maximal omkrets av
22,5 cm. Vik spannbandet runt réret och for
det sedan igenom kopplingshuset och ut
genom Oppningen, for sedan friktionsplattan
i ratt lage. Kontrollera placeringen av
kopplingarna med tanke p3 att:

e armarna (81300/81301) nar fram till
kopplingarna (max 35 cm, med
forlangningsarmar 39 cm, 6ver mark.

e de ar placerade s& lagt som moéjligt pa
barnvagnen.

e de inte hindrar hopfallning av barnvagnen.
e armarna inte p%verkar vare sig
bromsanordningen eller hjulen pa barnvagnen.



//

ARMARNA

3. Spann kopplingarna.

Fast kopplingarna genom att vrida
kopplingsskruvarna medurs. Kontrollera att
vagnen kan féllas samman och att bromsarna
fungerar. Om problem, &ndra laget pa
kopplingarna. Kopplingarna skall sitta stadigt.

(Vrid kopplingsskruvarna moturs fér att lossa
kopplingarna)

4. Rotera armarna framat.

Stall plattan p& hjulen.

(A) lossa lite p& héjdjusteringsskruvarna
(81310) och

(B) rotera sedan fram armarna. Skruva at
héjdjusteringsskruvarna.

5. Montera sprintarna i armarna.

Mat avstandet X mellan mitten av kopplingarna.
of each of the Connectors.

Placera sprintarna I riktning enligt
Alt.A eller Alt.B.

KOPPLA IHOP

6. Att vélja hal.

Det finns tre hal i varje arm. For att vélja
det hdl som passar er vagn bast, hall
plattformen sa nara vagnen som majligt,
beakta att barnet skall kunna std bekvamt.
Skruva darefter in sprinten i det valda halet
som bést linjerar med kopplingen, dra at
sprinten med nyckeln. Om armen &r for kort
for er vagn, finns det en forlangning
"Extender Kit” , se punkt 13.

7. Koppla ihop.

Lossa lite pd fastskruvarna. Anpassa armarnas
bredd till kopplingarna pa vagnen.

Armarnas avstand till centrum pa plattan bor
vara lika pa bada sidorna. Fér in sprintarna i
kopplingarna och tillse att sprintarna ar
fastldsta i kopplingarna.



8. Justera plattformen.

Lossa lite pd hojdjusteringsskruvarna igen
och justera plattformens s att den blir
horisontell. L&s fast plattformen genom att
dra &t hojdjusteringsskruvarna.

9. Koppla loss BuggyBoarden™.

For de réda I8ssparrarna pa kopplingsskruvarna
nerdt och lyft samtidigt ur armarna ur
kopplingarna.

VIKTIGT!

BuggyBoarden maste kopplas
loss fran vagnen innan den viks
ihop. Fall inte ihop vagnen med
BuggyBoarden pa.
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10. Vilolage.

Om BuggyBoarden™ tillfalligt inte ska
anvandas, kan den hdangas upp med den
bifogade remmen och kroken. Fast kroken i
plattformen och darefter remmens andra
ande pd en hégre punkt pd din vagn.

Nar BuggyBoarden anvands skall
upphangningsremmen lossas frdn vagnen
och férvaras utom rackhall fér barn (-en).

Galler BuggyBoard Maxi+, ta bort Saddle om
den ar ivagen.

11. Slutkontroll

Nar du har monterat samman din BuggyBoard™
och kopplat den till sittkdrran/barnvagnen s
ar det klart for en provtur. Placera det mindre
barnet i vagnen och det storre pa
BuggyBoard™. Tank pa att halla i vagnens
handtag. Kontrollera nu att ditt barn star
bekvamt.

Om noédvandigt s& kan du justera
BuggyBoard™ i langdriktning genom att byta
lage pa sprintarna, andra riktning pa
Kopplingarna och/eller montera en Forlangning
p& armarna.

Besok garna for att fa
monteringsrad.

N&r du &r néjd med monteringen s8 skall du
lossa BuggyBoard™ igen och sedan skédra av
overskottet p& Spannbanden s& nara
Kopplingshusen som majligt.

Detta for att forhindra att de &r ivdgen d& du
kopplar BuggyBoard™ till vagnen igen.



12, Forlangningsarm.

Till vissa modeller av barnvagnar kan man
behdéva montera “Férlangningsarmar” pa
BuggyBoardens armar. Detta gor att armarna
blir 6 cm langre. Férlangningsarmar ingar i
BuggyBoard™ paketet

13. Extra Kopplings Set

Om du vill ha méjlighet att anvénda
BuggyBoard™ pa mer &n en barnvagn och
inte vill flytta 6ver kopplingarna mellan
vagnarna sa kan du képa till ett extra
Kopplingsset till den andra vagnen.

Ett Kopplingsset innehaller:

2 kopplingar, 2 kopplingsskruvar,

2 friktionstejp och rem med upphangningskrok.

14. Saddle for BuggyBoard Max
(ingér till Maxi+)

BuggyBoard Saddle™ ar ett specialtillbehor till
BuggyBoard Maxi. Med en Saddle™ monterad
pa din BuggyBoard s kan ditt barn sitta
bekvamt under &kturen.

BuggyBoard Saddle™ monteras enkelt och
snabbt med en spannanordning. Inga
verktyg behovs.

Om ditt barn pl&tsligt vill std istallet for
att sitta sd kan sitsen enkelt vikas ned och
stdytan blir darmed fri.

Observera att barnet alltid skall
sitta vant bakat.

Anvand inga tillbehor till BuggyBoard
som inte ar godkanda av
tillverkaren.
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Rengdringsinstruktion: Anvénd vatten, trasa samt sdpa eller diskmedel. Alla
BuggyBoardens™ delar sdval som férpackning &r tillverkade av atervinningsbar ravara.

Vi @r angelagna om att foérsakra oss om att denna produkt @r av hogsta kvalitet.
Tillverkningsprocessen &r regelbundet kontrollerad av b&de interna och externa (TUV)
kontrollanter. Komponenter och kompletta produkter testas regelbundet i vart

eget testlaboratorium. BuggyBoard™ ar testad och godkand i enlighet med relevanta
klausuler i prEN 1888-4: 2016.

Alla ingdende komponenter &r testade och uppfyller standarden fér barnprodukter enligt
REACH (EU) och CPSIA U.S.)

Er BuggyBoard™ &r garanterad mot fabrikationsfel under en period av ett &r fran
inképsdatum vid normal anvandning och i enlighet med denna instruktion. Denna garanti
galler endast den ursprunglige kdparen och mot uppvisande av kvitto eller motsvarande
képehandling.
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[ For|forward
thinking families

MY Carrier M1Buggy BuggyBoard
maxi+
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Keep your child on the
safe side

Create child-friendly places within
moments with the new, improved Lascal
KiddyGuard® Assure™, Accent™ and
Avant™. Elegant, functional and totally
secure, the Swedish designed safety
barriers fi t into any space. So, whether
you live in a period property or a
modern home, you can quickly transform
dangerous spots without sacrifi cing
on style.



M1 Buggy

Your buggy
your way

Pushing a buggy should always

be this easy. The unique M1 buggy
has rotatable handles with three
different angles, each with two grip
positions for the best, smoothest
ride ever.

Handy height adjustment. Adjust the
handles to suit you, with two different
heights available. Choose between 12
handle positions, and swap mid-flow to
suit your environment and stay in control
at all times.

Space and height for taller people.
Flexible handle adjustment means you
can tailor the buggy to your height, even
if you're taller. Rotating handles help
you tweak the angle to suit your stride,
including if you have a BuggyBoard®
attached.

A comfortable seat. Designed for baby
and parent alike, the M1 buggy® is
completely comfortable for your little
passenger. It's perfect for children up to
6 years old, or weighing up to 22kg.

Simply slot on your BuggyBoard®.
Integrated connectors enable you to fix
your BuggyBoard® onto the M1 buggy™
fast. Suitable for all BuggyBoard® models,
it gives you the flexibility you need
wherever you are.

Ready for anything. UV protection fabric,
a pull-down canopy, and an integrated
windbreak in the hood make the buggy
perfect for any weather. Plus, used in a
cover position, the canopy gives your
child a little shade to sleep.
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OTHER LASCAL PRODUCTS

Lascal M Carrier

The ergonomic carrier
that keeps your baby
close and comfortable

www.lascal.net

not sold in all countires.

Innovative and ergonomic, the Lascal
M1 Carrier makes travelling with your
baby easy. A special infant seat
adapts the carrier for newborns
weighing 3.5kg (12lb), right up to
3-4-year-olds weighing 15kg (33Ib.)
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CONTACT INFORMATION (A-L)

Albania

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Australia

CNP Brands
info@cnpbrands.com.au
www.cnpbrands.com.au

Austria

Nordideen GmbH
info@nordideen.de
www.nordideen.de

Belgium

Hebeco BVBA
info@hebeco.be
http://www.hebeco.be

Bulgaria

Silvex 1
vesela@silvexl.com
http://www.silvexl.com

Canada

Regal Lager, Inc.
support@lascal.zendesk.com
www.regallager.com

China

Cute-Q Trading (Shanghai) Co. Ltd.
info@cute-q.com
www.cute-g.com

Cyprus
Xenofon Demetriades & Son Ltd
gkzorpas@cytanet.com.cy

Czech republic
VISPA Nachod sro
info@vispa.cz
WwWw.vispa.cz

Denmark

Nordideen GmbH & Co. KG
frommhagen@nordideen.de
www.nordideen.de

Estonia

Tootiny
biuro@tootiny.com
www.tootiny.com

France

Gamin-Tout-Terrain
contact@gamin-tout-terrain.com
www.gamin-tout-terrain.com

Germany

Nordideen GmbH & Co. KG
info@nordideen.de
www.nordideen.de

Greece

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Hongkong / Macau
Lascal Limited
info@lascal.com.hk
www.lascal.net

Hungary

Brendon Gyermekaruhazak Kft.
posch.szilvia@brendon.hu
www.brendon.hu

Iceland

Fifa / Orninn
gudruna@fifa.is
www.fifa.is

Ireland

Cheeky Rascals Ltd.
info@cheekyrascals.co.uk
www.cheekyrascals.co.uk

Israel

Trulo Israel Ltd
pegil@netvision.net.il
www.babysafe.co.il

Italy

Real Baby Distribuzione s.r.l.s.
silvia.ingravallo@realbaby.it
www.realbaby.it

Japan

T-Rex, Co. Ltd.
sales-1@t-rexbaby.co.jp
www.t-rexbaby.co.jp

Latvia

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

Lithuania

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

Luxembourg
Hebeco BVBA
info@hebeco.be
www.hebeco.be



Register online at www.lascal.net/web/register or by registration card/post -

=

CONTACT INFORMATION (M-U)

Malaysia

Infantree Pte Ltd
suzanne@infantree.net
www.infantree.net

Serbia

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
http://www.kafounis.gr

Taiwan

Topping Prosperity Inc.
sales.iris@bnb.com.tw
www.bnb.com.tw

Zaregistrujte vas

PRODUCT REGISTRATION CARD / Registraéni karta vyrobku / KAPTA EFTPA®HE MPOIONTQ
Karta rejestracyjna produktu / REGISTRERINGSKORT

Reglster your purchase at www.lascal.net/web/register or fill in and return this card by mail.
akup na www.lascal.net/web/registraci, nebo kartu vyplnte a zaslete vaSemu distributorovi.

Registrieren Sie Ihren Kauf unter www.lascal.se/web/register oder fiillen Sie diese Karte aus und senden Sie diese per Post.
Resgistre su compra en www.lascal.net/web/register o rellene este formulario y envielo por correo.

Enregistrez votre achat sur www.lascal.net/web/register ou complétez et renvoyez cette carte par la poste.
KaraywpnoTe Tnv ayopd oag oto www.lascal.net/web/eyypa®eite fi va Tr CUUNANPWOETE Kal va TNV ENICTPEYETE |IE TOV TOMIKO SlavVopéd oag.
Zarejestruj swoj zakup na www.lascal.net/web/register lub wypetnij i odeslij karte do lokalnego dystrybutora.

Registrera ditt inkép p8 www.lascal.net eller skicka ifyllt registreringskort till var distributér/importér.

Malta Singapore Taiwan
Rausi Co. Ltd Infantree Pte Ltd Evey Co., Ltd En. Registering is the only way to guarantee that Lascal will notify you in the unlikely event
. ) . . we need to issue a safety notification.
angelic@rausi.com.mt suzanne@infantree.net jason@evey.com.tw Cz Regist it L | f 48 inf 43
WWWw.rausi.com.mt www.infantree.net www.evey.com.tw ' bg%igﬁggtmgﬁeuég%%eﬁ? ascal vas informuje v pfipadé informace o vydan
De. Eine Registrierung ist die einzige Mdglichkeit Sie im unwahrscheinlichen Falle einer
Rickrufaktion informieren zu kénnen.
Es. El registrarse es la Gnica garantia de que Lascal le notifique, si fuese necesario, la
Netherlands Slovakia Thailand emision de un certificado de seguridad.
Hebeco BVBA VISPA Nachod sro Thai Soonthorn International Fr. L'enregistrement de votre achat vous garantit que Lascal vous tiendra informé dans
info@hebeco be pavelka@vispa.cz Trading Co., Ltd. Gr ﬁziigz;: Eal\\lllzld: ssf/%llti;s;?)lz F\)(lljctl)“ved diao@alioTei 0TI Lascal 8a oag €i13onoinoel Kai
www.hebeco.be www.vispa.cz nfo@tha|§oonthorn|hter.com ' oTnVv anibavn nNepinTwon nou 6a NpEnel va eKdMOE! Jia €150M0iNon aopaAeiac.
www.thaisoonthorninter.com PI. Rejestracja to jedyny sposéb aby zagwarantowa¢, ze Lascal powiadomi cie gdyby, co
jest mato prawdopodobne, musiat wyda¢ informacje o bezpieczenstwie.
Sv. Din registrering gor det maéjligt for oss, att ifall det helt oformodat skulle uppsta
Norway Slovenia Turkey ett fel pa denna typ av produkt, kunna informera dig direkt
Norske Servicesystemer AS MAMI d.o.o. operaistanbul

eli@servicesystemer.no
www.servicesystemer.no

Poland

Tootiny
biuro@tootiny.com
www.tootiny.com

Portugal

Nikidom, S.L.
nikidom@nikidom.com
www.nikidom.com

Romania

Kidscom SA
finance@kafounis.gr
www.kafounis.gr

Russia
INTERAMNA LTD
sadolin.jesper@gmail.com

info@mami.si
Www.mami.si

South Korea

Penta Zone Inc.
pentazone@gmail.com
www.pentazone.co.kr

Spain

Nikidom, S.L.
nikidom@nikidom.com
www.nikidom.com

Sweden

Carlo i Jonkdping AB
info@carlobaby.com
webshop.carlobaby.com

Switzerland

BAMAG Babyartikel und
Mobel AG
tanja.herzog@babybamag.ch
www.babybamag.ch

info@operaistanbul.com
www.operaistanbul.com

UK

Cheeky Rascals Ltd.
info@cheekyrascals.co.uk
www.cheekyrascals.co.uk

Ukraine

Tootiny
edwin.jonsson@tootiny.com
www.tootiny.com

USA

Regal Lager, Inc.
support@lascal.zendesk.com
www.regallager.com

Name / jméno / Nom / Nombre / Nom /'Ovopa / Imie i nazwisko / Namn

Address / adresa / Adresse / Direccién / Adresse / AlglBuvon / Adres / Adress

City / mésto / Ort /Ciudad / Ville / MoAn / Miasto / Stad

Stan / stat

State / stat / staat /Provincia / Etat / kpaTog/

Tayudpopikog Topeag / Kod pocztowy / Postnummer

Postcode /smérovaci &islo/ Postleitzahl /Codigo postal / Code postal

Country / zemé / Land / Pais / Pays / Xwpa / kraj / Land

E-mail address / e-mailova adresa / E-mail address/ E-mail / Email / AicuBuvon E-mail / adres e-mail / E-mailadress

Date of purchase
datum nakupu
Kaufdatum

Fecha de compra
Date d’achat
Hpepopnvia ayopdg
Data zakupu
Inkdpsdatum

uggy

oa

Serial number (see underside of the platform)
Sériové Cislo (see underside of the platform)
Seriennummer (see underside of the platform)
nimero de serie (see underside of the platform)
Numéro de série (see underside of the platform)
tAUEwV apiBuog (see underside of the platform)
tNumer seryjny (see underside of the platform)
Serienummer (see underside of the platform)




- Register online at www.lascal.net/web/register or by registration card/post
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RODUCT REGISTRATION CARD / Registraéni karta vyrobku / KAPTA EFTPA®HZ NMPOIONTQN /

arta rejestracyjna produktu / REGISTRERINGSKORT

Place
| stamp
| here |

KAPTA EFTPA®HZ NMPOIONTQN / Karta rejestracyjna produktu /
REGISTRERINGSKORT

En. To return this card by mail, please find the address of your national
registration office on page 105-106, or register online at www.lascal.net

Cz. Pro vraceni karty postou, pouzijte prosim adresu vaseho mistniho distributora
na strané 105-106, nebo registrujte online na www.lascal.net

De. Mochten Sie diese Karte per Post einschicken, finden Sie das zustandige Blro
auf den Seiten 105-106, oder registrieren Sie sich unter www.lascal.se.

Es. Envie esta tarjeta por correo, busque la direccion de su oficina en el registro
de la pagina 105-106, o registrese on-line en www.lascal.net

Fr. Affranchissez cette carte et renvoyez la au distributeur de votre pays (voir
liste en page 105-106, ou en ligne sur www.lascal.net
Ma va enioTpEWETE auTn TNV KAPTA Pe To Taxudpopeio, Nnapakalw BpeiTe Tn
S1elBuvon Tou TonikoU ypageiou eyypagpng oag otn oeAida 105-106, i
EYYPAPEITE NAEKTPOVIKA 0T www.lascal.net

PI. W celu otrzymania zwrotu tej karty, prosze odszukaé adres lokalnego biura
rejestracji na stronach 105-106, lub zarejestrowac sie online www.lascal.net

Sv. Returnera registreringskortet till distributéren/importéren I ditt land, se sid.
105-106, eller registrera direkt p& www.lascal.net

Lascal
Please fold and seal with tape before mailing. Do not staple.
Prosim, sloZit a zapecetit lepici paskou dfive, nez mailem. Nenechte si sponku.
Bitte falten und mit klebeband versiegeln. Bitte nicht tackern.
Por favor, doble y pegue esta tarjeta antes de enviarla. No utilizar grapas.
Plier et scotcher avant de poster. Ne pas agrafer.
MapakaloUpe PopEG Kal oppayifovTal Je KOAANTIKN Taivia npiv Taxudpopeiou. Mnv kAIn.
Prosze ztozy¢ i zaklei¢ tasma przed wystaniem. Nie zszywki.
Vik och forsegla med tejp innan utskick. Inte hafta.
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Lascal

Lascal Limited

Unit 2507, 25/F,
Kimberland Centre,
55 Wing Hong Street,
Hong Kong

E-mail: info@lascal.com.hk
website: www.lascal.net
www.kiddyguard.com
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